


பிப்‌ இட்ட 





ச. 104 





டாய்லட்‌ சோய்‌ 
௨பயோகீப்பது தான்‌ 
பராமரிப்பு” 








இணிய மணத்துடன்‌ 
கூடிய இந்த வெண்‌ 
ம யானதும்‌ சத்து 
மாானதுமான பிீசாப்‌ 
உங்கள்‌ சருமத்தை 
வரிகரமாசகச்செய்யும்‌ 7 


சினிமா நட்சத்திரங்களின்‌ அழரு தரும்‌ சோப்‌ 


1.73 சல்மா ர? 














பிபி பபப பரவளிபரிபுசிபர்பர சபை ளாளப்பர்பர்பற்ளிளிளி ள்ளி ளன ளி ளிளிளிளிங 





விளி னி ரிர்பள்பறிபறிபுி பிளினி ள்ளி ளின்‌ ரன்‌ வவ வி ளில 





ம்ல்ர்‌ 11 கர 

இதழ்‌ 20 | 792] டூ. சம்பர்‌ 70 நகார்த்த்கை 80 
செபாபளபாபாபாயாபுசபசிபசினி ளி ளனைனைளபன்‌ பரிவரிவரியரிவரிபுசியுசிபூசிபசி பசக பகபாபசபரபரபரபர்பர்பர்பர்பரிளி ள்ளன ளை ளை ளன னி ளன னி னின 
மக்கள்‌ சபைக்குத்‌ தக்கவர்‌ இவர்‌ (தலையங்கம்‌ ] ட்‌ யி 
* இமயத்தில்‌ நாம்‌!” சாஸ்‌ இரி ன்‌ ப்‌ 
உய்களுக்கு யார்‌ வேண்டும்‌? 71 என ( 
நரிகள்‌ துரத்துகின்றன!!!" ர்‌ ட்‌ 
பொன்னியின்‌ செல்வன்‌ கல்கி ப்‌ 
உ கரவ்கிரண்‌ செய்த குற்றங்கள்‌ 2!" கனம்‌ பி. எஸ்‌, குமாரசாமி ராஜா பன்ர ம்ம்‌ 
போட்டுக்‌ மீகட்கும்‌ போட்டி க்ப்ரி ச்‌ ம்பி 
பஜ கோளனிந்தம்‌. சக்காவர்ததி ராஐுகோபாலாச்சாரறியார்‌ ன்‌ 19 
நகைச்‌ வை வெங்க 3 அப 
அருமைப்‌ புதள்ளி அம்ரு ச! ச. 
முசணியின்‌ அதிருஷ்டம்‌ வி, எண்‌, இக்திராணி ழக 0 
அனண்‌ இீர்மாணம்‌ கே.ஜே. புரோகித்‌--பி, எண்‌. மணி ச்‌ கபி 
சிதைந்க சிற்பம்‌ பாலா க்‌ ப்ரி 
என்‌ சப்காதரி சாபேகச வரி ச்‌ 1] 
எஜமாணியின்‌ கூத்து? அகஷியம்‌ ட 42 
சாஜாணி மாடம்‌ இ. ரா. கோபாலன்‌ 7] க்ப்‌ 
படித்துப்‌ பாருங்கள்‌ ! ப்‌ க்‌ கிபி 
பாத்திய கேந்திரம்‌ ப்ல்யமனி பட யப்‌ 


| தஞ்ச ஸின்‌ சனியால்‌ கதைகளின்‌ உண்ன பெயர்கள்‌ என்னாம்‌ கறியரினப்‌ பெயச்கே ] 


சம்பவங்களும்‌ கற்பனையே. 
0202275047 (32 77/00/0722 2727 2. 


கீச்‌ ௮௪ பலம்‌ 02] 2ம 
கணை: - கிஏம்பனம்‌ கரம்‌ " 


நகாங்கள்‌ தோறும்‌ 
டி.பாணிட்‌ ௬ட்டக்கூடிய 
ஸ்டாக்டிஸ்ருகள்‌ தேவை 
* 
மதராஸ்‌ களை : 
20/10, கோணித்தப்ப 
நாயக்கன்‌ தெரு, 



























2-2” | 5/முருகோன்சபி 
பபப சை உல ராஸ்‌ 2 ச பரதாஸ்‌ 


சன்சீனாயில்‌ எஸ்ஸா டி. படி, ஸி, எஸ, பிராளுகணளிலவூம்‌ இடைக்கும்‌ 








ஏழு நு [ட களின்‌ 


குணமாகும்‌ ரீ 
[6] 


எவ்வளவு காட்பட்டதாயினும்‌, 
மிகக்‌ சழடுமையாக இருப்பினும்‌ 
சுவீன ரஸாயன முத்‌ தயாரிப்‌ 
பான அகினன்‌ சாரம்‌ வியாதியை 
முற்றிலும்‌ குணமாக்கி விழும்‌. 
அடங்காத பசி, மரண தாகம்‌, 
அடூக்கழு. சிறுநீர்‌ பிரிகல்‌, சொரி 
சிறங்கு ஆகிய இவைகளே இவ 
வியாதியின்‌ முக்கிய அறிகுறிகள்‌, 
ன த கவனிப்யபின்‌ ஙி விட்மி 
விட்டால்‌ கட்டி, பினவை, கண 
கோளாறு நுர்திவிய கபதிஇர 
வங்களில்‌ முடியும்‌, பென்‌ சாரம்‌ 
ஆயிரக்கணக்கானவர்கள்‌ மரிப்பி 
னின்றும்‌ பிழைக்க உசவியனள்ன.து. 
உபயோகிக்க மறு இன்பமே 
சீரிலுள்ள சர்க்களாச்‌ சத்தைக்‌ 
குறைத்து இசமளிக்கும்‌. இரண்டு 
மூன்று இனங்களில்‌ பாதி குண 
மடைர்ததகாக நீங்களே உணா 
வீர்கள்‌. ஆகார நிபந்தனை கிடை 
யாது, இலவசமான விபரங்கள்‌ 
அடங்கிய காட்லாகிற்கு எழுதவும்‌ 

ட்‌ 
ப்பி மாத்திறராகள்‌ கொண்ட 
பாட்டில்‌ ரூ. 08-72. 0 
(தயாத்‌ சென இளவசம்‌ ] 
டட 


ளினஸ்‌ ரிஸர்ச்‌ லாபரடரி (௩௩) 


தபால்‌ யெட்டி நெ. 084, கல்கத்தா 





க்‌ 











நுசைதான்‌ தடி 
வித்தியாசத்திற்கும்‌ காரணாம்‌! 
அச எக்கணபான இுன்கூட 
ணை ணின்‌ ரஸ யிர்‌ 
அள போ தமான 


8 அ்க்‌ மாணர்ஸ்‌ க கே கிட்‌. 
யடளய்‌ ] 


வகவவைகவைகையைய வகைய டடம அர்டணைனமை வையை வை அத்த க்ஸ்‌ சா. 








ம்னர்‌ ரர்‌ தமிழ்த்‌ இருதாடு தன்னைப்‌ பெ ஆட த 
னு | தாயென்று கும்பிடடி பாப்பா ற்றி | இதழ்‌ ௮0 


கீள்‌ சபைக்கும்‌ கீர்‌ இர்‌, 


இருபத்தெட்டு ஆண்டுகளுக்கு முன்னால்‌, 1940-ம்‌. ஆண்டில்‌, தற்சமயம்‌ 
பாகின்‌ தாணில்‌ சேரிந்துன்ன தாபா சயஸ்தானத்திலுன்ளன ஸை தோ பட்டணத்தின்‌ 
வீதிகளில்‌, இரண்டு இந்தியர்களின்‌ கரங்கள்‌ இரும்புச்‌ சங்கிளியினறால்‌ பிசர்த்துப்‌ 
பிணித்துப்‌ போனிஸார்‌. தடத்தி அணழைத்துக்‌ கொண்டு போணுர்கள்‌,. தாபானின்‌ 
அச்ச மயம்‌ அகாளி சீக்கெேயரின்‌ சத்தியாக்கார ஹம்‌ நடந்து கொண்டிருந்தது. போளனிீ 
ளார்‌ சத்தியாக்கி ஹிகளைப்‌ பயவ்காமாகக்‌ யாடு கலப்‌ பழுதிதுவதகாய்ச்‌ செய்திகள்‌ 
வந்தன. அதன்‌ உண்மையை ஆராயப்போனா இடத்நிமேதான்‌. அத்த இரு இந்தியத்‌ 
தலைவர்களுக்கும்‌. கையில்‌ இரும்புச்‌ சங்கினி பூணும்‌ பேறு கிடைத்தது, அந்த 
இரு பீதா பக்த வீரர்களின்‌ ஒருவர்தான்‌ பண்டித இவாஹர்லால்‌ தரு; இணன்ணொருவர்‌ 
ஸ்ர்‌ மீக, சந்தானம்‌, எம்‌, எடடபி. என்‌. 

தற்போது ஸ்ரீ க. சந்தானம்‌ இந்திய அரசாங்கத்தின்‌ உதவி ரயின்பவே மந்திரி 
பதவி வ௫ூக்கிறுர்‌. இத்திய சர்க்கார்‌ மந்திரிகளில்‌ தமிழ்‌ நாட்டிலிருத்து ேர்தவின்‌ 
போபோட்டியிடுகிறவர்‌ இவர்‌ ஓருவர்‌ தாண்‌ . தஞ்சாஷர்‌ இீன்லாவினிருந்து இந்தியப்‌ பாரினி 
மமண்டின்‌ யாக்கன்‌ சபைக்கு இவர்‌ பிபாட்டியிரடுகிறுர்‌. 

தஞ்சை இிள்ளா அறிவாளணிகளுக்கும்‌ அரசியல்‌ திபுணர்களுக்கும்‌ வெரு கான 
மாகப்‌ பிரசித்தி பெற்றது. இன்று அந்தப்‌ பரம்பரையில்‌ தலைசிறந்த பிரதிநிதியாக 
வினங்குகிறவர்‌ ஸ்ரீ கே. சதற்தானம்‌.  தழ்சை ஜின்னா தேச விருதகப்‌ பீபாரின்‌ 
எப்போபோதும்‌ முண்ணணியில்‌ இன்று. வந்திருக்கிறது. தஞ்ச வில்லா. அணித்து 
சுதந்திர வீரர்களின்‌ தலைசிறந்த ஒருவர்‌ ஸ்ரீ சச. சந்தானம்‌. 00-ம்‌ வருஷத்தின்‌ 
வக்ரீல்‌ செதொழுிரலவிட்டுக்‌ காத்தி மகாத்மாவின்‌ சத்தியாக்கி ரஹ ரசைணியத்தில்‌ சேர்நத 
தார்‌. அன்று முதல்‌ ஓவ்வொரு சத்தியாக்கிர ஹம்‌ போரிலும்‌ ஈடுபட்டுச்‌ சிறைவாசம்‌ 
முதலிய கஷ்டங்களை மகிழ்ச்சியுடன்‌ அனுபனித்தாம்‌. 

மூன்று ஆண்டுகளுக்கு மூன்ணால்‌ மேரு சர்க்காரில்‌ உ தனி ரயில்வே மத்தஇரி 
யானா. இரந்த மூன்து ஆண்டுகளுக்குள்‌. ரயில்வே திச்வாகம்‌ பணழுய வாசசீன யே 
செதரியாதபடி. கூருமாறி மாகத்தானா அபிவிருத்தி அடைந்திருக்கிறது. இந்த முண்‌ 
ேற்றத்துக்‌ கெல்லாம்‌ காரணமானவர்‌ ௪உதணி ரயின்பவே மத்திரி ஸ்ரீ கே. சத்தானம்‌ 
சான்பறைப்‌ பண்டித இவாஹாரலளான்‌. பேரரவம்‌ கனம்‌ கோபாலசாமி ஐயங்காரும்‌ 
மகிழ்சிசியுடன்‌ பலமுறை வெளியிட்டிருக்கிறுர்கள்‌, 

நாறு வருஷமாக சகளழமுல்‌ மனித்து துருப்பிடித்திருத்த ஒரு பெரிய ண்தாபனத்தில்‌ 
சீர்திருத்தம்‌ செய்வதென்பது இேேசான காரியமன்று. முயற்சி தொடங்கும்போது 
சின தகராறுகள்‌ எற்படத்தான்‌. செய்யும்‌. முருள்‌ ஆறு மாகுத்தின்‌ எற்பட்ட இத்‌ 
தகரசறுகளைப்‌ பார்த்துவிட்டுச்‌ சில மேதாவிகள்‌ 1ரமரில்‌ நிர்வாகம்‌ குட்டிச்‌ ௬வரா 
கிறது!” என்று புஎம்பினார்கள்‌. அடுத்த இரண்டசை ஆண்டு கானத்தில்‌ ஏற்பட்‌ 
டிருக்கும்‌ அபினிருத்திகள்‌ அவர்களை வாயடைத்துப்‌ போகும்படி செய்து விட்டன. 

சுதந்திர இந்தியாவில்‌ குழுப்பத்தை உண்டாக்‌ நேரு சர்க்காரை ஸ்தம்பிக்களி 
செசெய்வரற்குக்‌ கம்டரிண்ட்‌ கட்சித்‌ தைவர்கள்‌ ரயில்பிவ இளணாகாவையே பெரிதும்‌ 
தம்பி விருந்தார்கள்‌. ரயில்கவேத்‌ தொழிவயாணிகளை வசப்படுத்திக்‌ கொண்டு, அடிக்கடி 
யின்‌ வேம இறுத்தங்ககளன உண்டாக்க, உணவுப்‌ போருன்‌ ப்போாக்குவாத்தைத்‌ 
தடைசெய்து, பஞ்சத்தைப்‌ பெருக்கி, கலவரங்களை வளர்த்து, கோடிக்கணக்கான 
பாக்களைக்‌ சாக அடித்து, இத்தியா தேசத்தைப்‌ படுகுழியில்‌ தள்ளிவிட்டு, பிறகு 
தோழர்‌ ஸ்டாலின்‌ கதனியினான்‌ நாட்டைக்‌ கைகாகல்‌ ஸிட்டுக்‌ காப்பாற்றிக்‌ 
கம்யூணிண்ட்‌ ஆட்சியை திலைதாட்டுவதற்கு ரயில்பேவக்களையே பெரிதும்‌ தம்பி யிருத்‌ 
தார்கள்‌ கம்யூனிஸ்ட்‌ கட்டி திர்வாகிகள்‌. அந்த நோக்கம்‌ நிரறைவேருமன்‌ பீபோய்‌ 


பி 


விட்டது. தேசத்தைச்‌ சர்வ நாசமாக்கக்கூடிய 
அத்தகைய பயங்கரமான சகோக்கத்துக்கு ரயில்‌ 
வேத்‌ தொழிலாளர்‌ இணங்கி வரவில்லை, இதற்கு 
முக்கியமான காரணம்‌ உதவி ரயில்வே மத்திரி 
ஸ்ரீ 02. சந்தானம்‌ அவர்களின்‌ மதி நுட்பமும்‌ 
அவர்‌ தொழிலாளர்‌ விஷயத்தில்‌ கடைப்பிடித்த 
தர்ம நியாயமான சமரசக்‌ கொள்கையுமே ஆகும்‌, 

இதனுலேதான்‌ ஸ்ரீ கே. சந்தானம்‌ அவர்களைக்‌ 
கம்யூனிஸ்ட்‌ தலைவர்கள்‌ தங்கள்‌ நூதல்‌ எதிரி 
யாகக்‌ கருதி அவர்‌ தேர்தலுக்கு கீழ்கும்‌ தொகுதி 
யில்‌ தங்கள்‌ பலம்‌ முழுவதையும்‌ திரட்டி உபயோ 
நித்து வரவ்ருர்கள்‌. அவருக்குப்‌ போட்டி அபேட்‌ 
சகளா கிறுத்தி யிருப்பதாடு, அவர்‌ பாரின்‌ 
மமெண்டுக்கு நிற்கும்‌ பகுதியில்‌ உள்ள இவ்வொரு 
மாகாண சட்டசபைத்‌ தொகுதிக்கும்‌ கம்யூனணிஸ்ட 
அபேட்சகர்களைப்‌ பிபோட்டிருக்கிறார்கள்‌. 

பூரீ கே. சந்தானத்தின்‌ ரயில்வே இலாகா 
கீர்வாகம்‌ எவ்வளவு இறமை யவாய்ரீதது என்ப 
தற்கு இதைக்‌ சாட்டிதும்‌ வேறு அத்தாட்சி 
வேண்டிய இல்லை. | 

இஇமவயமலையிலிருந து கன்னியாகுமரி வசையில்‌ 
காம்‌ பேேடிப்‌ பார்க்கலாம்‌; சல்லடை யோட்டுச்‌ 
சனித்துப்‌ பார்க்கலாம்‌. 

அறிவாற்றளிதுூம்‌ நிர்வாகக்‌ திறமையிலும்‌ மாக 
மறுவற்து நஇியாக ிலத்திலும்‌ நீடித்த தோதீ 
தொண்டிலும்‌ ஸ்ரீ கே. சந்தானம்‌. அவர்களைக்‌ 
காட்டிதூம்‌ அதிக தருறி வாய்ந்த 
| பார்னிமமண்ட்‌ சபைக்கு காம்‌ 
பாறுக்க்‌ அனுப்ப நுடியாது. 

அத்தகையவர்‌ அவருடைய அருமைத்‌ தலைவரி 
ரசலஜாவியைப்‌ பால்‌ அரசியல்‌ துறவு பூண நினையா 
மல்‌ இந்தியப்‌ பார்லிமெண்டுக்கு நிற்க முன்‌ வர்த.து 
தமிழ்‌ காட்டின்‌ அதிர்ஷ்டம்‌ என்றே சொல்ல 
வேண்டும்‌. அர்த அதிர்ஷ்டத்தை அறிவிய்‌ சிறந்த 
வர்களான தஞ்னணா ஜில்லா வாரிகன்‌ ஈன்கு பயண்‌ 
படுத்டுிக்‌ கொள்வார்கள்‌ என்பதில்‌ சக்ேதகமில்லை. 

* [்‌] (ூ்‌ 

ச தந்திர இர்நியாவின்‌ சரித்திரத்தில்‌ அடுத்த 
ஜுக்து வருஷம்‌ மிக முக்கெயமான து, வருகிற இந்து 
வருஷ காலத்இல்‌ இர்திய காட்டின்‌ அயல்‌ காட்டுக்‌ 
ர்‌ ஸ்ஜ்க பூரண ரரி அளித்து உலக வல்லரசு 

க்கு ருன்னே இர்தியா ஒப்பற்று ஸ்தானத்தை 

டட வேண்டும்‌. த காட்டில்‌ மக்களின்‌ 
சுபிட்சத்துக்கான இிட்டங்கள்‌ சிறந்த நுணறயில்‌ 
கிறைவேறி பஞ்சமும்‌ பிணியும்‌ வறுமையும்‌ 
எற்றத்‌ தாழ்வுகளும்‌ பழைய கனவுகள்‌ ஆகிவிட 
வேண்டும்‌. இரந்த இரண்டு கோக்கமும்‌ நிறை 
வேறுவது பண்டித ஐவாஹரிலால்‌ கேருவின்‌ வீரத்‌ 
தோள்களுக்கு காம்‌ அளிக்கும்‌ பலத்தையே 
பொறுத்திருக்கிறது. இக்நியப்‌ பார்னிமெண்டின்‌ 
மக்கள்‌ சயைக்குச்‌ சிற்த அறிவாளிகளும்‌ இறு! 
சாலிகளும்‌ பேயரமையாளர்களும்‌ பேருவியுடன்‌ 


பரிபூரணமாக ஒத்துழைக்கக்‌ கூடியவர்களும்‌ 
அனுப்பப்பட வேண்டும்‌. 
தமிழ்‌ நாட்டிலிருந்து மக்கள்‌ சயைக்குக்‌ 


காங்கரஸ்‌ அபபேட்சகர்களாகப்‌ செபொறுக்கி எழுக்‌ 
கப்‌ பட்டிருக்கறுவர்கள்‌ பிகப்‌ பெரும்பாலும்‌ 
மேற்கூறிய குணாதிசயங்களைப்‌ படைத்தவர்களா 
யிருப்பது பற்றி பிக்க மகிழ்ச்‌ அடைகிறோம்‌, 

ங்ரு பானை சகோற்றுக்கு ஒரு சாறு பதம்‌ பாரிதீ 
தால்‌ பிபாதும்‌ என்பது அரியல்‌ நுறைபில்‌ ஒப்புக்‌ 
கொள்ள முடியாத காரியம்‌, ஆகையால்‌ இன்னும்‌ 
நில அபேட்சகர்களையும்‌ கவனிக்கலாம்‌, 

சென்கமா ககரின்‌ அபேட்சகாாக ஸ்ரீ டி, ம. 
கிருஷ்ணமாச்சாரிவைக்‌ காங்கிரஸ்‌ கிறுத்தியிருக்‌ 


ம்‌ 


கிறது. சுத்தி இந்தியாவின்‌ பிஞ்சி. 
சிறந்து மூணைறையில்‌ அடிப்படை அமைத்த 
தலைமைச்‌ பஇிற்பிகளில்‌ டி. டி. கே. ஒருவர்‌, அர 
சியல்‌ கீர்ணய சபை விவாதங்களின்‌ போது 
டி.டி... யின்‌ புகழ்‌ ஏிகாத்னத அடைந்தது. 
இிக்கலான எந்த அரியல்‌ பிரச்ச களை த்‌ தீர்க்கும்‌ 
விஷயத்திலும்‌ கேருலி நூதனிய வட காட்டு 

தல்வர்கள்‌ டி, டி, கே, யின்‌ ஆலோசனையை 
விரும்பி ஏற்கிறார்கள்‌. பம்பாயைச்‌ சேர்ந்த 
ப்ரீ நூத்கல்‌ என்னும்‌ பார்னிமெண்ட்‌ அங்கத்தினர்‌ 
மீதுபுகார்‌ எழுந்த போது விசாரணைக்‌ கமிட்டி 
யின்‌ தலைவராக புரி டி. டி, கிருஷ்ணமாச்சசரியார்‌ 
தியமிக்கப்பட்டார்‌ என்றால்‌, இதைக்‌ காட்டிதும்‌ 
பூதி டில்லியில்‌ அவருடைய மதிப்பு எவ்வளவு 
என்பதைக்‌ காட்டுவதற்குவேறு என்ன வேண்டும்‌? 


மென்ன ககருக்கு ஒரு காலத்தில்‌ இர்இிய சட்ட 
சபையில்‌ தரர்‌ சத்தியமூரிதீஇ பிர இரிநியாக இருக்‌ 
தார்‌. அவரால்‌ சென்னையின்‌ புகழ்‌ அலை இந்தியா 
வதும்‌ கூயர்ந்து விளங்கெெது, அது போலவே 
பரீடி. டி. கே. சென்னையின்‌ புகனழ நிலைகாட்டச்‌ 
கூடிய பிரதிகிநியாகப்‌ பார்னிமமெண்டில்‌ விளங்கு 
வார்‌ என்று உறுஇயாகச்‌ சொல்லலாம்‌. ' 


தீரர்‌ சத்தியமூரித்தியின்‌ பெயரைக்கேட்டதம்‌ 
அவருடைய வா வன்மையும்‌ சிம்ம கர்ஐனைப்‌ 
பிராங்கங்களும்‌ பிகயர்களின்‌ நிச்னவுக்கு வரும்‌, 
படிப்ப அண்மை பிரசங்கங்களைா இணிக்‌ கேட்கப்‌ 
போகிமோமா 1" என்று எக்கழும்‌ உண்டாரமும்‌. 
அர்த எக்கத்தைத்‌ இர்க்கக்‌ கூடிய மாணிதர்‌ ஒருவர்‌ 
தமிழ்‌ காட்டில்‌ இப்சபாது இருக்கிறார்‌ என்றால்‌, 
அவரி ப்ரீ டி. செங்கள்வராயன்‌ வரிகள்‌ தான்‌. 
இரர்‌ சத்தியகூர்த்நியின்‌. நுதன்மையான சிடர்‌ 
அவர்‌. வாக்குவன்மையிதும்‌ விவாதத்‌ இறை 
யிலும்‌ எதிரிகளுக்குச்‌ சுடச்சடப்‌ பில்‌ கொடுக்‌ 
கும்‌ ஆற்றனிலும்‌ சனியா உழைப்பிலும்‌ தரர்‌ 
த்தியநூர்த்திக்கு்‌. தகுதியான சீடர்‌ அவரைப்‌ 
போல்‌ வேறு யாரும்‌ இல்லை, ப்ரீ செங்கல்வசாயன்‌ 
இந்தியப்‌ பார்லிமெண்டுக்குப்‌ போனல்‌ அங்கே 
வேறு சில பிரதிகிநிகளைப்‌ போல்‌ தாங்கி வழிவார்‌ 
என்று பயம்‌ வேண்டியதில்லை. தாங்குக றவர்‌ களை 
யும்‌ தாக்மவோரிப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டு எழுந்து 
உட்காரச்‌ செய்வார்‌. அத்தகையவர்‌ செங்கற்பட்டு 
வில்லா காஞ்டீபுரம்‌ தொகுறியில்‌ காங்கிரஸ்‌ அபேட்‌ 
சகராக கிற்டிறுர்‌, அவரால்‌ காஞ்சிபுரம்‌ பெருமை 
வடையப்‌ போல்றது என்பது மிகையாகாது. 


இன்பு விசசஷம்‌ என்ன வென்றால்‌, பனழ்ய 
இர்திய சட்டசபைத்‌ தேர்தலில்‌ ஐஸ்டிஸ்‌ கட்சி 
யின்‌ மாமலை போல்‌ விளங்கிய பார்‌ எ. ராமசாமி 
நுதனியாருடன்‌ தீரர்‌ சத்தியநூர்திதி போட்டி 
யிட்டு மாபெரும்‌ வெற்றியடைர்தார்‌. இன்று 
ப்ரீ எ. சாமசாமி முதலியாரின்‌ புதல்வர்‌ டாக்டர்‌ 
எ. கிருஷ்ணசாமி ஸ்ரீ செங்கல்வராயனுடன்‌ 
போட்டியிறுகிறும்‌. முடிவு என்ன ஆகும்‌ என்று 
கம்பிக்கைவுடன்‌ காம்‌ எதிர்பார்க்கலாம்‌, 


இர்கில இந்தியாவிலும்‌ அதம்கு அப்பாலும்‌ 
பிரசித்தி பெய்க மற்றொரு தமிழ்காட்டு அரசியல்‌ 
பிரமுகர்‌ ோலம்‌ ஜில்லா இருச்செங்கோட்டுப்‌ 
பகுஇயினிரும்‌ து மக்கள்‌ சபைக்கு நிற்கிறார்‌. அவர்‌ 
தான்‌ டாக்டர்‌ சுப்பராயன்‌, அரசியல்‌ நிரிவாகதி 
அன்றையில்‌ டாக்டர்‌ சுப்பராயன்‌ அவரி களுக்கு 
உள்ளாது போன்ற நீண்ட அநுபவம்‌ தமிழ்‌ 
காட்டில்‌ தற்சமயம்‌ பேறு யாருக்கும்‌ இல்கல, 
இந்தோவேநீயாவுக்கு.. அவர்‌... இரத்தியாவின்‌ 
தாதராகச்‌ சென்றிருக்குதும்‌ இரு சாழிகளுக்கும்‌ 


“ இமயத்தில்‌ நாம்‌!" 
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தறிமாசளப்‌ பிரப சட்ட சபைக்கு நடத்த பிதர்தனின்‌ காங்கிர சுக்று மிகப்‌ 
பகும்பான்மையான ஸ்தானங்கள்‌ கிடைதிதிருக்கின்‌ றன, 


உங்களுக்கு யார்‌ மகட்‌ 1 


அற்ப பட்ட சிமீக்க உடன்படிக்கை கையில்‌ கம்‌ சசரிபாக 
கையொப்ப மிட்டதும்‌ சேயர்களுக்கு நினைவிருக்‌ 
சூம்‌. நஇந்தியாவிலீருந்து வெளி காடுகளுக்குச்‌ 
சென்ற அரசாங்கக்‌ தாதர்களில்‌ வெற்றிக்‌ கிறப்‌ 
புடன்‌ திரும்பி வந்தவர்‌ டாக்டர்‌ சுப்பராயன்‌, 


சலம்‌ இல்லா இருச்செங்கொட்டுப்‌ பகுதி பல 
விததிநிலதும புகழடைந்தது. அங்கேதான்‌ ராலாவி 
காந்தி ஆளரமத்தை ஸ்தாபித்துப்‌ பல ஆண்டுகள்‌ 
வார்த்து மகாதிமாவின்‌ கிர்மாணத்‌ இட்டங்களை 
எப்படிச்‌ சிசயனில்‌ கடத்துவது எண்று செய்து 
காட்டினார்‌. இதனல்‌ காந்தி மகான்‌ அங்கே வரது 
சில காள்‌ தங்கியிருக்கும்‌ பாக்கியத்தைம்‌ இருச்‌ 
செங்கோடு அடைர்தது, இப்போது டாக்டர்‌ 
சுப்யாராயன்‌ அவர்களைப்‌ பாரினிமெண்டுக்குப்‌ 
பிரதிசிநியாக அனுப்புவதன்‌ நவம்‌ இருச்சிசங்‌ 
கோடு மேலும்‌ சிறப்பு அடையப்‌ போகிறது, 


சேலம்‌ வில்லாவின்‌ மற்றறுரு பகுநியான 
சழத்ணதகிளிகறக்த சாகாதியின்‌ புதல்வர்‌ 
ஆரி, கரகிம்மன்‌ மக்கள்‌ சபைக்கு நிற்கிறார்‌, 
பர்‌ கரரம்மாணிண்‌ வரப்பட வயதில்‌ அவருடைய 
நந்து இயாக வா, யை மேற்கொண்டார்‌, 
அனு முதில்‌ ஸ்ரீ கா ்‌ திர்தையின்‌ மகத்தான 
தோத்‌ தொண்டுகளில்‌ எல்லாம்‌. உடனிருந்து 
உதர வர்திருக்கிறார்‌, காந்தி ஆரிசமத்தில்‌ கதர்த்‌ 
தொண்டு புரிந்தார்‌ ; உப்பு சத்நியாக்காரஹத்இில்‌ 
சறை புகுந்தார்‌, அதன்‌ பிறகு தர்தை அரியல்‌ 
துறையிலிருந்து அக்லாதவாசம்‌ செய்கு போதும்‌ 
சரி, சென்கீசுப்‌ பிரதம மக்திரியாக இருந்த 
போதும்‌ சரி, இந்தியா சதந்திதமடைந்த பிறகு 
சலா பெரிய செயரிய பதவிகளை வத்த 
போதும்‌ சரி, இடைவிடாமல்‌ தர்னதுயின்‌ அருகில்‌ 
அருந்து சம்பளமில்லா த காரிய தரிசஏயாகச்‌ சோரி 
வின்றி பேவேலை செய்து வர்இருக்கிறார்‌, டத்க்கச்‌ 
காலங்களில்‌ ஸ்ரீ ளி, ஆர்‌, கரசிம்மன்‌ அடைந்துள்ள 


ப்‌ 





கற்கக்‌ 
(ழ்‌ 19 ஒடி 


1 / ட்‌ 
ர்‌, //7 ச 
ஆட்டு 





அரியல்‌ அநுபவ்நும்‌ நகிரியாகத்‌ இ,றமையும்‌ 
சோத்துக்குப்‌ பயன்படம்‌ போகிறது என்பத 
எண்ணும்‌ போது நஈபக்குக்‌ குதாகலம்‌ உண்டா 
கறுது, சேலம்‌ வில்லா வார்கள்‌ இரட்டிப்பு 
அதிர்ஷ்டசாலிகள்‌ என்பதில்‌ ஐ.பம்‌ இல்லீ. 
செர்தமிழ்‌ காடு பல துணறைகளரீல்‌ பிற மாகா 
ணங்களுக்க வழிகாட்டிய விருப்பது போல்‌ 
பெண்களுக்கு கயரீது தருவதிலும்‌ நூன்னுல்‌ 


நின்று வருகிறது. 


* புட்டங்கள்‌ ஆன்வதும்‌ சட்டங்கள்‌ செய்வதும்‌ 
பாரினில்‌ பெண்கள்‌ நடந்த வந்தோம்‌” 


என்று பாடியவர்‌ பாகாகவி பாரஇயாரி அல்லவா 7 
அந்து மகா கவி வாக்கை ரநினறவேற்றி வைத்து 
வருகிறைவரிகளில்‌ ஸ்ரீமதி அம்ரு சுவாபரிகாதண்‌ 
ஒருவர்‌, நஇர்திடப்‌ பாரிளிமெண்டில்‌ அங்கத்தினரா 
யிருரிது அவரி சொய்இருக்கும்‌ கொண்டு இந்தியப்‌ 

| குலத்துக்‌ க அபருமை தந்திருக்கிறது. 
இர்தப்‌ பொதுத்‌ தேர்‌ தலில்‌ ஸ்ரீமதி அம்முகுவாமி 
காதன்‌ இண்டுக்கல்‌ பிதாரு நிற்கக்‌. தமிழ்‌ 
சாட்டிலேபயே அகம ரன ப்யாககானிகள்‌ 
நிண்டுக்கல்‌ தெதொருகி வாக்கானர்தான்‌ என்று 
செசொல்ல வேண்டும்‌, ஐனவரி மாதக்‌ கடைசியில்‌, 


* பெண்மை வாழ்கென்று கத்தீடுிவோமடா ! 
பெண்மை வெல்கென்று கத்திநிசோமடா!'' 
என்று பாரதியாரின்‌ கீதம்‌ அப்பாகுநியில்‌ வாண 

ஊானி நலிக்கும்‌ என்று எதிர்பார்கிகபிறாம்‌. 
னும்‌ சகாஞ்சம்‌ தெற்கே சென்று பாரித்‌ 
தரல்‌, சாமகாதபுாம்‌ வில்லா பாரீ வில்லிபுத்தூர்‌ 
செதொருஇயிலிமுந்து தபரிம்‌ ரன காங்கஸ்‌ 
தலைவர்‌ பர்‌ காமராலஐு காடாரி பாரினிடிமாண்டுக்கு 
அபேட்சகராக நிற்கிறார்‌, சரடியல்‌ உலகத்தில்‌ 





ப்ரீ காமராஜின்‌ இறுமை எவ்வளவு அபாரமானது 
என்பத மெடுகிலும்‌ பார்த்து வச்கிருக்க்பிழும்‌, 
இர்குப்‌ கடட அடடதப் ள்ள அத்திறுமை சுடர்‌ 
விட்டுப்‌ பிரகாடிக்கிறது. மற்றும்‌ பல மாகாணங்‌ 
களில்‌ இர்தப்‌ பொதுத்‌ தேர்தல்‌ காரணமாகக்‌ 
காங்கேோஸ்‌ வாதிகளுக்குள்‌ பெபளிய எறிய பிளவுகள்‌ 
பற்பல ஏற்பட்டிருப்பதைக்‌ காண்டோம்‌. உத்த 
ரப்‌ பிரதோம்‌, வங்காளம்‌, ஆந்திரம்‌ முதலிய 
மாகாணங்களில்‌ பேகற்றுவளார காங்கிரஸ்வாதிகளா 
யிருந்தவரிகள்‌ பிரிக்து சென்று சம பலத்துடன்‌ 
காங்கரஸ்‌ அபேட்சகர்களை எதிரிக்கும்‌ அலங்கோ 
லத்தைப்‌ பார்க்கிறோம்‌. ஆனல்‌ தமிழ்‌ காட்டில்‌ 
அத்தகைய பெரும்‌ பிளவு ஏற்படாமல்‌ ஸ்ரீ காம 
ராஜ்‌ சமாளித்துக்‌ கொண்டிருக்கிறார்‌, சமரச 
மனப்பசன்மையுடன்‌ வேற்றுமைகளைச்‌ சரிப்படுதி 
இக்‌ கொண்டு போக பெரு முயற்சி செய்ததி 


லையே இத்த கல்ல நிக்்மை அ இங்கே 
காணப்படுகிறது. ர்அபாவினேம்‌ ய காங்கிர 
ஸாக்குப்‌ பெருமிதமான வெற்றி தமிழ்‌ சாட்டிலே 
தான்‌ ஏற்படப்‌ போக்தது என்று எதிர்பார்க்க 
வும்‌ இடமிருக்கிறது. இதற்குப்‌ பெரிதும்‌ காண 
புருஷரான ஸரீ காமராஜ்‌ இந்தியப்‌ பார்லிமமண்‌ 
பசி அபேட்சகராக நிற்கிளும்‌, அவருடைய 
அரியல்‌ நிபுணத்துவம்‌ தமிழ்‌ காட்டுக்கு மன்றி 
இனி இந்தியா தோசத்‌.துக்கே பயன்படக்‌ கூடும்‌ 
என்பது மகிழ்ச்சி தரும்‌ விஷயம்‌. 


மற்தும்‌ செங்கற்பட்டில்‌ ஸ்ரீ ஓ. வி, அள பகன்‌, 
வேலூரில்‌ பரீ என்‌, எண்‌, வரதாச்சாரி, தர்மபுரி 
யில்‌ ஸ்ரீ 0௧. சுப்பிரமணியம்‌ [சப்ரி], இருப்பூரில்‌ 
ஸ்ரீ டி, எஸ்‌. அவிகாமிலிங்கம்‌, இருச்சியில்‌ ஸ்ரீ என்‌. 
ரலாவ்யம்‌, பெரிய குளத்தில்‌ பாரி சக்தி வடிவேல்‌ 


கவுண்டர்‌, -- இப்படி தாத்தொண்டில்‌ நீடித்து 


இ.றமை 


நித்ம கின்‌ ஈம்‌ சஅறிவாளிக்கா 
த்து று வரு ப்‌ 


யாளர்கஷம்‌ காங்கரஸ்‌ அபேட்ச 
மனம்‌ பெல்திருக்கிறுர்கள்‌, 


க்ளாக்‌ 


இருர்கள்‌, அவர்கள்‌ தமிழ்‌ மக்களின்‌ தலத்தைக்‌ 
கண்ணுங்‌ கருத்துமாய்ப்‌ பாது காக்கக்‌ கூடிய 
வர்கள்‌, தமிழ்‌ காட்டுக்குச்‌ சனிப்பின்‌ தித்‌ தொண்டு 
செய்யக்‌ கூடியவர்கள்‌ ; தமிழகத்தின்‌ ப்்பரு 
மைய நிலை காட்டக்‌ கூடியவர்கள்‌. மற்றக்‌ 
கட்டி அபேட்சகர்களும்‌ சுயேச்சையாக நிம்பவர்‌ 
கனம்‌ எந்த விதத்திலும்‌ காங்கிரஸ்‌ அபேட்சகர்க 


பாச்லிமெண்டின்‌ மக்கள்‌ சயைக்குக்‌ காங்கிரஸ்‌ 
அபேட்சகர்க கபெருமிதமான வோட்டுக்களை 
அளித்துத்‌ தேர்ந்தெடுக்க வேண்டும்‌ என்று 


பீகட்டுக்‌ கொள்விரோம்‌. 


“நரிகள்‌ துரத்துகின்றன :' 


ீசசக்கிய காரிகள்‌ சபை என்று உலக மகா 
அரங்க மேடையில்‌ பேசவதுற்குச்‌ சிறிய சாட்‌ 
களுக்குச்‌ சந்தர்ப்பமே கிடைப்பதில்லை, எச 
னில்‌ அந்தச்‌ சபையின்‌ ஓவ்வொரு கூட்டத்திலும்‌ 
வல்வரசுகளின்‌ வாய்ப்பேச்சு ஐய்ந் தால்‌ கானே /! 

அமசெமரிக்கப்‌ பிரஇஙிது பேனுல்‌, அதைப்‌ 
பிரிட்டிஷ்‌ பிரஇகிதி ஆதரிப்பார்‌, அரிது இருவரி 
கூற்றையும்‌ குஷியப்‌ பிரதிகிதி வன்மையாகக்‌ 
கண்டிப்பார்‌. மேற்படி சபையின்‌ கூட்டங்களில்‌ 
இதே வழக்கமாக இருந்து வந்தது. ஆனல்‌ இக்த 
வழக்கத்துக்கு விரோதமாகச்‌ ரில இனங்களுக்கு 
முன்‌ ஒரு சம்பவம்‌ நிகழ்ந்தது! 

ஐ. ௩, சையின்‌ கூட்டம்‌ இர்ததி தடவை 
பாரிஸ்‌ ஈகரில்‌ கடந்து வருல்றது. 11 உலக சமா 
தான த்துக்குப்‌ போர்த்‌ தனவாடங்களைக்‌ குறுக்க 
வேண்டியது அவமியம்‌ '” என்பதை அந்தக்‌ 
கூட்டத்தில்‌ அமெரிக்க, பிரிட்டிஷ்‌, ரஷ்யப்‌ பிரதி 
கிதிகள்‌ வற்புறுத்தி வருகிறார்கள்‌. 

அவ்வாறு வற்புறுத்துவதில்‌ முக்கிய பங்கு 
எடுத்துக்‌ கொண்ட அமெரிக்க உள்‌ சாட்டு மர்திரி 
மூன்‌ சக்கிணன்‌, பிரிட்டிஷ்‌ வேளி காட்டு மர்தரி 
அர்தோணரி ஈடன்‌ நுதலிய பிரஇரிநிகள்‌ சமீபத்தில்‌ 
சோம்‌ ககரில்‌ கடைபெற்ற வல்லாசுப்‌ பிரதிகிறி 
கனின்‌ மகாகாட்டுக்குச்‌ சென்று விட்டார்கள்‌. 
அங்கு சவர்கள்‌ ** கலக சமாதானத்துக்குப்‌ 
பபோர்த்‌ தனவாடங்களைப்‌ பெருக்க வேண்டியது 
அவசியம்‌ '” என்பதை வயி்யுறுதிஇளுர்கள்‌ ! 

அமெரிக்க, பிரிட்டிஷ்‌ பிரதிகிநிகள்‌ போம்‌ 
மகாகாட்டுக்குச்‌ சென்றிருந்தபோதுதான்‌, உலக 
மகா சபையில்‌ சிறிய காடுகளுக்கு த்‌ தங்களுடைய 
குறைகளைச்‌ செசொல்லீக்‌ கொள்வதற்கான சந்தர்ப்‌ 
பம்‌ கிடைத்தது. கிடைப்பதற்கரிய அச்துச்‌ 
சந்தர்ப்பத்னதைச்‌ சிறிய காடுகளின்‌ பிரதிர்திகள்‌ 
கழுவ விடவில்லை. நீண்ட காலமாகத்‌ தங்களுக்கு 





இர்ப்ச ந்திரம்‌ தர அர்தச்‌ சபையில்‌ பேளத்‌ 
தீர்த்து விட்டார்கள்‌. 
பெமன்‌ காட்டை அடுத்துள்ள எடன்‌ பிர 
பூதாத்தில்‌ இருந்துவரும்‌ பிசிட்டிஷாரின்‌ ஆடிக்‌ 
கத்தை ஒழித்துக்‌ கட்டவேண்டும்‌ என்று வெமண்‌ 
நாட்டுப்‌ பிரதிகிதி அடித்துப்‌ ன ர இரீஸ்‌ 
பேதசத்தை அடுத்துள்ள சைப்ரஸ்‌ இவு பிரிட்டி 
ஷாரின்‌ ஆதிக்கத்தில்‌ இருப்பதைக்‌ கீரீஸ்‌ பிரதிசிதி 
காரசாரமாகக்‌ கண்டித்தார்‌. சூயஸ்‌ கால்வாயி 
விருந்தும்‌ சூடான்‌ பிரதேசத்‌ இலிருக்தும்‌ பிசீட்டி 
நார்‌ வெளியேறி விடவேண்டும்‌ என்று எகிப்துப்‌ 
பிரநிகிதி இறுதி எச்சரிக்கை விடுத்தார்‌. மற்றும்‌ 
பல சிறிய காடுகள்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ காட்களைச்‌ 
பசர்ந்த பிரதசங்களில்‌ வல்லரசுகள்‌ ஆதிக்கம்‌ 
செலுத்தும்‌ அரீநியைச்‌ சுட்டிக்‌ காட்டின, 
எதிர்பாராத விதமாகச்‌ எறிய காடுகள்‌ அவ்வாறு 
சிறுவனைக்‌ கண்டதும்‌ பிரஞ்சுப்‌ பிசஇங்நிகள்‌ 
அந்தச்‌ சபையிலிருந்து வெளியேறினர்‌. ** ஈம்மை 
இக்த ஈரிகள்‌ இப்படித்‌ துரத்துகின்றன! 
என்று பிரிட்டிஷ்‌ பிர.திகிதி அங்கலாய்த்தார்‌. 
மத்து சிறிய காடுகளின்‌ பிரஇிரிதிகளைப்போல்‌ 
எ௫ிப்துப்‌ பிரதிகிதி வாய்க்‌ கண்டனத்‌ தடன்‌ நிற்க 
வில்லை, பிரிட்டனுக்கும்‌ எகிப்துக்‌ எற்பட்‌ 
டுன்ன தகராறு இட்போது முற்றிவிட்டது. 
எக்ப்து சர்க்காரில்‌ கேம பாரிக்கும்‌ சகல 
பிரிட்டிஷ்‌ அதிகாரிகளையும்‌ விலக்கிவிட எக்ப்து 
சர்க்கார்‌ தீர்மானித்து விட்டனர்‌. பிரிட்டனுடன்‌ 
ராதரிகத்‌ தொடர்பைக்‌ கத்தரித்துக்‌ கொண்டு 
விடவும்‌ எகிப்து சர்க்கார்‌ உத்தேசுத்திருக்‌ 
க்ருர்கள்‌, பணர்‌ அ பூர்வாங்கமான நஇர்தக்‌ 
காரியங்கள்‌ எல்லாம்‌ எதில்‌ வர்து முயுயுமோ ! 
முன்பு பிசிட்டிஷ்‌ சிங்கம்‌ சிறிய காடுகளான கரி 
களைத்‌ துூத்தியது. இய்பொோது அந்த ஈரிகள்‌ சிங்‌ 
கத்தைக்‌ துரத்துகின்றன. எங்கி துக்கு ஒரு காலம்‌ 
வந்தாலும்‌ ஈரிக்கு ஒரு காலம்‌ வரும்‌ அல்லவா 7 


ச்‌ 


அத்தியாயம்‌ 40 
“ ஆபத்நுதவிகள்‌ 


இைவரசரைப்‌ படகிே பார்தீ 
ததும்‌ பார்த்திபேக்திரனுக்கு உண்‌ 
டான ஆச்சரியம்‌ சொல்லத்‌ தர 
ம்ண்று., கும்பிடப்போன தெய்வம்‌ 
குறுக்கே வந்து தரிசனம்‌ தந்தது 
மல்லாமல்‌ *கேண்டிய வரங்களைக்‌ 
கேள்‌'' என்‌ னு சொன்னது 
போலல்லவா இருக்கிறது 7--எணி 
ணும்‌, இப்படி. அவர்‌ தனியாகப்‌ பட 
ல்‌ வருவசன்‌ காரணம்‌ என்ன ரீ 
பமுவேட்டரையர்களின்‌ கப்பல்கள்‌ 
என்ன ஆயின ?......தன்னுடைய 
கப்பல்‌ இது என்று மசெதெரியாமல்‌, 
 அஅதண்ற்ன இதுதான்‌ அவனாரச்‌ 
ப்படுத்த வர்க கப்பல்‌ என்று 
எண்ணிக்‌ கொண்டு வருகிருோர 
அப்படியெல்லாம்‌ தவறான எண்‌ 
ணத்துடன்‌. வரவில்லை பென்று 
விராவிமலேயேகதெரிர்‌ துப்போயி ற்று. 
படகிலிருந்து சுப்பனில்‌ இளவரசர்‌ 
எ ரிய துயர்‌ பாரத்திபேந்திரன்‌ கேட்கும்‌ 
வனரயில்‌ காத்திராமல்‌ ஈடக்ச சம்பவங்க 
ளைச்‌ சுருக்கமாகக கூறிவிட்டார்‌. 1 அரா 
பியா வசப்‌ பட்ட கப்பனில்‌ வக்சியத்‌ 
தேவன்‌ இருக்கிறான்‌. அவனை எப்படியா 
வது தப்புவித்தாக வேண்டும்‌" என்றுர்‌. 


இளவரசர்‌ கூறிய செய்ற்கள்‌ பார்த்த 


பேச தரனுக்கு மிக்க ருதூகலத்சதை 
உண்டாக்கின. 


எல்லாம்‌ கன்றுகத்தான்‌ மூடிர்‌ இருக்‌ 
ப ரந்ல்க அந்த முரட்டுப்‌ பிள்ளை இவ்‌ 
வளவு பதட்டமாகக்‌ காரியம்‌ செய்யா 
இருந்தால்‌ இன்னும்‌ ஈன்ரு யிருக்தருக 
கும்‌. ஆயினும்‌ அவரணை அயல்‌ நாட்டா 
ரிடம்‌ காட்டிக்‌ கொடுத்து விடக்கூடாது. 
அர்தக சப்பல்‌ வெருதாரம்‌ போயிருக்க 
முடியாது. எப்படியும்‌. துரத்திப்‌ பிடித்து 
விடலாம்‌ '' என்றான்‌, 


பிறகு கலபதியைக்‌ கூப்பிட்டு விவரத்‌ 
தக்‌ கூறினான்‌. 

। அகமைப்பறிறி என்ன கவலைரி காற்று 
இப்படியே  அதுகூலமாக அடித்துக்‌ 
சொகொண்டிருக்கால்‌ சாயங்காவத்துக்குள்‌ 
பிடித்து விடலாம்‌ கம்மைதீ தப்பி 
அர்க்‌ கப்பல்‌ எங்கே பிபோய்விடப்‌ 
போகிறதுரி கோடிக்களை சென்று பிறகு 
கடற்களைரமடோரமாகசகி தானே போக 
வேண்டும்‌ என்றான்‌ கலபஇ, 


ப்‌ 





அதினால்‌ வபாயுபகவானுடைய திருவள்‌ 


ளம்‌ வேறுவிதமா யிரக்தது. வரவாக 
காற்றின்‌ வேகம்‌ குறைஈது வர்க து, 
உச்ளிேளை ஆனதும்‌ காற்று அடியோடு 
கின்று விட்டது. கடல்‌ அலை என்பதே 
இன் றி அமைதியடைரந்திருந்க து. சொல்ல 
முடியாக புழுக்கம்‌ சூழ்ந்தது. சூரிய 
பகவான்‌ வானத்தில்‌ ஜோறுிப்‌ பிழம்பாக 
வினங்கிக்‌ கடலமீது தியைப்‌ ஸ்‌ ஈழிக 
தார்‌. கடல்‌ கீர தொட்டுப்‌ பார்த்தால்‌ 
சுட்டிரா.துகான்‌, ஆயினும்‌ கடலைப்‌ 
பார்க்கும்போது தண்ணீர்க்‌ கடலாகத்‌ 
போகோொண்‌ முவிவ்லை ; ஈன்ருகக காய்ச்‌ சிக்‌ 
கொதித்துப்புகை எழும்பும்‌ எண்ணெய்க 
கடல்‌ போலத்‌ கோொன் றியது, சூரிய 
கரணங்கள்‌ கேர பிரதிபலித்த இடங்‌ 
க்ரில்‌ கருகிய அக்கினிக்‌ கடலாகவும்‌ 
காணப்பட்டது. 
சப்பல்‌ அசையவில்லை. பாய்‌ மரங்‌ 
களிலிருக் து எல்லாப்‌ பாய்களும்‌ ஈன்‌ றுக 
விரிக்சகப்பட்‌ டிருக்தன. பயன்‌ என்னரீ 
அலை ஓசை நின்றுதுபோல்‌ பரய் மரங்கள்‌ 
சடா /டவென்று. அடித்துக்‌ கொள்ளும்‌ 
இனையும்‌ நின்று விட்டது. பாய்‌ ஈறு 
ட்ட ன ச. குறுக்கு விட்டங்‌ 
ம்‌ அலசயும்பபொது ஏற்படும்‌ குறு்தறு 
சத்தா 21.0. இல்லை. கப்பல்‌ கடலைக்‌ கழித்‌ 
தச சல்லும்‌ ஓனையூம்‌ ஸரி: பேம, கஉண் டைமை 
யில அர்த சிச்சபதும்‌ சகிக்க நூடியாத 
வேதனையை அளித்தது, 


ணன ட 


எனி 





அத்துடன்‌ இள 
வசசரின்‌ உன்னத்‌ 
இல்‌ வர்தியத்தேவ 
ட்‌ னைப்பறிறியவே தசையும்‌ மிகுந்தது. 
ய்‌ ' இப்படிக்‌ கா இது நின்று குப்ப 
தூம்‌ அடியோடு நின்றது விட்டதே / 
இப்படியே எத்தனை கேரம்‌ இருக்கும்‌ 
காற்று எப்போதுமாறுபடி வரும்ரீ அந்தக 
கப்பல்‌ தப்பித்துக்‌ கொண்டு போய்‌ 
விடாகா?”' என்றுகவலையுடன்்‌கேட்டார்‌. 
பார்த்திபேர்கோாரன்‌ காவாயின்‌ நாயகனை 
சகோக்கிளுன்‌. 
அப்போது கலபதஇ 1! அதிக கேரம்‌ இப்‌ 
படியேகாற்று அடியோடு ஓய்க்து இருக்க 
மடியாது. சுழிக்‌ காற்று எங்கேயோ 
உருவாகிக்‌ கொண்டிருக்கிறது. சிக்காத 
இல அது வக்து ஈம்மைத்‌ தாகிகிணாலும்‌ 
தாக்கும்‌; அலலது ஈம்மை ஐதுக்கி விட்டு 
வீட்டு அப்பால்‌ போனாலும்‌ போய்விடும்‌. 
கம்மைச்‌ சழிக காற்றுச்‌ தாக்கினாலும்‌ 
தாக்காவிட்டாலும்‌ கடல்‌ சீக்கிரத்தில்‌ 
கொர்தளிக்கப்‌ போவது நிச்சயம்‌. இப்‌ 
போது இவ்வளவு அமைதி குடி கொண்‌ 
பூருக்கிறகள்லவா ரீ இன்று இரவுக்குள்‌ 
ம்லை போன்று அலைகள்‌ எழுக்து மோது 
வைப்‌ பார்ப்போம்‌. மலைகளையும்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌ $ அதல பாதாளத்தையும்‌ பார்ப்‌ 
போம்‌!” என்றான்‌. 
"சுழிக்காற்று கப்பலைத்‌ தாக்கினால்‌ 
அிபாயர்தான்‌ அல்லவா 7” 
"சகாாரண அஅெயாயமாரி 
காப்பாற்றினுல்தகான்‌ உண்டு.” 
ய்‌ அப்படியானல்‌ அரக்தக கப்பலை காம்‌ 
பிடிப்பது துர்லபம்‌." 


டு 'இனவாசே/ சடலும்‌ காற்றும்‌ பட்ச 
பாதம்‌ காட்டுவ தில்லை. நமத! ஏ .இபட 
டிருக்கும்‌ நிலமை தான்‌ அந்தக்‌ 


த ப ண ர்‌ உ 
பி ன்‌ 
ண்ட ணன பு கணக்‌ மய பாத வரப க 


கடவுள்‌ 





லுக்கும்‌. எற்பட்‌ டிருக்கும்‌. 
தற்சமயம்‌ அழுவும்‌ அசையாமல்‌ 
தான்‌ நிற்கும்‌... 

1 ஒரு வேளை க யோரம்‌ 
சென்றிருந்தால்‌... ட்ட என்று 
இளவரசர்‌ சேட்டா. 

“கரை யோரம்‌ போயிருக்‌ 
தால்‌ அதில்‌ உன்னவா்கள்‌ 
இறங்கிக்‌ கரை சோசது பதிப்‌ 
பிக்கலாம்‌! ஆனால்‌ கப்பல்‌ 
போனதுதான்‌!” என்று 
சொன்னன்‌ கலபஇி, 

*எவ்வனவு அிபரிய அபாய 
மாயிருந்தா லும்‌ ஈமக்கு வேண்‌ 
டியவர்கள்‌ நம்‌ பக்க த இலிருக்‌ 
தால்‌ கவலையில்லை!” என்றுர்‌ 
இளவரசர்‌. அவருடைய ப்ன்க்கண்‌ 
முன்னால்‌ வர்தியத சேவனுடைய குதா 
கலம்‌ ததும்பும்‌ முகமும்‌ பூங்குழலியின்‌ 
மிரண்ட பார்வையுடைய முகமும்‌ அடிக்‌ 
கடி வரது கொண்டிருந்தன. அவர்கள்‌ 
இச்சமயம்‌ எங்கே இருப்பார்களர்‌ என்ன 
சசய்து கொண்டிருப்பார்கள்‌ ரீ என்ன 
எண்ணிக்‌ கொண்டிருப்பார்கள்‌ ரீ 

ட்‌ ந்‌ ன 

2 ண்மையிலையே அபாயம்‌ சூழ்ந்த 
நிலையில்‌ நாம்‌ விட்டுவிட்டு வந்த வந்தியத்‌ 
தேவனிடம்‌ இப்போது சாம்‌ செல்வோம்‌. 

இனவரசறைச்‌ அகிறையப்‌ பிடித்துக்‌ 
சகாண்டு போவதற்காக வக்கு பெரிய 
மரக்கல இன்‌ அபு.ச திட்டில்‌, தட்டு 
முட்டு தி பது மான்களும்‌ மரக கட்டைகளும்‌ 
கட்டை மூடிச்சுகளும்‌ போட்டிருந்த 
இருண்ட அன்ைறையில்‌, அவண்‌ ஒரு கட்டை 
யுடன்‌ சேர்த்துச்‌ கட்டப்பட்டுக்‌ கடர 
தான்‌, வெரு கெரம்‌ வரையில்‌ அவன்‌ 
பிரமை பிடித்தவன்‌ போலிருந்தான்‌. 
அயசர புத்தியினுல்‌ இத்தகைய இக்கட 
டில அகட்ட ட்டுக்‌ கொண்டடோமே என்ற 
எண்ணம்‌ அவனை வதைத்தது. இஇது 
ளன்ன சுபபல்‌, பாடருடைய கப்பல்‌, இதில 
சில முரட்டு அராபியர்களும்‌ மர்இர வாத 
ரவிதாணனும்‌ சொக்துருப்பது எப்படி, 
இத்தக கப்பவ்‌ எங்கக பீ கிறது, 
கன்னை என்னதான்‌ செய்வார்கள்‌ என்று 
யோசித்து யோரித்துப்‌ பார்த்தும்‌ அவ 
வுக்கு ஒன்றும்‌ புரியவில்லை. அவன்‌ தண்‌ 
வருங்காலத்தைப்‌ பற்றிக்‌ கண்டு வந்த 
கன!செவல்லாம்‌ உண்ணமயில்‌ கனவு கான்‌ 
பொரும்‌! இணளைவிடப்‌ பெரிய கஷ்டங்‌ 
களிவிருகதல்லாம்‌ தான்‌ தப்பி திருக 
கும்‌ போது இதிலிருந்து தப்பிக்கவும்‌ ஒரு 


சப்டஉழி கிடைக்காமலா போகும்‌ என்று௪ பல 


ல்‌ 


மும்‌ சில சமயம்‌ எற்பட்டது, பார்க்க 
லாம்‌ ; உடம்பில்‌ உயிர்‌ இருக்கும்‌ வரை 
யில்‌, அறிவும்‌ ஆலோசனைதி திறனும்‌ 
இருக்கும்‌ வரையில்‌, அடியோடு ஈம்பிக்கை 
இழக்க வேண்டியதில்லை. 

இந்த ஆசை தோன்றிய பிறகு சுற்று 
மற்றும்‌ பார்த்தான்‌. இருட்டில்‌ முதலில்‌ 
கண்‌ தெரியவில்லை. வரவரத தெரியலா 
யிற்று, அவனுக்குச்‌ சமீப. திலேயே பல 
வகை ஆயுதங்கள்‌ (குவிஈ்து கிடப்பதைக்‌ 
கண்டான்‌. அவனுடைய உடம்பை 


இறுக்கிக்‌ கட்டியிருந்கதே சுவிரக்‌ கைகள்‌. 


இறுக்கிக்‌ கட்டப்படவில்லை. கைக 
கட்டைத்‌ தளர்த்திக்‌ கொண்டு ஒரு 
கையை நீட்டி அங்கே கிடரத கத இகளில்‌ 
ஒன்றை எடுக்கலாம்‌ / உடம்பையும்‌ கால்‌ 
களையும்‌ பிணை திருக்க கயிறுகளை 
அினுதிது விடலாம்‌. ஆனால்‌ பிறகு என்ன 
செய்வது? இக்க அறைக்‌ கதவோ சாத்‌ 
தப்‌ பட்டிருக்கிறது. இதினீருந்து வெளி 
யில போவது எப்படிரீ போன பிறகு 
அவ்வளவு அராபியர்களுடனும்‌ மர்தீர 
வாதியுடனும்‌ அவன்‌ தோழனுடனும்‌ 
சோர்காறு போல்‌ சண்டை போட 
முடியுமா £--அப்படிச்‌ சண்டை போட்டு 
எல்லாரையும்‌ கொன்று விட்டா லும்‌ 
அப்புறம்‌ என்ன பண்ணுவது கப்பலைத்‌ 
சன்னர்‌ தனியாகத்‌ தவ்னால்‌ செலுத்த 
மற்பூயுமா ரீ கப்பலைப்‌ பற்றிய சமாசாரம்‌ 
ஒன்றுமே தனக்குத்‌ தெரியாதே / 

ஆம்‌ அவச ரப்படகி 


மறுபடியும்‌ 
கூடாது; பொறுதிதிருந்து பார்க்க 
வேண்டும்‌. தன்னை உடனே சிகால்ல 


முயலாமல்‌ அவர்கள்‌ கட்டிப்‌ போட்டிருப்‌ 
பதே கொஞ்சம்‌ ஈம்பிக்கைக்கு இடமளிக 
கிறகல்லவார்‌ என்னதான்‌. மாாய்யப்‌ 
போகிருர்கள்‌, பார்க்கலாமே? 

ஆனால்‌ நேரமாக ஆக, வர்தியதிதேவ 
இடைய பொறுமை பெரிதும்‌ சோதனைக்‌ 
காளாயிற்று,. அடுப்புக்குன்‌ போட்டு 
அவனை பவேசு வைப்பதுபோல்‌ அர்த 
அறை அவ்வசாவு புழுக்கமா யிருந்தது, 
உடம்பில்‌ வியர்வை வியாத்துக்‌ கொட்டி 
யது. கடம்‌ பிரயாணம்‌ இவ்வளவு 
சிவதுப்புவகா யிருக்கும்‌ என்று அவன்‌ 
கனவிலும்‌ எண்ணியதில்லை. பூங்குழலி 
யுடன்‌. அன்றிரவு படகில்‌ சென்றதை 
நினை த்துக்‌ கொண்டான்‌. அப்போது எப்‌ 
படிக்‌ குளிர்‌ காற்று வீசிறுறு? உடம்‌ 
புக்கது எவவனவு இதமா யிருந்தது 7 
அதற்கும்‌ இதற்கும்‌ எத்தனை வித்தி 
யாசம்சீ. சுண்ணாம்புக்‌ கானவாயில்‌ 


போடுவது என்பார்களே, அது போல 
அல்லவா இருக்கிறது 


சபி 


இடீரென்று ஏதோ ஒரு மாறுதலை 
அவன்‌ உணார்தகான்‌. ஆம்‌ $ ர கப்பலின்‌ 
ஆட்டம்‌ நின்றுவிட்டது. கப்பல்‌ நகராமல்‌ 
கின்ற நிலையில்‌ ரிற்பதாகத்‌ கான்றியது 

புழுக்கம்‌ இன்னும்‌ அறுிசமாயிர்‌ இறு, தாகம்‌ 
ப்‌ குந்து நட்த செதாண்டையும்‌ வரு 
டன. ஏ.துரீ இனி வெகு நேரம்‌ டெ சாதுக்க 
முடியாது. கத்தியை எட்டி எடுத்து, 
கட்டுக்களை அறுத்துக்‌ கொணடு, பு றப்‌ 
பட்டுப்‌ போய்ப்‌ பார்க்க வேண்டியது 
தான்‌, கப்பலில்‌ எங்கேயாவது குடி. கண 
ணீர்‌ வைத்திராமலா இருப்பார்கள்‌ 7 


வந்தியத்தேவன்‌ சுற்று முற்றும்‌ பாராத 
தான்‌. ஒரு சழலையில சில சதேங்காய்கள 
இடந்தன. ஆகா! வெண்ணெய்‌ "இருக்க 
செய்ககு அழுவானேன்‌ 7 அந்தத்‌ தேங்‌ 
காய்களைக்‌ கொண்டு பச்‌, தாகம்‌ 
இரண்டையும்‌ இர்த்துக்‌ கொள்ளலாம? 

கையின்‌ கட்டுக்களை வர்இயத்சேவன்‌ 
ஈன்றாய்த்‌ சனர்ததி விட்டுகதி கொண் 
டான்‌. சுத்தியை எட்டி எடுக்கக்‌ கையை 
நீட்டியும்‌ விட்டான்‌. 

அச்சமயம்‌ காலடிச்‌ சத்தம்‌ கேட்டது. 
கதவு இறக்கும்‌ சத்தமும்‌ கேட்டது. 
தீட்டிய கையை மடக்கிக்‌ கொண்டான்‌. 





([தின்னொரு தடவை வந்து விட்டிப்‌ 
போன மகர்திரவாதி சவிதாணனும்‌ அவே 
ஜதுடைய சோழனும்‌ உனே வந்தார்கள்‌. 
இருவரும்‌ வந்தியதிதேவனுக்கு இரு புறதீ 
இதும்‌ நின்று செகொண்டார்கள்‌. 

“சப்பல்‌ பிரயாணம்‌ எப்படி, அப்பா/ 
சுகமா யிருக்கிறதா?””' என்று ரவிதாஸன்‌ 
சேகட்டான்‌. 

வந்தியத்தேவன்‌ !। தாகம்‌ கொள்லு 
இறுது? கொஞ்சம்‌ கண்ணீர்‌!" என்று 
பேச மூடியாமல்‌ பேஈிுனான்‌. 

* ஆ / எங்களுக்‌ கும்‌ தாகர்தான்‌. 
அந்தப்‌ பாவிகள்‌ கப்பலில்‌ தண்ணீர்‌ 
வைக்கவில்லையே” என்றான்‌ ரவிதாஸன்‌, 

! காளிக்கு எல்லாரையும்விட அதிக 
தாகமா. யிருக்கிறது. இரத்த தாகம்‌! 
என்றான்‌ இன்னொருவன்‌. 

வக்தியத்தேவன்‌ திரும்பி அவனை உற்‌ 
றுப்‌ பார்த்தான்‌. 

“என்னை ஸஞாபகமிலலையா, தம்பி/ 
ய்றுகிது விட்டாயா ர்‌ கடம்பூர்‌. அரணா 
மணையில்‌ குரவைக்‌ கூததுககுப்‌ பிறகு 
தேவசாளன்‌ வரது வேறியாட்டம்‌ ஆடி 
னானே 7 *காளித்தாய்‌ பனி கேட்கிறாள்‌ ) 
ஆயிரம்‌ வருஷத்து அரச குல இரத்தம்‌ 
மேட்கிறான்‌ * என்று ஆவேசம்‌ வர்து 
சொன்னுனே ரீ... 


! இப்போது ஞாபகம்‌ வருகிறது / 
ட்ட அர்ததி தேவராளன்‌ எனறு 
வர்தியத்தேவன்‌ முணு முணுத்தான்‌. 

"ஆமாம்‌ சான்‌ தான்‌ / ஆயிரம்‌ வரு 
ஷத்து அரசகுமாரனைக்‌ காளிக்குப்‌ பவி 
சாடுக்கலாம்‌ என்றுதான்‌ இலங்கைக்கு 
வந்தோம்‌. அது சாத்தியப்படவில்லை. 
அர்த வீர வைஷ்ணவனை வைகுண்டக்‌ 
அக்கு அனுப்பப்‌ பார்திதோம்‌. அதுவும்‌ 
யவில்லை. நீயாவது வலுவில்‌ வந்து 
சேர்க்தாயே மிக்க சர்தோஷம்‌, இப்‌ 
போசைக்குக்‌ குறுநில மன்னர்‌ குலத்து 
இரத்தத்தோடு காளி திருப்தி அடைய 


வேண்டியதுதான்‌ 1” என்றான்‌. தேவ 
சானன்‌. 

“அப்படியானால்‌ ஏன்‌ தாமதிக்கி 
அீர்கள்‌ 7” என்று வந்தியத்‌ தேவன்‌ 


மீகட்டான்‌. 

*வீர வாலிபனுகிய உன்னைக்‌ கண்ட 
இடத்தில்‌ பலி கொடுத்து. விடலாமா / 
கரை சேர்க்க பிறகு எல்லரப்‌ பூசாரிகளை 
யும்‌ அழைத்து ௨ றசவம்‌ கொண்டாடி 
யல்லவா பலி கொடுக்க வேண்டும்‌ 7 மூக 
இியமாகப்‌ பூசாரிணி வாவேண்டுமேர”” 


'* பூசாரிணி யார்‌?” 

ஈயார்‌ என்று உனக்குத்‌ தெரியாதா? 
பழுவூர்‌ இளைய ராணிதான்‌ !”' 

வந்தியத்‌ தேவன்‌ சிறிது யோசித்து 
விட்டு, 1 உங்களுக்கு உண்மையில்‌ அதி 
தகைய எண்ணம்‌ இருர்கால்‌ உடனே 
கொஞ்சம்‌ சண்ணீர்‌ கொடுங்கள்‌. இல்லா 
விடில்‌ இங்கேயே தாகத்தினால்‌ செத்துப்‌ 
போவேன்‌ 7” என்‌ 

॥ கண்ணீர்‌ இல்லையே, கும்பி” 

நீதான்‌ மக்திரவாதியாயி றற 7” 

। நன்றாகச்‌ செசொன்னுய/ ம்க்திரம்‌ 
போட்டிருக்கிறேன்‌, பார/ இப்போது 
கப்பல்‌ அசையாமல்‌ நிற்க றது. தெரிகி று 
தில்லவா 7 சவரன்‌ சுழற்‌ காற்று 
அடக்கப்‌ போகி றது. மழையும்‌ வரும்‌ இ 

"மனை வந்தால்‌ எனக்கு என்ன 
பயன்‌ 7 நீங்கள்‌ மேல்‌ சட்டில்‌ இருப்‌ 
பீர்கள்‌ / கான்‌ இங்கே...” 

'“கீயும்‌ மேல்‌ தட்டுக்கு வரலாம்‌. 
நாக்கை நீட்டி நீர்‌ அருந்தத்‌ தாகத்தைப்‌ 
போக்கிக்‌ கொள்ளலார்‌. நாங்கள்‌ சொல்‌ 
இறுபடி. கேட்பதா யிருந்கால்‌......”” 

* என்ன சொல்லுக சீர்கள்‌ 7”* 

1 அரக அராபியப்‌ பிசாசுகளைச்‌ சாதி 
இரராஜனுக்குப்‌ பவி கொடுக்க வேண்டு 
மன்று சொல்லுகிமீறும்‌.்‌' 

“என்ர” 

* அவர்கள்‌ சுலிங்க நாட்டுக்கு இர்தக்‌ 
சப்பலைக்‌ கொண்டு போக  யோண்டிகு 


என்கிறார்கள்‌. நாங்கள்‌ கோடிச்கரையி 
லாவது நாகப்பட்டின கீதிலாவது இறங்க 
வேண்டும்‌ என்‌ கிரிறும்‌......”” 

“அவர்கள்‌ அறு பேர்‌, அதோழு 
பெரும்‌ முரடர்களா யிருக கிறுர்களே 7 

ஞ்‌ அவர்களில்‌ மூன்று பேர்‌ தாங்‌ 
கிருர்கள்‌ ; மற்ற மூன்று பேர்‌ உறங்க 
வழிங்ருர்கள்‌. ராம்‌ குன்று பேரும்‌ 
தூங்குகிற குன்று பேரையும்‌ முதலில்‌ 
வேலை இரத்‌ துவிட்டால்‌, அப்புறம்‌ கூன்று 
பேருக்கு நூன் று பேபர்‌ சமானிக்கலா மீமரீ”” 

வந்தியத்‌ தேவன்‌ சும்மா யிருக்தான்‌. 

“என்ன, தம்பி, சொல்கிறுய்‌7 எங்கள்‌ 
யோசனைக்குச்‌ சம்மதித்தால்‌ உன்‌ கட்டை 
என்‌ விடுகிபறும்‌.”' 


ளவரசரின்‌ முகம்‌ வர்தியத்தேவன்‌ 


மனக்‌ கண முன்னால்‌ வந்து நின்றுது. 
ஆம்‌ 3 அவர்‌ இஇகை ஐப்புக்‌ கொள்ள 
மாட்டார்‌. தாங்குகிறவர்களைக்‌ கொல்‌ 
வதற்கு ஒருநாளும்‌ உடன்பட மாட்டார்‌. 
॥ என்னால்‌ முடியாது; தாங்‌ குறவர்‌ 
சளக்‌ தாக்கிக்‌ சோகொல்வது நீசத்தனம்‌.”' 
ஈளே/ சோழகாட்டு மாலு 
கன்‌ தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்தபோது 
தான்‌ இக்க அராபியர்கள்‌ அவர்களைத்‌ 
தாக்கிக்‌ கொன்றார்கள்‌.” 
ர்க மற்றவர்கள்‌ இழிவான செயல்‌ புரி 


தால்‌ நானும்‌ அவ்வாறு ஏன்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌ 7. 
“சரி: உன்‌ இஷ்டம்‌ /” என்றான்‌ ரவி 


தாஸன்‌. ருக்க கிடக்த ஆயுத்கி கும்பலி 
விருக்து ஒரு கூரிய பட்டாக கத்தியை 
அவன்‌ எழுத்துக்‌ கொண்டான்‌. தேவ 
ராளனோ, நுனியில்‌ இரும்புப்‌ பூண்‌ சட்டி 
மிருக்த சிறிய உலக்கை போன்று தடியை 
எழுத்துக்‌ கொண்டான்‌. 

இருவரும்‌ அங்கிருஈ்து சென்றார்கள்‌. 
ஆனால்‌. அறையின்‌ சுதுவைச்‌ சாத்தி 
வெளியில்‌ தாள்‌ போடவில்லை. 

அவர்கன்‌ போன உடனே வந்தியத்‌ 
தேவன்‌ கையை நீட்டிக்‌ கத்தி ஒன்றை 
எழுத்துக்‌ தன்னைக்‌ கட்டியிருந்த கயிறு 
களை அறுத்துக்‌ கொண்டான்‌. குதித்து 
எழுக்து சென்று, மூலையில்‌ கிடந்த தேங்‌ 
காய்‌ ஒன்னற எழுத்து உடைத்கான்‌. 
இள௱ரினா வாயில்‌ விட்டுக்‌ கொண்டான்‌. 
மிச்ச மிருந்த தெங்காய்களை ஒரு சாக 
கைப்‌ போட்டு மூடினான்‌. 

பிறகு, மட ருக்கு த்‌ தகுதியான கல்ல 
வாள்‌ ஜன்றைக்‌ கையில்‌ எழுத்துக்‌ 
மிகாண்டான்‌. எந்த கிமிஷத்திலும்‌ 
வெளியில்‌ பாய்ந்து செல்வதற்கு ஆயதி 
தமா யிருந்காண்‌. 
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கொஞ்ச ப க்கடன்‌ர மிகல்லாம்‌ (தட்‌ 
கட்‌” என்று முறை சத்வம்‌ சேட்‌ டது. 
இரு உடல்கள்‌ கடலில்‌ எறிபப்பட்டன 
என்‌ று அறிந்து கொண்டான்‌. உடனை 
பயங்கரமான பெருங்‌ கூச்சல்‌. தை 
சுலப்பு. கத்திகள்‌ மோதும்‌ சத்தம்‌, 





எல்லாம்‌ மேல்‌ தட்டி 
விருது வர்தன. 
வர்தியத தேவன்‌ 
கையில பிடித்த கத்தி 
யுடன்‌ பாய்கதோடி 
னான்‌. ர்விகாஸனை 
யும்‌ தேதேவராளனையும்‌ 
மறு, ப காலு அரபி 
யர்களும்‌ தர்க்க 
நெருக்க கொண்டி 
பற்றால்‌ தெருக்‌ 
& ப்பட்டவர்களின்‌ 
ட] கெருக்கடியான 
கட்டககை அடைக்‌ 
இருந்துது. வர்கியத்‌ 
தேவன்‌ பெருங்‌ கூச 
சல்‌  பசட்டுக 
கொண்டு ஓடினான்‌. 
அராரபியாகளில்‌ இரு 
வன்‌ தரும்பி அவனை த்‌ 
தாக்க வர்தான்‌, வரி 
இயத்‌ சேதவளுடைய 
கதறி அராபியனுடைய கத்தியைத்‌ காக்கி 
ட அது சடவில்‌ போய்‌ விழச்‌ செய்தது; 
உர்ந்க்க்ம்‌, அரா ய முகத்தில்‌ ஒரு வெட்‌ 
நிக்‌ வண்‌ ற ஆ உண்டாக்கிற்று. நநரத்‌ 
தம்‌ வழிக்த பயங்கர முகத்தையுடைய 
அராபியன்‌ கை முட்டியை ஓங்கிக 
கொண்டு வ௩தியத்‌ பதவனுடைய மா 
பில்‌ குத்த வர்தான்‌, வர்இியத்‌ தேவன்‌ 
சிறிது ஈகாந்து கொண்டான்‌. அராபியன்‌ 
தடா மெலென்று விழுந்தான்‌. அவன்‌ 
வழுக்க வேகத்‌ இனால்‌ இடம்‌ பெபயாக்த 
பாய மறத்‌ குறுக்குக்‌ கட்டை ஒன்று 
அவன்‌ தலையில்‌ படார்‌ என்று விமுக்கது. 
இன்னொரு அர ஈபியமேேமு வஇயத்‌ 
சேவன்‌ சிறிது. நேரம்‌ சக்ஸ்‌ யுத்தம்‌ 
செய்து அவனை க கடலில்‌ தன்னினுன்‌. 





॥/ந்திரவாதி ரவிகாணனும்‌ தேவரான 


கமர்‌! ம்‌ பீட ஈர திறை ய்‌ வாய க வாகன்‌ 
அல்ல. ஆகையால்‌ அராபியர்‌ மி நவ 
ருடன்‌ தினிதகணி சண்டை போடுவ 


அவா. ஈராக்‌; குக சகஷ்டமாயி! ருதது (நீக ஜீ 
ப்்த ஆக்கி க்்ா பப்ப ந்து வக்கு ர்கள்‌. 
அச்சுமாயாம்‌ கடலில லங்கா வி முக்க சத்துப்‌ 
கேட்டு அராபியா நருவரும்‌ தங்கள்‌ 
மீதாழ ர்களின்‌ கதி ன ர என்று 


ர்‌ 









அதுதான்‌ 
சமயம்‌ என்று ரவிகாணனும்‌. தெவள 
ணும்‌ அவர்களைத்‌ தர்த்துக்‌ சுட்டி ஜர்கள்‌. 
எல்லாம்‌ முடிந்ததும்‌ வே ற்றி சபொற்று 
கவரும்‌ இளைப்பாற உட்காரக்கார்கள்‌. 


இரும்பிப பரார்த்தார்கள்‌. 


ய்‌! ட்‌ 


கட 


அப்ப] ஈல்ல சமயத்தில்‌ 
சாய்‌! எப்படி வந்தாயரீ'' என்று 
டான்‌ ரவியாஸ்ன 

உ ரீ எதோ மந்திரம்‌ போட்டாய்பபோ 
லிருக்கி றது. என்னைக்‌ சட்டி யிருக்க 
கட்டுக்கள்‌ கா। மாகவே அவிழ்க்து யாண 
டன. கையில்‌ இரு, கக கத்தி வந்து வூ.றி 
யது!" என்றான்‌ வந்தியத்‌ மேவன்‌. 

1 உன்‌ தாகம்‌ எண்ன ஆயிற்று” 

ஈழுதங்காய்‌ ஒன்று என்‌ தலைக்கு 
்ப்ல்்க வங்கு_து.. அதுபாக உடைத்துக்‌ 
கொண்டு என்‌ வாயில்‌ கொஞ்சம்‌ இன 
நீபா ஊற்றியது” 

: ஓகோ! நீ வெகு பொல்லாத யன ॥ 
என்றுன்‌ பீசுவரரன ண்‌, இருவரும்‌ 


விழுந்து விருந்து எரித்தார்கள்‌. 


* தம்பி! உன்னைப்‌ பரிசோதித்சீதோம்‌. 
்ய்ணா டுமென்‌ று உன்‌ கட்‌ டுக்களை த 
தளர்‌, கு விட்டி. ந52 தளப்‌, ஆயு, (தீ! வ்களைப்‌ 
பக்க தீஇில்‌ வைத்‌ அதி ரசம்‌. தங்காய்‌ 
களை உனக குத சிகரியும்படு ப ரச ட்டிருக 
பேகம்‌ 7” வலி ராண ர ரவிதாஸன்‌, 


இனவ பியல்லாம்‌ பல்‌ ய்ய த 
அம்ப ர்‌ காண று புதிர்‌ க்‌ ய ்‌ 0. ய னல்‌ 


தெரிந்து கொள்ள நூடியவி ரில்லை. 
சியாளான்‌ ட்ய்ரீ்‌ மரி ற்‌ டப ததி 
உ அப்பனே / பயோசித்துச செல்‌ / நி 
உயிர பிழைக்க 3 யண இமாரீ பிழைத்துக்‌ 
களர்‌ சேர்ர்‌ ந்து ௨ ஸ்‌ கடற்‌] ட்ப உருவினார்‌ 


சற்று 


(றக தல வ்துப | யக ர்க்க வேண்டுமார்‌ பபெொரு 
ப்‌ ற்‌ பர பிபாகநு ட ய்‌; தவியும்‌. பட்டமும்‌ 


சாயி | 


பவண்டுஹவா ர்‌ வி: நடா! / ஸரிருரு 

சா ஸி : எங்களுடன்‌ சேர்‌ உது வீடு 

லங்களாயம்‌ அடையலாம்‌ 
ரவிதாஸன்‌. 

” தாங்கக்‌. கொண்டிருந்த 

கைக கொள்‌ வீர்கள்‌ அல்லவா 7” 

வரதியக தேவன்‌ சேட்டான்‌. 


அ... றிது யர ழ்‌ 
டப இட! 
அலு வயி னா ஸ்ப்ரி 
ழீ ன்‌ ற னா 
டி பி 
ம்ணி தர 
வனா ழி 





ப்கால்ல 


(சரி ரை குதான்‌ 
ம்டிர்குது. ம ற்‌, ஐயன்‌ வி/மித்துக மிக ஈணா 
௫ அரி ்‌ 


ன்‌ இரண்டு 


டான்‌. ரீ முன்னமே எங்களுடன்‌ சேர்ந 
இருந்தால்‌, இன்னும்‌ ₹ சிறிது கலபம௱ய்ப 
ர சக்கடி பரி 


தரங்க 
டட. அ்டிர்ஷில எத்த தர்மத்தில்‌ 


கொண்டிரு ஈப்பவயர்களை 
ப்‌ ழ்‌ ற்கு 


குது அவ்விதம்‌ செய்ய எப்படி உங்க 
ளுக்கு மனது வந்த துரி” 


இந்துக்‌ கழுகுகிகு. நி பயப்பட்டால்‌ 
பரிய பெரிய பூளசினிக்‌ காய்களை எப்படி 
ர ஈவாய்ரீ எங்களுடன்‌ நீ சேவ 
தாரயிருக்கால்‌ 

உங்க டன்‌, உங்களுடன்‌ என்லிறீர்‌ 
களை 7 நீங்கள்‌ யார்‌ 8'' 


ப்‌ 


ட! 


ரவிதாஸன்‌ சகேஙராளனைப்‌ பார்த்து 


'* இலரி ம்வணிடம இ £கியம்‌ சேயா 
இ வலை. ஒண்‌ ர்‌, அவன்‌ கும்ரத। ன்‌ சேர 
வேண்டும்‌; அல்லது கடலு க்குப்‌ பலியாக 
வண்டும்‌, அகையால்‌ இ யிட [ம்‌ எல்‌ 


ர க ட்டரிர்ர்‌ 


லாம்‌ சொல்லி விடலாமே / என்றான்‌, 


[2 


"எல்லா வற்றையும்‌ ஈன்ருய்ச 
சொல்லு?!'' என்றான்‌ தேவராளன, 

பகன்‌, தம்பி! காங்கள்‌ வீர பாண்டிய 
மன்னருடைய 'ஆபத்துதவிகள்‌." அவ 
ரைக்‌ காத்து நிற்யதாக ஆணையிட்டுச்‌ 
சபதம்‌ செய்தவர்கள்‌... பனக 

“தங்களால்‌ அது நுடியவில்லை / 
ஆதித்த கரிகாலா வெற்றி பெற்றுர்‌...”” 

“எப்படி. வெற்றி பெற்றார்‌? ஒரு 
பெண்‌ பின்காயின்‌ மூடத்‌ தனத 
இனால்‌ வெற்றி பெற்ருர்‌. அவள்‌ தன்‌ 
மோக வலையின்‌ சக்தியில்‌ அதிக ஈம்‌ 
பிக்கை வைத்திருந்தான்‌. அந்தச்‌ சோழ 
குல காகப்‌ பாம்பைத்‌ தன்னால்‌ படம்‌ 
எழிதது ஆடச்‌. சசய்ய முடியும்‌ என்று 
ஈம்பினான்‌. பாம்பு படம்‌ எடுத்து ஆடத்‌ 
தான்‌ ஆடியது. ஆனால்‌ அதன்‌ விஷப்‌ பல்‌ 
வின்‌ சக்தியை ஈடுவில காட்டி விட்டது. 
எங்கள்‌ மன்னரின்‌ தலை புமுதியில்‌ உருண்‌ 
டது. தஞ்சாவூர்‌ வரையில்‌ கொண்று 
போனார்கள்‌. தலையைப்‌ பலலக்கில்‌ 
வைத்து களா வலம்‌ விட்டார்கள்‌ / ஆகா 
தஞ்சாவூர்‌ / தஞ்சாவூர்‌ / அந்த ஈகரம்‌ 
அடையப்‌ போகிற கதியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
மாகாண்டிரு. தம்பி” 

இவவிதம்‌ கூறிய போது ரவிதாஸ 
னுடைய சிவந்த அகன்ற கண்கள்‌ மேலும்‌ 
அகன்று அனலைக்‌ கக்கின. அவனுடைய 
உடல்‌ ஈடுங்கியது. பல்‌ வரிசைகள்‌ ஒன்‌ 
போடு ஒன்று உராயும்‌ சத்தம்‌ கறநற 
மிவன்று பயங்கரமாய்க கேட்டது. தேவ 
ராளனுடைய தோற்றமும்‌ அவ்விதமே 
கோரமாக மாறியது. 

“போனது போயிற்று, அகற்காக இனி 
மேல்‌ என்ன செய்யப்‌ போகிறீர்கள்‌ ரீ 
இறந்துபோன வீர பாண்டியனை உயிர்ப்‌ 
பிக்க முடியுமா ரீ”” 

" விரபாண்டியணர கூயிர்ப்பிக்க முடி 


யாது, செவவளவு சக இ என்னுடைய 
மந்திரத்துக்கு கூடக்‌ கிடையாது. 
அனல்‌, அவரைக்‌ செகொன்றவணையும்‌ 


அவனைச்‌ சேர்க்தவர்களையும்‌ பூண்டோடு 
அழித்துப்‌ பழிக்குப்‌ பழி வாங்குவோம்‌. 
சோழ குலப்‌ பாம்பு வர்க்கதீதைக்‌ குஞ்சு 
குழந்தைகள்‌ உள்பட காசம்‌ செய்வோம்‌. 
எங்களுடன்‌ நீ சேருகிறாயா ரீ சொல்‌” 

"சோழஞுலத்தை ராசம்‌ செய்தபிறகு 7 
அப்புறம்‌ என்ன செய்வீர்கள்‌ ॥”' 

“எங்கள்‌ மகாராணி யாருக்குப்‌ பட்‌ 
டம்‌ சூட்டச்‌ சொல்கிறுளோ, அவனுக 
குச்‌ சூட்டுவோம்‌......”” 

1" பகாராணி யார்‌ ரி” 

**முதரியாதா, தம்பி! பழுவூர்‌ இளைய 
ராணியாக இப்போதுஈடிப்பவள்‌ தான்‌!” 

॥ அப்படியானால்‌ மதுராந்தகருக்கு...”' 

அவனும்‌ ஒரு பாம்புக்‌ குட்டி. தானே” 


" பழூவேட்டரையா ரீ.. 

“ஆ/ அந்தக்‌ இழவனை ன ரு அரச 
ஞாக்குவோம்‌ என்றா நினைககிறாய? 
அவனுடைய செல்வாக்கையும்‌ பண த்தை 
யம்‌ உபயோகப்‌ படுத்துவதற்காக..... 

॥ உங்கள்‌ மகாராணி அவன்‌ வீட்டில்‌ 
இருக்கிறாளாக்கும்‌ 7” 

“நன்றாகத்‌ தெரிந்து கொண்டாயே 
ஈல்ல யூக்சாலி நீ!” 

* விர பாண்டியனுடைய மாணத்துக 


செ காரணம்‌ இரு பெண்பிள்ளை என்று 
ரன்னீர்களே 7” 
அதுவும்‌ பழுவூர்‌ ராணிதான்‌ ! 


பரதன்‌ காயம்‌ பட்டுக்‌. கடந்த வீர 
பாண்டியரைத்‌ தான்‌ காப்பாறுறுவதாக 
அன்‌ வாக்களித்தான்‌. அதை நிறை 
வேற்‌.றவிலலை. அவனே து்ராகம்‌ 
செய்து விட்டான்‌ என்று .நகிணைத்து 
அவளை உயிருடன்‌ கொளுத்த நினைக்‌ 
தோம்‌. பதிக ப்‌ னி வாக்குவதாக 
எங்கருடன்‌ சோந்து அவளும்‌ சபதம்‌ 
செய்தபடியால்‌ அவளை உயிரோடு விட்‌ 
டோம்‌. றுவரையில்‌ அவள்‌ வாசுசை 
நிறைவேற்றி வருகிறுன்‌, ஓ! அவளுடைய 
உசவி மட்டும்‌ இல்லாவிட்டால்‌ நாங்கள்‌ 
இவ்வளவு செய்திருக்க முடியாது. 

॥ இன்னும்‌ நீங்கள்‌ ஒன்றும்‌ சாதித்து 
விடவில்லையே” 









"கொஞ்சம்‌ பொறு! அப்பனே / 
பார்த்‌. துக்‌ கொண்டே யிரு!”” என்றான்‌ 
ரவிதாஸன்‌. 

“நம்மிடமிருந்து இவன்‌ எல்லாம்‌ 


தெரிது கொண்டான்‌. நாம்‌ கேட்ட 


தற்கு மறுமொழி ஒன்றும்‌ சொல்ல 
வில்லையே 7” என்றான்‌ தேவராளன்‌, 
“தம்பி! என்ன சொல்கிறாய்‌ 7 எங்க 
ன்‌ செர்கிறாயா/ யார்‌ கண்டதுரீ 
உனக்கே ஒருவேகா அதாஷ்டம்‌ அடிக்க 
லாம்‌. நீ ஒருவேளை தென்‌ தமிழகத்‌ 
இன்‌ வீர சிம்மாசனத்தில்‌ ஏறினாலும்‌ 
எறலாம்‌. என்ன சொல்கிறுய்ரி” 





சில கால தீதுக்கு முன்னே மென்றால்‌ 
வர்தியத்தேவன்‌ “ஆஹா உங்களுடன்‌ 
சேர்கிறேன்‌!” என்று சொல்லி யிருப்‌ 
பான்‌. னால்‌ இளவரசருடன்‌ மூன்று 
௩ாள்‌ ட அவபைணஹ டைய மனப்பேபோக்‌ 
கில்‌ ஒரு பெரிய மாறுதலை உண்டுபண்ணி 
யிருந்தது. பொய்‌ புனை சுருட்டுகள்‌, 
சமயோசித தந்திரங்கள்‌. - இவற்றில்‌ அவ 
னுச்குப்‌ பற்று விட்டுப்‌ போயிருந்தது. 
ஆகையால்‌ ப ச்சை மா ற விரும்பி, 
ய்‌ இத்தக கப்பலை எப்படிப்‌ பிடி ததீர்கள்‌ 6 
சற்று மூன்‌ யமனுலருக்கு அனுப்பிய 
அரபு நாட்டாருடன்‌ எப்படிச்‌ சினேக 
மானீர்கள்‌ !'" என்று கேட்டான்‌. 


॥ எல்லாம்‌ என்னுடைய மக்திர சக்தி, 
அப்பனே / தஇரிச்காண மலையில்‌ இவர்க 
ஸிடமிருக் துதான்‌ நாங்கள்‌ குதிரைகளை 
விலைச்கு வாங்கினோம்‌. அர்ற்க்‌ குதிரை 
களைக்‌ கொண்டுதான்‌ உங்களைத்‌ 
தொடர்ந்து முன்னும்‌ பின்னுமாக வந்து 
கொண்டிருந்தோம்‌. யானை இறவுத்‌ 
துறையில்‌ இளவரசர்‌ இறங்கி ஓடியதைப்‌ 
பார்த்தோம்‌. அவருக்கு முன்னால்‌ இங்கு 

வந்து விடத்‌ தீர்மானித்துக்‌ குறுக்கு வழி 
யில்‌ வந்து சேோந்தோம்‌. இங்கே வந்து 
பார்த்தால்‌, எங்கள்‌ பழைய சிரேகிதர்கள்‌ 
இக்சக்‌ கப்பலைக்‌ கைப்பற்றி யிருஈ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஏறி வந்த கப்பல்‌ 
முல்லைத்‌ இவுக்கு அருகில்‌ கரைதட்டி 
உடைந்து போய்‌ விட்டதாம்‌. இங்கே 
ஒளிக்‌ திருந்து இக்தக. கப்பலைக்‌ கைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொண்டார்கள்‌. கடலோரத்தில்‌ 
வசிகாட்டுவத ற்காக எங்களையும்‌ வரு 
கிம்ர்களா என்று கேட்டார்கள்‌. புதம்‌ 
கழுவிப்‌ பாவில்‌ விழுக்கத துபோலாயிற்‌,று.' 

* அது எப்படி” 

"அந்தச்‌ சோழ குலத்து இளகாகம்‌ 
சோழ சேகாதிபதியுடன்‌ பேசிக்‌ கொண் 
டூரூர்ககைக்‌ ஸசகேட்டோம்‌. எப்படியும்‌ 
சோழ காட்டுக்கு அவன்‌ இரும்பி வந்து 
சேர்வான்‌ என்று அமிந்துகொண்டோம்‌. 
அழத்‌ மட்டு மல்ல, தம்பி! இலங்கையில்‌ 
ஊமைப்‌ பெண்‌ பூதம்‌ ஒன்று இருக 
கிறது. அந்தப்‌ பூதம்‌ எங்கள்‌ மக்தீரத்‌ 
க்குப்‌ பதில்‌ மந்திரம்‌ போட்டு அருள்‌ 
மொழி வாமனைக்‌ காப்பாற்றிக்‌ கொண்‌ 
பருக்க து. ஆனால்‌ சோழ நாட்டுக்கு 

அது வராது..... 

வர்தியத்சேவன்‌ அன்றிரவு அநுராத 
புரத்தில்‌ நடந்ததை யெல்லாம்‌ நினைத்‌ 
துக்‌ கொண்டான்‌. 

றந்து இடு்ொன்று சிரித்தான்‌. 

"இது என்ன அிரிப்புரீ.. எதைக்‌ 
சுண்டு. என்றான்‌ வந்தியத்தேவன்‌. 

* ஒன்றுமில்லை, தம்பி/ இரந்த அரபு 
நாட்டாரின்‌ சுபாவத்கை எண்ணினேன்‌. 
எரிப்பு வந்தது. இவர்கள்‌ இவ்வளவு 
முரட்டு மாிதர்கள்‌ அலலவாரீ மனிதா 
களைக கொல்வது இவர்களுக்கு வாழைக்‌ 
காயை அறிவது போன்றது. ஆனால்‌ 
கு்ணாகளிடம்‌ இவாகளுக்கு அள 
வில்லாத அபிமானம்‌. குதிரைகளின்‌ 
கால்‌ குளம்பில்‌ இரும்புப்‌ பூண்‌ அடிக்‌ 
துத்தான்‌. அவர்கள்‌ நாட்டில்‌ குதிரை 
களை ஓட்டுவார்கள்‌ ரம்‌. நாம்‌ குறினரகளை 
வெறுங்‌ காலுடன்‌ ஓடச்‌ செய்கிபறுமாம்‌. 
அனால்‌ காம்‌ கருணையற்ற, அகாகரிக, 
மிருகங்களுக்கும்‌ கேடான மனிதர்கள £ம்‌/ 
நம்மிடம்‌ குதிரைகளை விற்பதே பாவ 


மாம்‌ /......இன்று காலையில்‌ என்ன நடக்‌ 
தீது, தெரியுமா... 
* முசால்லுங்கள்‌ !”” 

॥ சப்பலில்‌ எல்லாரும்‌ ஏறிக்‌ கோண்‌ 
டோம்‌.  பாய்மரங்களை விரித்தோம்‌. 
கப்பல்‌ கிளம்பி விட்டது. அப்போது 
கரையில்‌ ஒரு குதிரையின்‌ காலடிச்‌ சத்‌ 
தம்‌ கேட்டது. அவ்வளவுதான்‌. முல்லைத்‌ 
இவில்‌ உடைந்த கப்பலிலிருந்து சப்பிக்‌ 
கரையேறிய அவர்களுடைய குதிர 
களில்‌ "இன்றாயிருக்கலாம்‌ என்று சந்தே 
இத்தார்கள்‌. அவர்களில்‌ ஒருவன்‌ கப்பலி 
லிருந்து இறங்கிப்‌ பார்த்து விட்டுத்தான்‌ 
வருவேன்‌ என்றுன்‌. எங்களையும்‌ அவ 
னுடன்‌ சேர்த்து அனுப்பினார்கள்‌...” 


ம்ம பிறகு 7. 
குதிரை அகப்படவில்லை, தம்பி / நீ 
அகப்பட்டாய்‌! எவ்வளவு ஈல்லதாய்ப்‌ 


போயிற்று, பார்‌! இந்தக்‌ குதிரைப்‌ பிரி 
யர்களை வேலை தீர்ப்பசற்கு எவ்வளவு 
செளகரியமாய்ப்‌ போயிற்று” 

॥ எல்லாம்‌ சரிதான்‌ ) இக்தப்‌. பிள்ளை 
ஈம்முடைய கேள்விக்கு இன்னும்‌ விடை 
சொல்லவில்லை ்‌" என்று ராபகப்படுத்தி 
னன்‌ சேவராளன்‌. 

"சொல்லுகிறேன்‌, ஐயா! சொல்லு 
கிறேன்‌. கான்‌ சோழ குலத்திற்கு கழி 
யம்‌ செய்ய ஏற்றுக்‌ கொண்டவன்‌. 
நாளும்‌ உங்களுடன்‌ சேோமாட்டேன்‌.. 

“வேளக்காரப்‌ படையைச்‌ சர்க்திறக்‌ 
கிருயா7 சத்தியம்‌ செய்து கொடு த்திருக 
இருயா/”” 

ழ்‌ அதெல்லாம்‌. நஇல்லை.”” 

॥பின்னே என்ன தயக்கம்‌ ரீ ரீ போர்‌ 
வீரன்‌. எந்தக்‌ கட்சியில்‌ அதிக அநு 
கூலம்‌ இருக்கிறா, அதில்‌ சேர 
வேண்டியது தானே /” 

சோழ குலத்தாருடன்‌ உறவு பூணுவ 
தீ.ற்கு எல்லாச்‌ சபதங்களை க காட்டிலும்‌ 
பலம்‌ அதிகம்‌ கொண்ட காரணம்‌ 
தனக்கு இருகிறது என்பதை வச்இயதி 
பூதவன்‌ அவாகளிடம்‌ சொசொல்லவிலலலை. 
இளய பிராட்டியின்‌ கடைக்கண்‌ பார்‌ 
வையையும்‌ முல்லை ஙிகர்ப்‌ புன்னகையை 
யும்‌ காட்டிலும்‌ சோழ குலத்தாருக்கு 
உயினாக்‌ கொழுக்க வேறு காரணம்‌ 
தனக்கு வேண்டுமா ரீ அப்புறம்‌ இளவர 
சாரின்‌ இகணயில்லா சிமேகேகம்‌ வேறு 
இருக்கிறது! அவருடன்‌ ஒரு தடவை 
சிேகமானவன்‌ மறுபடி பாறு நுடியுமாரி 

"எது எப்படி யிருக்தாலும்‌, உங்களு 
டைய கொஸ்காரசுகூட்டத்தில்‌ நரன்சேர 
மாட்டேன்‌ 7” என்றான்‌ வர்தியத்‌32 தவண்‌. 

'* அப்படியானால்‌ உன்‌ உயிரைச்‌ சமுத்‌ 
திர ராறுனுக்குப்‌ பலியிட ஆயத்தப்படு!”” 
என்றான்‌ ரவிதாஸன்‌, (தொடரும்‌) 


“க ராப்கிரஸ்‌ சசய்த கூற்றுக்‌. 


கனம்‌ பி. எண்‌. குமாரசாமி ராஜா 


ப்புர்ராவத புரிதாக ஒரு வீட்டைக்‌ கட்டு. 
போதும்‌. அனதல்‌ கண்டு பலரும்‌ பொட்டை 
சால்ல வர்து விடுவார்கள்‌. எனென்றால்‌, குனற 
சொல்துூவது மிகவும்‌ சுலபம்‌, எிலருக்கு அது 
சுபாவமாகவே அமைக்து விடுகிறது. 


அறைகள்‌ முன்னும்‌ கொஞ்சம்‌ பெரிதாக 
ன்னை மேலை இன்னும்‌ இரண்டு மாடிகள்‌ 
கட்டி யிருந்தால்‌, கட்டிடத்திற்கே எரு இணி 
சாபை இருக்தருக்கும்‌. செலவோடு செலவாக, 
அங்கங்கே சலவைக்‌ கற்களைப்‌ பரப்பி யிருக்க 
பேண்டும்‌. மேளுட்டு ஒனியர்ககாக்‌ சொண்ம்‌ 
சுவர்களில்‌ ஈனீன முூணறயில்‌ சித்திரங்களைத்‌ 
இட்டியிருக்க பேண்டும்‌" என்று தோன்றியதை 
எல்லாம்‌ கூறுவார்கள்‌, 

இவர்கள்‌ எல்லோரும்‌ ஒன்னை மறந்து விடு 
கிருர்கள்‌, வீடு கட்டுகிறவனு-டைய தேவைகள்‌, 
பொருளாதார சிக்‌ நூதனியவற்றைப்‌ பற்றி 
இவர்கள்‌ கவமீமப்படுவ இல்லை. விடு சுட்டுக்றவன்‌, 
இத்தகைய பரம ரசிகர்களின்‌ எல்லா ப்யாசனை 
களையும்‌ க ற்சாக த்துடன்‌. கிறைவேற்றகத்‌ 
தொடங்ல்‌ விட்டால்‌, அவன்பாடு அதோகதிதான்‌. 


தன்னுடைய மஉண்ணமை கிலையை உணாரிர்து 
கொள்ளாமல்‌, மற்றவர்கள்‌ சொல்கிறார்கள்‌ என்‌ 
பதற்காக, தன்‌ சக்திக்கு மீறிய காரியங்களில்‌ 
கண்டாடி த்தனமாக ஈடுபடுவது, இறுதியில்‌ சந்தி 
சிரிக்கும்‌ நிக்யயில்‌ வந்து முடியும்‌, 

கணி மனிதன்‌ வாழ்விலேயே இவ்வள்வு கவன 
மாகக்‌ காரியங்களைச்‌ செய்யவேண்டி யிருக்கும்‌ 
போது, முப்பத்தைந்து கோடி மக்கள்‌ கொண்ட 
இரு காட்டின்‌ வாழ்வை உருவாக்கும்‌ கடமையில்‌ 
எவ்வளவு ஜாக்கிரறதையும்‌, மன இடமும்‌, ஆழ்ந்த 
ஆராய்சிசியும்‌, தரிக்க தரிசனமும்‌ இருக்க பவேவேண்‌ 
நம்‌ என்பனணதச்‌ செல்லத்‌ ேதேவையில்ப, 

ஸ்்ம்மை நாமமே ஆண்டு எத்தனைப்யா எகாப்‌ 
தங்கள்‌ ஆமி விட்டன. பல்கவேறு எகசாதிபத்தி 
யங்கள்‌, படையெடுப்புகள்‌, வாணமீபசி சுரண்டல்‌ 
முதிவியவர்றுக்குட்பட்டு, காடு கலிக்து மடக்தது. 
அந்து நிலையை அடியோடு மாற்றி, இந்திய மக்கள்‌ 
குதக்இிரநும்‌ சுகவாழ்வம்‌ பெறுவதற்காக, கடச்தச 
முக்கால்‌ நாற்றுண்‌ 
டாக காங்கரஸ்‌ மகா 
சய கொண்டாற்றி 
வர்தியுக்கற து. இமய 
முதில்‌ குமரி வணரயில்‌ 
கண்ண பக்கணன்‌ எக 
இயை ன்று இரட்டி, 
அர்மிய ஆட்ல்யை 
வீழ்த்தி, நம்‌ மெசொந்த 
ஆட்மியை கிட்ககாட்‌ 
டக்‌ கங்கணம்‌ கட்டிக்‌ 
சகாண்டு, அதம்‌ 
காக எத்தனை மேயோ 
நியா கங்கங்கா ௪ 
மசய்து, ச்சவ்ல நூமூ 
யாதி கஷ்டங்களுக்கு 
கஉன்னாகியறலு, அக்கிய 


எகாதிபத்தியத்தின்‌ 
ரப்‌ 





பிரதமர்‌ கணம்‌ பி, எண்‌, குமாரசாமி ராஜா 


மூரிக்கத்தனமசன அடக்கு நூறைக்குச்‌ சாத்விக 
மாகப்‌ பதிலளித்தது. மிருக பலக்‌. க்கும்‌ ஆத்ம 
பலத்துக்கும்‌ பல வருஷங்கள்‌ கொடர்ச்சியாகப்‌ 
போராட்டம்‌ ஈடந்தது, இறுதியில்‌ மகாத்மா 
கார்இியடிகளின்‌ சத்தியப்‌ பரிசோதனை வெற்றி 
பெற்றது. உலகமே கண்டு அநிசயிக்கும்‌ 
வகையில்‌, பாரத ராடு பரிபூரண சுதந்தரம்‌ 
அடைந்தது. காங்கிரணின்‌ நூக்கிய வட்ரியங்களுள்‌ 
ஒன்றான அரசியல்‌ சுதந்திரம்‌ கடைத்‌ துவிட்டது. 
அடுத்தபடியாக, மக்களின்‌ சுக வாழ்வுக்கு வழி 
கோலும்‌ அனறயில்‌ காங்கிரஸ்‌ மகாசபை கவணம்‌ 
செலுத்தத்‌ தொடங்கியது. 

ணாயகத்தில்‌ ஈம்பிசக்கை கொண்ட போது 
சட அதிகன்‌ * காங்கரஸ்‌, பொது ஜனங்களின்‌ 
மனப்‌ போக்கை அறிந்து, அவர்களின்‌ சேவை 
கா உணரிந்து, அவள்னறைப்‌ பூர்த்தி செய்வதற்‌ 
காக, கூட்டுறவு மூறையில்‌ இக்தியா பூராவிறும்‌ 
அர்த ஸ்தாபனம்‌ வேலை செய்யிற து. 


மிதர்தல்‌ என்பது, காங்கரஸ்‌ ஸ்தாபன ழத்தைப்‌ 
பொறுத்த வளையில்‌, தரு சாகனமமே தவிர, 
அதன்‌ லட்சியமன்று, தோர்தல்களம்காகவே கட்டி 
அனைத்துச்‌ ோவை புரிவது போல்‌ சண்ட. செய்‌ 
இன்று சமயோசித புத்இியும்‌, தேர்தலில்‌ வெள்‌ 
பெற்றால்‌ பின்‌ செய்வ தென்ன என்பதைச்‌ 
சிந்தனை செய்யாத இரிக்க தரிசனரும்‌, சுய 
ஈலத்துக்காகவும்‌ சொந்த விளம்பரத்‌ துக்காகவும்‌ 
்பொதுலக்ைதப்‌ புறக்கணிக்கும்‌ சுதந்தர 
வேட்கையும்‌, எவசையும்‌ பொருட்படுத்‌ தாமல்‌ 
தம்‌ இஷ்டம்‌ போல்‌ ஈடர்து வட்டியத்னைதை விலை 
கூறும்‌ துணிச்சலும்‌ காங்கரஸ்‌ மகாஎபையிடம்‌ 
இடையாது, 11 வசனக்கதை வில்லாக வளைப்போம்‌, 
மணலைக்‌ குயிறாகத்‌ இரிப்போம்‌ "” என்று வாய்ப்‌ 
பகர்தல்‌ போடும்‌ அற்புதக்‌ கக்யைக்‌ காங்கிரஸ்‌ 
மகாசபை கற்றுதில்லை, 


காங்கிரஸ்‌ ஸ்தாபனம்‌ மர்திரவாதிகளைக்‌ 
கொண்டதள்ல. மக்நிரத்தால்‌ மாங்காய்‌ விழரி 
செய்யம்‌ வித்தை காங்வீரண்‌ காரர்களுக்கு த்‌ தெரி 
யாது. உழைப்புத்‌ இறனாதும்‌, இயற்கை வழி 
யினலும்தான்‌ உண்மையான காண 
முடியும்‌ என்பது காங்கீரஸின்‌ அசைக்க முடியாத 
சம்பிக்க. அதற்கு 
கட்ற்ிக்‌ கட்டுப்பாடும்‌, 
ஆக்க வழிக்கொள்ளகை 
ம்‌, ஙநீர்மாணத்‌ 
இட்டங்கஸம்‌, கூட்டு 
முயற்சியும்‌ தான்‌ 
ந்க்க சாதனங்கள்‌ 
என்பதை அது உறு 
யாக ஈம்புகிறுது, 


ப்ரா கந்தரம்‌ 
தும்‌ பட்டா நீலத்‌ 


ள்ல 


௪ல்‌, சுப்ிட்சட்்பாண்‌ 
ஹம்‌ மாறரிகையைக்‌ி 


கட்ட, கிடந்து இருது 
அண்டுகளாகக்‌ கா; 
கீச்‌ சரி க்களரி 
முூயன்‌ நு வற்தமுக்‌ 


இன்றனர்‌. பட்டா பெறுவதில்‌ பரி 
பூரண வேற்றி செடத்து விட்‌ 
டது, அந்நிய அதிகார வரிக்க 
முறையென்னும்‌ முள்ளும்‌ கல்லும்‌ 
நிறைந்த கிலத்னதச்‌ கர்ப்படுத்தி, 
வனரகாயக்‌ வளர்சி என்னம்‌ பல 
மான அஸ்திவாரத்தை, வயது 
வந்தோர்‌ வாக்கு எாலம்‌, போட்‌ 
டால்‌ விட்டது. இதற்கிடையே 
நம்மீடமுள்ள இயற்கைப்‌ பொருள்‌ 
கள்‌, கையிருப்புப்‌ பண்டங்கள்‌, 
உனழப்புச்‌ சக்தி, மற்ற வசறிகள்‌ முதளிய எல்லா 
வற்றையும்‌ கணக்குப்‌ பார்த்து, கம்நுடைய 
பூதவைகளையும்‌ ஆராய்க்தறிந்து, அவற்றிற்‌ ேற்ய 
சுரிட்சம்‌ என்னும்‌ மாணிகையை உருவாக்குவதற்‌ 
காக, வந்தாண்டும்‌ இட்டத்தையும்‌ தயாரித்தாகி 
விட்டது. அத்துடன்‌ காட்டுப்‌ பிரிவினை, கால்‌ 
மனழ செபய்யாமை, யுத்த பயநூறுத்தல்‌ நுதலிய 
பல்‌ வேறு எதிர்பாராத கஷ்டங்களுக்‌ கடைய 
அவ்வப்போது கோன்‌ றிய பிரச்னை சியல்லாம்‌ 
சமாளித்து வகர்திருக்கிறுது. அராறாசக்‌ கூட்டத்‌ 
இனரின்‌ தூண்டுதலால்‌ நாட்டில்‌ அங்கங்க தலை 
காட்டிய கொள்ளை, கொலை, குழப்பம்‌ நுதனிய 
தொல்ஙலைகணினின்றும்‌ பொது மக்களைக்‌ காத்து, 
அமைஇயைப்‌ பசாமரிக்கவம்‌ தக்க ஏற்பாடுகளைக்‌ 
காலம்‌ தாழ்த்தாது செய்து வந்திருக்கிறது. 
பிமலே கூறியபடி எல்லாவித ொனகரியங்களாம்‌ 
நிறைந்து மாணினகயை நிரிமாணிக்க வேண்டும்‌ 
என்று அபிலானய காங்கரஸ்‌ மகாசபைக்கு எப்‌ 
போதும்‌ உண்ம, அந்த கசகோக்கத்துடனேயியே 
இங்தாண்டுக்குத்‌.. நஇிட்டத்தைத்‌ தயாரித்திருக்‌ 
கிறது, எனவே மீண்டும்‌ காங்கிரஸ்‌ மக்களின்‌ நூன்‌ 
ஸர்நிலயில்‌ தன்‌ பீகாரிக்ககயைசி சமர்ப்பிக்கிறு து. 
கடக்க ஐந்தாண்டுகளாகச்‌. செய்த காரியங்களை 
ஜனங்களின்‌ தீர்ப்புக்கு விடுகிறது, 


பசன்று ஐந்தாண்டுகளில்‌ மத்திய ஆட்சி 
யிலும்‌, ராஜ்ய ஆட்ரியிதூம்‌ பல அடிப்படையான 
மாறுதல்கள்‌ எற்பட்டிருப்பது கண்கூடு. மக்களிண்‌ 
சுபிட்ச வாழ்வுக்கான பல்வேறு இட்டங்களை 
நிறைவேற்றும்‌ பணியை மிகுதி துரிதமாக காங்‌ 
கிரண்‌ சர்க்கார்‌ செய்துள்ளதை யாரும்‌ மறைக்க 
முடியாது. *வர்தாண்டு அபிவிருத்தி” என்ற 
த்பப்பில்‌ வில்லாவுக்கு ஒன்றாக வெணியாகியுள்ள 
பிரசுரங்களில்‌ இவற்னப்‌ பற்றிய விளக்கங்களைப்‌ 
புன்ளி விவரங்களோ காணலாம்‌. 

பிதர தலுக்காசப்‌ புற்மீசல்‌ போல்‌ புறப்பட 
ரன்ன பதவி வேட்டைக்‌ கட்டியின்‌ எிலர்‌, பல 
புதிய உண்மைகளை க்‌ கண்டு பிடித்துச்‌ சொல்லது 
வது்பால்‌ தடபுடல்‌ செய்கின்றுனர்‌, "காங்கிரஸ்‌ 
பெய்த குற்றங்கள்‌! என்றும்‌ *நுரோகங்கள்‌' என்றும்‌ 
ஆர்ப்பரிக்கள்‌ னார்‌, 

இப்படிப்பட்ட பகட்டான வாரிக்னது மாலதி 
இனவூம்‌, பிரசார வித்ைதையினலும்‌ உண்மைக்கு 
விலங்குபோட முடியுமா 1 

/ ம்ம்‌ ஆரம்பத்தில்‌ பொதுத்‌ தேர்தல்‌ 
நடைபேற்றது. அப்போதிருந்து அரசியல்‌ செகாரி 
தணி்ப்யையும்‌, யுத்த பிற்கால பிரச்ச களையும்‌ 
சக்‌ சூழ்நிலையையும்‌ பொது பாக்கள்‌ மறந்‌ 
இருக்க மாட்டார்கள்‌. அனண்னணறைய நிவையில்‌ 
போது ஜனங்கள்‌ நன்னிலையில்‌ இட்டமான வாக்‌ 
குறுதியைக்‌ காங்கிரஸ்‌ சமர்ப்பித்தது. பொது 
மக்கள்‌ ௫ ஆதரவும்‌ தந்தனர்‌, தேர்தலில்‌ 
பேவள்றி பெற்ற பின்னர்‌ காங்லாஸ்‌ செய்ததாகக்‌ 


௯ ரரி 





கூறப்படும்‌ * துரோகங்களையும்‌ * 
கற்கங்களயும்‌' கொள்சம்‌ சிந்தித்‌ 
துய்‌ பாழுங்கள்‌, | 

ரம்‌ கண்டுக்குப்‌ பின்‌, 
மாகசண ஆட்சியில்‌, ஆங்கில்‌ அறி 
கார வர்க்கள்ளின்‌. | அட்னவைசரி ” 
ஆட்டிக்கு.. முற்றுப்புள்ளி வைத்‌ 
தீது இுரி்ராகம்‌." 

மத்திய ஆட்சியில்‌, பிரித்தாளும்‌ 
ழ்சிகிவில்‌ கைதேர்ந்த வைஸ்‌ 
யின்‌ சரிவாஇகாரத்துக்குக்‌ மீழ்ப்‌ 
பாட்டிருந்த கிரிவாக சனபயை நீக்கி, பொது 
வனப்‌ பிரதிகிதிகள்‌ தமக்குன்‌ இண்றுபட்டு, கூட்டு 
சயை மூலம்‌ இர்தியாவின்‌ கிர்வாகத்னதை ஏற்க 
முன்வந்தது, *தரோகம்‌', 


1947-ம்‌ வருஷம்‌ ஆகஸ்டு மாதம்‌ /2-4 தேறு 
யன்று ஆங்கலை அசசாட்சியிடமிருர் து லாதிவிக 
முறையில்‌ ஈம்‌ பாரத தேசம்‌ விடுதலை பெற்றது 
மன்னிக்க முடியாத *துறோகம்‌, 

இந்திய அரசியல்‌ நிர்ணய சபையைக்‌ கூட்டி, 
நமக்கென தர்‌ அரசியல்‌ இட்டத்தை உருவாக்‌ 
யது மாபெரும்‌ | துரோகம்‌.” 

இந்தியாவின்‌ அம்மை வடுக்கனாக அங்கங்கே 
சிதறுண்டு இடந்த அறுதநாறுக்கு மேற்பட்ட 
சமஸ்தானங்களை ஐுக்யேப்படுத்தி, அங்கங்கே அர 
சியல்‌ உரினம எிறிதுமின்‌ றி வாடிக்கிடர்த மக்களுக்‌ 
குப்‌ புது அக்தஸ்து சொகொடுத்து, ஜனகாயக வள௱்சி 

க்கு வாய்ப்பாித்த து, * துழறோகம்‌." 

ங்கை கவர்னர்கள்‌, அதிகாரிகள்‌ நு.தனியோரி 
படிப்படியே நீக்கப்பட்டு, ஈம்மவர்களளே ஈம்மை 
ஆளும்‌ நிலை ஏற்படச்‌ செய்தது, * துரோகம்‌, 

வயது வர்தோருக்கேல்லாம்‌ வாக்குரிமை 
கொடுத்தது, ஐனகாயகத்‌ துக்குச்‌ செய்த மாபெரும்‌ 
“துரோகம்‌, 

பொதுத்‌ தேர்தல்களை ஐத்திப்‌ போட்டு ஆடர்‌ 
பிடத்தில்‌ தொடர்ந்து அமரிந்இருக்க நமுயலாமள்‌, 
அரசியல்‌ சட்டம்‌ அறூதுச்கு வந்து சில மாதங்‌ 
களுக்குள்ளேயே பொதுத்‌ தேர்‌ தல்கள்‌ கடைபெறு 
வதற்கான எல்லா ஏற்பாடுகளையும்‌ மிகக்‌ கண்டிப்‌ 
பான நுளறயில்‌ செய்தது, * வஞ்சக குழ்ச்சியோமு 
செய்த துரோகம்‌ !” 

எல்லாவித அரியல்‌ கட்சிகளுக்கும்‌. பூரண 
சூரிய கொடுத்து, பேதேரிதலில்‌ போட்டியிடச்‌ 
சகல பெசெளகரியங்களையும்‌ செய்து தரச்துது, 
“சர்வாதிகார பபோனத கொண்ட துரோகம்‌," 

ஐுக்ய காடுகள்‌ சயையில்‌ பூரண சுதந்திரத்‌ 
துடன்‌, மற்ற வல்லரசுகளோமடு சம அந்தஸ்துடன்‌ 
உலகப்‌ பிரச்னை கறக்குப்‌ பரிகாரம்‌ ேேதட்ம்‌ புகழ 
பாசத காட்டுக்கு உண்டாக்கிக்‌ மகாடுத்து து, * மிக 
மிகப்‌ பெரிய துரோகம்‌, " 

(னன்ன ராற்யத்தில்‌, காவ்ரெஸ்‌ ஆட்சியைப்‌ 
பொறுத்தவரையில்‌, காடெல்லாம்‌ வளம்‌ பேருக 
மீர்ப்பாசனத்‌ இட்டங்கள்‌ பலவற்றை விரைவின்‌ 
மீமற்கொண்டது குல்‌.ஐம்‌.” 

கிடியையும்‌ நிர்வாகத்தையும்‌ தனிப்படுத் இ, நிர்‌ 
வாகத்தினர்‌ தலைபட்முக்கு வழியின்பி நியாயம்‌ 
வழங்க வழி செய்தது “குற்றம்‌.” 
மாதரி தம்மை இழிவு செய்யும்‌ மடனமயைப்‌ 
போக்கி, அவர்களுக்குள்‌ சேவை செய்யத்‌ தணி 
நிலாகாவை அமைகத்குது குற்றும்‌.” 


ரீ 


கராமங்களில்‌ மக்களின்‌ சுய மூயற்ி சாலம்‌ 
புது வாழ்வளர்க்கத்‌ இட்டமிட்டு வேலை செய்து 
வருவது "குற்றும்‌," 

க்ரரமங்களரில்‌ சுதந்தரமாக அட்ரா! நடத்தும்‌ 
மூளையில்‌ புதிய பஞ்சாயத்துக்கள்‌ பல்லாயிரம்‌ 
அனமைக்க அனுமதித்தது *குல்றம்‌,” 

இரு நாட்டின்‌ உண்மையான காகரீக வளர்ச்‌ 
க்குக்‌ உராமங்கள்‌ அனைத்தும்‌ மின்சார மயயாசக்கு 
வதுமிக அவசியம்‌" என்றார்‌ மெனின்‌, இதற்கேற்ப, 
இன்று இருளடைந்த கிராமங்களில்‌ இணியூட்டி 
வருவதும்‌, விவசாயத்துக்கு மின்சாரத்னத உப 
போகித்து உம்பத்தியைப்‌ பெருக்க வகை செய்து 
வருவதும்‌ * குழ்‌.தம்‌.. 

ஐமீன்‌ ஒழிப்புச்‌ சட்டத்தை உருவாக்ல்‌, ஐமீன்‌ 
களிதுள்ள பல்லாயிரக்‌ கணக்கான மக்களுக்கு 
ரயதிதுவாரிப்‌ பட்டா உரிமைகளைக்‌ பிகாடுித்து 
அவர்கள்‌ வாழ்வை வனமாக்கிய து * (எற்றும்‌. " 

குடிப்பழக்கத்தை குடி கெட்டுப்‌ போகும்‌ 
மக்களைப்‌ புரத வாழ்க்கையில்‌ புகுத்தவும்‌, அவர்‌ 
களின்‌ மெபொருனாதார கிர்்மையை மேன்மைப்‌ 
படுத்தவும்‌, குடி ஒழிப்புச்‌ சட்டம்‌ ஏம்படுத்தி 
யது மண்ணிீக்க முடியாத குற்றம்‌,” 


காட்டு கலம்‌ சிறக்க ஆதாரக்‌ கல்லி நுூறையை 
ஆங்காங்கு புகுத்தியிருப்பது *குற்றம்‌', 


கைத்தொழில்‌ பலவற்றைப்‌ பேணி வளரிப்பது 
*ப/பருங்‌ குற்றும்‌." 


குடிசைத்‌ தொழ்ல்‌ வளர்ப்பது குற்றம்‌.” கூட்‌ 
முறவுக்கு கட ப்து சத்தயிட்‌ ஒதாழநிலானச்‌ 
கலம்‌ சிறக்க வகை செய்தது *குற்றம்‌.” கண்‌ 
டாமையை ஐழித்தது குற்றம்‌.” பிற்பட்டோர்‌ 
நிலையை உயர்த்துவது குற்றும்‌.” சாக செனகரி 
யத துக்கான பல்பவறு பணிகள்‌ செய்ய முண்‌ 
வந்தது *குற்றம்‌......” 


காங்கரஸ்‌ மகாசபையும்‌ காங்கரஸ்‌ சர்க்காரும்‌ 
செய்துள்ள இத்தகைய [குற்றங்களையும்‌ த்ரோ 
கங்கையும்‌ " எர்இத்துர்‌ மீர்‌ தாக்கிப்‌. பாரித்து 
வரப்போகும்‌ பொதுத்‌ தேர்தலில்‌ தீர்ப்புக்‌ கூறு 
மாறுபமிபாது மக்கமா வேண்டிக்‌ ொொள்கியிறன்‌, 


காங்கரஸ்‌ மகாசபையின்‌ என்னம்‌ நுகத்தடி 
பூட்டிய இரட்டை மாட்டுக்‌ பித்தம்‌ என்பதை 
மறந்துவிடாமல்‌, அர்தப்‌ பெட்டியிலேபய உங்கள்‌ 
தர்ப்பைப்‌ போடுமாறு கேட்டுக்‌ கொள்கி ன்‌, 


௮௭௮ ரள ஆள்கள்‌ களஉ௱உ௱ ஆ க௱்அ௱கஉ௱உ௱ ௬௭ ஆவுது ௫௮.௭ ஆர ஆர ௮ ஆள ஆர ஆஆ ஆ இ ரி ஆகு 


பவோட்டுக்மிகட்டும்‌ 


எண்ணீயைண்ணீப்‌ பாரண்டீண 


சிக்காகோ காக்கா ஆஅ அருமா மாக கக கக்க கரத மோ ஆரவே * ப௱ ட இ௱கு ரம்ப இளகும்‌ 


1 


வோட்டுக்‌ கேட்கும்‌ போட்டி. 


கேட்டுத்தெரிந்து போட்டிடண்டே.! 


1... தாட்டுக்கு நன்மைசெய்யும்‌ தாட்டங்சககாண்டு அன்ணியசினா 

ஓட்டிச்‌ சுதந்திரத்தை நாட்டினது காங்கரஸ்‌ அவ்‌ 2 (வோட 
4. காந்திமாகான்‌. காட்டிப்போன சாந்தசில தெறிய தக்கா 

எத்தியாக புரித்துகை மாந்தருய்யச்‌ செய்வதன்‌ 2௫ 2 (வோர்‌ 
்‌.. வேருன்திய விருட்சம்போல வெம்மைத்தாபம்‌ தீரநீக்கும்‌ 

போரருவஜியின்‌ தனளமைதன்சகீனா கோரிதிற்கும்‌ கட்சி அண்பிணா 7 (வோர்‌ 
ர்‌. வரட்டுஜம்ப வாய்னிச்சால்‌ முரட்டுதுர்க்க விண்பேச்சால்‌ 

புசட்டுச்செய்ய எண்ணாது சிறப்புடைய கட்சி அண்ணே! (வோட்‌ 
்‌்‌.. பாக்கள்‌ டு குைந்இதிடாமன்‌ நுக்கமதில்‌ சிக்கடாமல்‌ 

பக்ருவமாய்த்‌ தக்கவிதம்‌ பாடுபறரும்‌ கட்சி அண்ணே! (வோ) 
8. எருதஇரண்டு பூட்டிநுகம்‌ எற்றிவைத்த சின்னமதைக்‌ 

கருநியதில்‌ வோட்டுப்போட கறுதிகொள்ள வேண்டுமண்ணே! (வோர்‌ 
2. கானை ேண்டு வேண்டாமென்று கருதிடுவார்‌ யாருறுண்டடோ 

நாகளவரும்‌ தேசிநனிரேல நமல்‌ கவையே துணயண் ணே! (வோ 


கண்ணியமாய்‌ உந்தன்‌ வோட்டைக்‌ காங்காரகுக்கே போடண்ணே! (வோட்‌ 


போட்டியண்‌ ணோ. 


| 
ஈ 
ர்‌] 
௩ 
| 
ச்‌ 
ரி 
[] 
ரி 
ந 
கி 
௬ 
ரி 
1] 
ரி 
* 
கி 
[பி 
ரி 
ந்‌ 
ச்‌ 
்‌ 
ட்‌ 
ஸ்‌ 
௬ 
கி 





எமாந்திட வேண்டாமண்சணெ 


ஷை ப்ரீ, 


ம டன்‌ ந ஆசி குகள்‌ ஆ௱க௱ஆ ஆர 


ஆள்க உ உள்ப அ௱ உ௱உ௱க௱வ ஆ௱௱க௱ அ௱ச௱ அ௱ ஆ உ௱உ௱ ஆ. ஆ௱ ஆள தண துணை மு எ பு போ பய போப 






ரந்கரவரித்தி ரரஐ்கோபாலாச்சாரியார்‌ 
டீ 


ச ற்றத்தாரைப்‌ பற்றிக்‌ சொன்ன 
செல்லாம்‌. உண்மையாக இருக்கலாம்‌. 
இஇசதோா என்‌ மனைவி க்க்ருளே, 
இவன்‌ என்பால்‌ காட்‌! ம்‌ அன் பும்‌ 
பொய்யா? இது ம்‌ ரு ற்ற பொருளா? 
இரு தயிர்கள்‌, ஒரு சகம்‌, அல்லது 
இரண்டு தேகங்கள்‌ ஒரு உயிராசு இருக்‌ 
அறு மல்லவா? உடலின்‌ ஒவ்வொரு 
அணுவும்‌ தனதாகப்‌ பாவித்து வரும்‌ 
இக்க மனைவி என்‌ பக்கத்திலிருக்க 
எப்படி. உ பபோருள ற்றதாரம்‌ 
என்று சேேட்கிறான்‌ பேதை. இதைப்பறு றி 
ஆச்சாரியர்‌ பாழுகிருர்‌ 2 

முூர்கள்ள பியாது மானையானின்‌ பேர்சு 
கட்டியாிணாந்கு போேநக்ம்‌ பட்டுப்‌ போர்மெசெண்றதும்‌ 
பயங்்காணா டகள்வான்‌ 
௬வம்வரங்கேகோணட மரணணியும்‌, 

ங்‌ ர 

* 


யாவத்‌ பவனே நீவளத்‌ நேறே 

நாரவத்‌ ப்சிர்சத்‌ குலம்‌ கே 

கதர்‌ வாயேன்‌ பேேஹாபாபயே 

பாயா பிப்யத்‌ தள்மின்‌ காப்ய. 
பிரீந்சகு உடலை வாழ்காளெல்லாம்‌ 


தரும முத்தமிட்டு என்னுயிரும்‌ அந்த 
உயிரும்‌ ஒன்றே என்று எண்ணி வரி 
தாளோ, அர்த உடலை. மோேலுங்‌ சீழும்‌ 
செல்லும்‌ காற்று நின்று விட்டது 


சாராள்‌ ரர என்‌ 
படப்பு களக்‌ 14) 
எர சாரர்‌ ச்ராரார 
னார்‌ னர்‌ ஈரக்‌ ॥ 


என்றதும்‌, பிரதம்‌, பிசாச என்று 
மனைவியும்‌ பயந்து தார விலகுவாள்‌. 
*வவி இப்போது எப்படி யிருக்கிறது 
தரங்கனீரார்‌ சாலைப்‌ பிடிக்கட்டுமார்‌!” 
என்மிறல்லாம்‌ கேட்டு வந்த மனைவி 
மூக்கை சுவாசம்‌ நின்றதும்‌, தழுவியும்‌ 
முதுகமிட்டும்‌ வரத ேகக்சைக கண்டு 
பயப்பழுிகிறுள்‌. பிரே தமான தேகம்‌ 
இடீரென்‌ / சாழமுர்து உட்காரந்தால்‌ 
என்று பயர்து கத்திக்‌ கொண்டு ஒூ 
வானலலவோரீ உடலின்‌ பற்றுக்களும்‌ 
சேர்க்கைகளும்‌ இத்‌ தன்மையன வே, 


வாழ்க்கை கடத்த வேண்டியதுதான்‌. 
ஆனுல்‌ மோகங்‌ கொள்ளாதே என்‌ 
அரு. பொருளின்‌ தன்மையை அறிந்து 
முசய்வன செய்‌] பொய்யை சிமய்யாக 
எண்ணி வீண துயரம்‌ கொள்ளாதே. 
மனைவி யார்‌, மகன்‌ யார்‌, உன்‌ உயிருக்‌ 
கும்‌ அவர்கள்‌ உயிருக்கும்‌ என்னா சம்பக 
ச்ம்ரீ உடலின்‌ சம்பந்தா சம்பந்தங்கள்‌ 
உயிருள்ள அனவுகான்‌ என்கிறார்‌. 


இல்லறத்தை ஈடத்த வெண்டியது 
சடமை, ஆணால்‌ அளவு அறிந்து எந்த 
விஷயத்தையும்‌ கரித்துக்‌ கொண்று 
நடப்பது விவேகம்‌, கிலையறுறதை நிலம 
யுன்ளனாதாக எண்ணுவதில்‌ ஒரு லாபரு 
மில்லை, உண்மையை த்‌ தெரிந்துகொண்டு 
ஈடக்தால்‌ துக்கும்‌ குறையம்‌. 


எயா 
ழ்‌ 


(ழக்தைப்‌ பருவம்‌ விளையாட்டில்‌ 
கழிந்து போகிறது. மயெளவனம்‌ வர்‌ 
அதும்‌ காமவிசாரம்‌. அப்போது சிக்கனை 
முழுதும்‌ பெண்களைப்‌ பின்தொடர்ந்து 
செல்லும்‌. பிறகு விருத்தாப்பிய தசை 
அடைந்ததும்‌ பாக்கள்‌ மானைவி, இவர்கள்‌ 
சதிசையன்ன என்பகத இிழஙனின்‌ ிபருங்‌ 
கவல, சதா காலமும்‌ இந்தச்‌ சிந்தை 
யில்‌ கழித்து விடுகிறுன்‌, கடவுளைப்‌ 
பிச்‌ சிர்திப்பதென்பது எந்தப்‌ பருவத்‌ 
தலும்‌ இலலை, விளயாட்டிலும்‌, பெண்‌ 

மோகத்திலும்‌, குடும்பக்‌ கவலையிலும்‌, 
பொருளற்ற சிந்தனைகளிய னும்‌, அந்த 
அரதப்‌ பருவத்தில்‌, அர்த அந்த விதம்‌ 
காலம்‌ கழிந்து 0 ாகீறத யொழிய 


ரீய/ 


ஞானத்தைக்‌ ேடுவார்‌ யாருமில்லை. 
இதற்கு என்ன செய்வது என்று வருத 
இப்‌ பழுகிறுர்‌ சங்கரா. 


வ்னையாட்டில்‌ இரும்‌ குழுந்தைப்‌ பருவம்‌; பின்னர்‌ 
ஊரனயல்‌ ௩ மகனிரே ரிந்தனையேல்லாம்‌[ 
மாணைனியும்‌ பாக்௩ளுமே கிழுண்‌ விசாரம்‌ ; கட வனை 
நிணைப்யாரிஸ்லை யே எந்தத்‌ தமையினும்‌. 


டட 


பாலன்தாலத்‌ கரிடா த்த: 

நருணன்தாவத்‌ தருணி த்த? 
வ்ருத்தள்‌ தாவச்சிந்தா ஐந்த: 
படேரப்ரம்மண்‌ கோபி நளத்த: 


வாம்சாள்‌ முழுதும்‌ பேயத்‌ தேர்‌ வேட்‌ 
டையில்‌ இப்படி முடிக்து போகிறது. 
எல்லாம்‌ மோசம்‌ என்று அ இிவாமாய! 
னும்‌ மெய்ப்பொரு ஜார்து அறிவ 
கற்கு யாருமே எந்தப்‌ பருவத லு 
ப றமைனய்வ்றங்ல்‌ 


கி; 
எகர க்க; | 
ஏசா ஏரா ௭௭: , 


எர்ணண்‌ காற்‌ எ ண: ॥ 


நகைசுவை 


** நரன்‌ கம்மா தமாஷாக்குச்‌ சொன்‌ 
சேன்‌. அதை அவன்‌ விபரீதமாக அர்த்தம்‌ 
செய்துகொண்ட, என்னுடன்‌ பேபேசுவதே 
இல்லை'"' என்று சொல்லச்‌ கேட்டிருக்கியோம்‌. 

ஆமாம்‌, பல மனஸ்தாபங்களுக்கும்‌ விரோ 
தங்களுக்கும்‌ காரணம்‌ இந்து ஹானய 
கணர்சகி ஒரு சிலருக்கு இல்லாததும்‌ ; இரு 
சிலருக்கு ன ப இருப்பதும்‌ தா 4 

இரட்டை நாடிச்‌ சரீரயுான்ன ஆசாமி 
இருவர்‌ வாழைப்பழத்‌ தோல்‌ சறுக்கிக்‌ கீழே 
விழுந்தால்‌ கமக்குச சிரிப்பு வருகிறது. 
ஆணால்‌ விழமுந்தவராவ்‌ சிரிக்க முடியுமோ 
அல்லது சிரிப்பவர்ககப்‌ பார்த்துப்‌ பாராட்‌ 
டத்தான்‌ மூடியுமார 
ஆ 

உஅரன்றைக்‌ கொருவர்‌ ஏதோ மெ 
சாஜயத்தில்‌ மாழ்கி ஈடுத்தெருவில்‌ கடந்து 
போபோய்க ம என்குல்‌ப அரன்‌ பின்னால்‌ வந்து 
கொண்டிருக்க பாம்‌ பாம்‌' என்று 
தாரன்‌ சத்தம்‌ ரக்‌ ஆணால்‌ அக்தச 
சத்தம்‌ அவர்‌ காதில்‌ ஏறினால்‌ தானே ௩டுச்‌ 
சாலையை விட்டு ஒதுங்கிப்‌ பஸ்ஸுக்கு வழி 
விடுவதற்கு 7 அவருக்கு வெகு சமீபமாக 
பஸ்‌ வர்‌.க பிறகுதான்‌ அவர்‌ பயர்து நஈர்ந்‌ 
தார்‌.பஸ்‌ டி யைவரும்‌ சற்று இடி தது" மேலே 
ஓட்டிக்‌ கொண்டு போனார்‌, அக்தப்‌ பஸ்‌ 
கண்டகடர்‌ மட்டும்‌, * என்ன தூயா, வீட்‌ 
மலே சொல்லிக்‌ கொண்டு வக்துவிட்டாயாரி"" 
எண்று கேட்டார்‌. இந்த ஹாஸ்யதீதைக்‌ 
கேட்டுப்‌ பஸ்ணிகிருந்தவ/கள்‌ எல்லாரும்‌ 
“சிகால்‌" என்று சிரித்தார்கள்‌. அர்தப்‌ பாத 
காகி மட்டும்‌ சிரிக்கவில்லை. அதனால்‌ 
அவருக்கு ஈகைச்சுவை இல்லம்‌. என்று 
சொல்லிவிட முடியுமா 7 


ம்‌ 
* அரகறைக்குத்‌ தான்‌ எனக்கு சொம்ப 


வும்‌ நகைச்சுவை யிருப்பதாகத்‌ பெறிய 
வந்தது! நான்‌ கூட ஒரு ஈகைச்‌ சுவை சக்கர 





அப 


வர்த்தி' என்று பட்டம்‌ வைத்துக்‌ கொள்ள 
லாம்‌ என்று தோன்றுகிறது ” என்று 
என்‌ கண்பர்‌ ஒருவர்‌, 

* எப்படி. ஸார்‌, கங்களுக்குக்‌ தெரிய 
வந்தது"! என்து கேட்டேன்‌. 


1। எங்கள்‌ வீட்டில்‌ இரு சம்பாஷணை கிகழ்க்‌ 
தது. அதை ட்டுக்‌ கேட்டேன்‌. அறி 
விருக்து தெரிய வக்த.த. அர்.தச்‌ சம்பா) கலா 
இதுதான்‌ : 

"மாமி, எங்காததுக்காரருக்கு இருக்கிற 
கன கச்சுவை யாருக்கும்‌ வசாது.!' என்று 
ஒருத்தி பெருமை யடித் துக்‌ கொண்டாள்‌. 

தக்‌ கேட்ட இன்னெரு அம்மான்‌ 
"அதை எப்படிக்‌ கண்டு பிடித்தாயடீரி' 
என்றாள்‌. 

* தமாஷாக்கு *அவரை"ப்‌ பார்தது எனக்கு 
நீங்கள்‌ இதுவரை ஒரு ஈகைகூடப்‌ பண்ணிப்‌ 
டூபாடவில்லைபயே என்பேறன்‌, உடேன, அன்‌ 
றைக்குச்‌ சாயங்காலமே ந கடியாரச்‌ 
சங்கினி வாங்கிக்‌ கொண்டு வர்து கொற்த து 
விட்டார்‌ ' என்றாள்‌, 

* இப்படிக்‌ கூறியவள்‌ யார்‌ என்று உங்க 
ளுக்குச்‌ சொல்ல வேண்டியதில்லை என்று 
சினைக்‌!!! என்று கூறி மூடித்தார்‌ 
ஈண்பம்‌. எப்படி என்‌ அருமை ஈண்பரின்‌ 
ஈகைச சுவை? 


இப்படி என்‌ ஈண்பரைப்போல்‌ அல்லா 
மல்‌ உண்மையான நஹாஸ்ய கழூகர்கள்‌, எழுத்‌ 
தாளர்கள்‌ சித்ிரக்காரர்கள்‌ உலகில்‌ 
க்த்சாண்‌ செய்கிறார்கள்‌. இவர்களைப்‌ பார்க்‌ 
கும்போது எப்படி த்தான்‌ சாதிக்கிறார்களோ 
என்று அதிசயம்‌ கமக்குஎற்படுகறை து, அறல்‌ 
அவர்களுடைய ரகரியம்‌ பார்க்கப்போனால்‌ 
சிசாம்ப சாமான யமான து. 

பொனுட்ஷா பிரபல ஹாஸ்ய எழுத்தாளர்‌ 
எண்று மெபெயர்‌ பெபற்றவரலவலவார்‌ அவர்‌ 
என்ன சொன்னளுர்‌ தெரியுமா ரீ 1* தான்‌ உண 
னமையைத்தான்‌ சொல்க, ஆனால்‌ எல்‌ 
லோரும்‌ ஹாஸ்யமாக இருக்கிறது. என்‌ 
இிருரகள்‌ '' என்றார்‌. மடு விரி 











அம்ரு 


படைத்‌ நெெருவிலிருந்து வாத்தியார்‌ சீவசங்க 
ரன்‌ வீடு இரும்பும்‌ ப பாமுது எதோ தன்றை நஇட்ப்‌ 
பில்‌ மறைத்து வைத்‌ துக்‌ கொண்டு வந்தார்‌, விட்‌ 
மு.ற்ரு வர்ததும்‌ சாமான்‌ பையைக்‌ ழே. வைத்து 
விட்டுத்‌ தானும்‌ உட்கார்ந்தார்‌. களரி உடம்பு 
சரியில்ல முயன்று படுத்தாலும்‌ டமித்தான்‌. என்‌ 
தாவு நீர்ர்துபோகிறது.!"" எனப்‌ பெருநூசக விட்‌ 
டார்‌. அது உண்ணமயான போதிலும்‌ அவர்‌ 
இலாய மானைவி சாவித்திரிக்கு அக்தப்‌ புகழ்‌ 
ங்மாழிகள்‌ அவ்வளவாகப்‌ பிடிக்கவில்லை. 

கவசங்கான்‌ சாவித்திரியின்‌ கடிண செஞ்னா 
எண்ணி வருர்தியவாறு பையிலிருந்து ஒவ்மிவாகு 
சாமானாக எடுத்து மெவெளிபய வைத்து விட்டுச்‌ 
சாமாண்‌ * பில்‌" கீலயும்‌ அவன்‌ எதிரில்‌ பிபோட்டாரி, 


சாவித்திரி அவாரம்‌ அவசரம்சகள்‌ சாமான்‌ கர 
யும்‌ பில்‌" வலயம்‌ சரிபார்த்தும்‌ கொண்டி ுுக்னகயில்‌ 
சிட்பன்‌ என்று இரந்த *பில்‌'லில்‌ பொட்டிருக்‌ 
கிறத! ரிப்பன்‌ எதற்கு வாங்கினீர்சன்‌ 1 அனத 
யம்‌ காரணமே! உங்கள்‌ சம்பாத்தியதீதிற்கு 
நங்கள்‌ தால்‌ வைத்துப்‌ பிண்ண வாழ்ர்தால்‌ 
போதாதச !"' என்று காரமாகக்‌ கேட்டாள்‌. 

தாங்கக்‌ கொண்டிருந்த ப்ர அடித்து 
எழுட்புவது போலிருந்தது சச திரியின்‌ வாரத்‌ 
னதசன்‌, ர்‌ தாயோ, வபர என்ன்ன ம்‌ பெய்து 
வீட்பிடசமே..!'" என்று சிவசங்கானின்‌ உள்ளம்‌ 
நிடுமாதியது, ஜு நி ்ரிரம்‌ செவரி ஜெெகய்‌ 
பனடர்த போதிலும்‌ மறு கணம்‌ தண்றச்‌ 
சிமாணித்துக்‌ மகொகொண்டார்‌. 

1ரிப்பன்‌ என்று போட்டிருக்கிறுதா !"” என்று 
அச்சசியப்படுவது போல்‌ சேட்டு விட்று, 11 சரி 
தின்‌! யாபரா வாங்கனனகு என்‌ கணக்கல்‌ 
எழுஈயிருக்கறுன்‌. இருக்கட்டும்‌! காளைக்குக்‌ 


கேட்டுச்‌ சல்லலாறயை வாங்கவிட்க்ேேண்‌ "என்‌ 


க ஏது 
ந ஹி 


நஇுர்தப்‌ பேச்சில்‌ வடு.க்கட்டின முட்டாள்‌ 
த சொட்டி நின்றாலும்‌ தப்பித்துக்‌ கொள்ள 
வேறு வழியில்லை அவருக்கு, 
சாவித்திரி நூகத்னத ஒரு மூழம்‌ க்கிக்‌ 
சகாண்டு, 11 வாங்கி வர்‌ துவிடுவீரிகள்‌, யார்‌ இல்லீ 
மெயன்றாரிகன்‌..! காண்‌ ஒரும்மி பாரிதிறுக்‌ மசேட்க 
வில்லையென்றால்‌. உங்களுக்கு. என்ன தெரியும்‌ 7 
என்னவோ சகங்கமளையும்‌ கனியாணம்‌ பசய்து 
காண்டு காது அபண்களு சக்கி தாயாகி விட்‌ 
டேன்‌! எப்படி மீனம்‌ பே றே !"' என்று 
கண்ணிர்‌ விட்டுக்கொண்டே சாமான்களை எடுத்து 
உள்ளே வைக்கத்‌ தொடங்கிளுள்‌, 
சிவசங்கான்‌ இடத்த விட்டு எரதந்தார்‌. மடி 
யில்‌ மறைத்து வைத்திருந்த ரீல ரிப்பீனப்‌ பெட்டி 
யில்‌ னவத்துவிட்டு மெனி படுத்திருந்த படத்‌ 
இற்கு வர்தார்‌, ருட்ரம்‌ கண்டதும்‌ அவள்‌ 
ள்‌ கடட்காரிர்‌ மதியானம்‌ எண்‌ 
கர டசறு *  தஞ்ியம, ரிஸம்‌ 
காதமா !"' என்று அன்போடி கட்டார்‌, 
சிகணாரிக்கு அமுக வர்‌ துவிட்டது. என்னதான்‌ 
கண்ணீஸாக்‌ கட்டுப்படுத்த முயன்றபோதும்‌ அது 
நிற்கவில்லை, கண்களில்‌ நீர்‌ கொரிய 1" இணன்றுமே 
சாய்பிடஙிரிளை அப்யா!"" என்று மூன னான்‌. 
“ஹாம்‌ / எப்சியார்தும்‌ வீட்டிலேயே நீதி ருது 
இதையெல்லாம்‌ நம்ன்‌ கவனித்துக்‌ மிகான்ன ரழ்டி 
யுமா!” என்று தமக்குள்‌ இவசங்கிரன்‌ மாரால்லிக்‌ 
மகொண்டு தாமே கவ்‌ வைழ்தக்‌ கொடுத்தார்‌. 
பனியால்‌ கெள்கம்‌ வயிறும்‌ காய்ரிது ல்டர்த 
செகனரி கம்ச்யை அமிருதம்‌ போல்‌ எமத துர்‌ 
ரரப்பிட்டாள்‌. 
இதைப்‌ பாரீத்த சாவித்திரி சமடாணம்‌ ப்பால்‌ 


ட வெவன்று பெபொரிர்தான்‌, " அசிதுான, 


வந்த தும்‌ வராததுமாக இச்தப்‌ பிரிவினைக்‌ காரியம்‌ 
செய்கிற ர்கள்‌ 1 நான்‌ மத்தியானம்‌ க்சி கொடுத்‌ 
தேன்‌, வேண்டா மென்றான்‌. இப்பொழுது 
அப்பா வைத்துக்‌ கொடுத்தது என்றால்‌. வேண்‌ 
ம்மோ 1! அந்த ஈண்டு சொல்லிக்‌ மகொழுக்கி த 
என்றுல்‌ அனதக்‌ சேட்டு நீங்கள்‌ கட்சி கட்டுகிறீர்‌ 
களை!”" என்று ஈடுவழித்து விட்டுச்‌ சென்றாள்‌. 

விதியை நபிரனைத்துக்‌ கொண்டு சிவசங்கரன்‌ 
மெகெளரிக்குப்‌ பக்கத்தில்‌ உட்கார்ர்திருர்‌ தார்‌. 

ஸு 

சங்கரன்‌ ஒர்‌ எலிமெண்டரி பள்ளிக்கூடத்‌ 
கூடத்தின்‌ உபாத்தியாயர்‌, சோற்ப சம்பளத்தை 
வைத்துக்‌ மெகொண்டு அவர்‌ நுதல்‌ மானையி எவ்‌ 
வளவோ செட்டும்‌ கட்டுமாகக்‌ குடித்தனம்‌ செய்‌ 
தாள்‌, ஏழ்மையில்‌ பிறந்து வளர்ச்து அவள்‌ 
எழைக்கே வாழ்க்கைப்பட்டாள்‌. அதற்காக 
அவன்‌ குறைப்பட்டுக்‌ கொண்டதில்லை. போதும்‌ 
என்று மனம்‌ அவருக்‌ கிருரந்தது, அதனுவ்‌ அவள்‌ 
வாழ்க்கை பூரித்து நின்றுது, அவர்கள்‌ சரிதோஷ 


மாக வாழ்ர்தார்கள்‌, அவர்களிடைய சரிதோஷ 
வாழ்க்கையை விதி சதி செய்து விட்டது. இருபத்‌ 
தைந்து வயதுகூட கிரம்பாக செவெொங்கான்‌ தம்‌ 


மாணவியை முழங்தார்‌,. பத்து காள்‌ சிசுவான 
செளரி தாயம்ம குழந்தையானுள்‌. 

அறுபது அறுபத்தைந்து வயது கிழவர்களுக்கே 
பெண்‌ கொடுக்கத்‌ தயாராயிருக்கும்‌ செொழுது 
இருபத்தைர்‌ து வயது சிவசங்கானுக்கா பெண்‌ 
கிடைக்காமல்‌ பபோய்விடும்‌! சாவித்திரியின்‌ 

தகப்பனுர்‌ி எப்படி பெல்லாம்‌ சமாதானப்‌ 
படுத்த வேண்டுமோ அப்படி யெல்லாம்‌ படுத்திச்‌ 
சிவாங்கரகை மாப்பிள்காயாக்கிக்‌ கொண்டார்‌. 

ஆறு பெண்கம்£ப்‌ பெற்று அவர்‌, ஓர்‌ வக்கீல்‌ 
குமாஸ்தா. கூத்த காது பெண்களையும்‌ பணம்‌ 
படைத்த சிழவர்களாக்குக்‌ கலியாணம்‌ செய்து 
கொடுத்து விட்டார்‌, அவருடைய மாப்பிள்ளைகள்‌ 
அவனாரவிடப்‌ பெரியவரிகள்‌, இருந்தபோறதும்‌ 
முபண்கள்‌ வறுமையில்‌ கஷ்டப்படாமல்‌, பட்டா 
அம்‌ தங்கத்தாலும்‌ வைரத்‌ சாதும்‌ சுற்றப்பட்டு 
இருக்கார்கள்‌. அவர்கள்‌ கூலம்‌ ர்‌ தரித்திர 
மும்‌ விடிந்தது. சாவித்திசிக்குச்‌ । ண வயது 
வந்ததும்‌ அவருக்கும்‌, அவர்‌ மகளவிக்கும்‌ ஒரி 
ஆசை ஏற்பட்டது, சாது மாப்பிள்ளையும்‌ கிழ 
வர்களா யிருக்கிறுரிகளே, இவரறாக்காவது வாலிப 
ண்க்ப்‌ பார்த்துக்‌ கனியாணம்‌ செய்ய பேண்டு 
மென்று தோன்றியது, ஆனுல்‌ வாலிப மாப்‌ 
பிள்ளைகள்தான்‌ வரதுகூழிப்கா மல்‌ சடைக்‌ 
உரர்களா 1 பணம்‌ கொடுத்து மாப்பிள்ளை வாங்க 
அவமிடம்‌ ரொக்கம்‌ இல்கீம, 

நர்தரி சமயத்தில்கான்‌ செவரங்கானைப்‌ பற்றி 
யாபரா சொன்னார்கள்‌. இரண்டாம்‌ சாரம்‌ என்‌, 
லும்‌ வயில்‌ இளைஙான்‌ அல்லவா 1 கழ மாப்பிள்க 
களப்‌ பார்த்துப்‌ பார்த்து அதுத்துப்‌ போயிருந்த 

அர்தத்‌ தம்பிகளுக்கு சிவசங்கரனின்‌ கம்பி ரமான 
தோற்றம்‌ மிக்க ஆறுதலா யிருந்தது. இர்தப்‌ 
பேண்ணவ த ரீண்டகான்‌ குங்கும மஞ்சமாக 
இருக்கட்டுமே செயெண்று தோன்றியது, மற்று 
மிபண்களம்‌ சாவித்திரியும்‌ மெபெற்றோரின்‌ எண்‌ 
ண்த்னத ஆதரித்தனர்‌. 

எவசங்கானுக்கும்‌, சாவித்திரிக்கும்‌ கலியாணம்‌ 
நடந்தது. சாவித்திரி குடித்தனம்‌ செய்ய வக்கான்‌, 
வரும்பொழுது சர்தோவஷமாகவம்‌ இருப்கியாகவும்‌ 
கான்‌ வந்தாள்‌. என்னஞ்ிறு சுவான்‌ சகெளரியை 
யம்‌ சரிவரப்‌ பார்த்துக்‌ கொண்டான்‌, கானாவட்‌ 





டத்தில்‌ அவள்‌ மனம்‌ ஒருநினுஸாக மாறியது, 
கணவன்‌ சம்யபாத்ிஇயம்‌ குடும்பச்‌ செலவுக்குப்‌ 
பபோதும்‌ போதாததுமாக நருந்தது. 


அடிக்கடி தன்‌ சகோதரிகள்‌ வீட்டிற்கு சென்று 
வர்கு சாவித்திரியின்‌ மனம்‌ சொல்லொணா 
அதிருப்தி கொண்டது. அதற்குத்‌ தகுந்தவாறு 
நின்று, இரண்டு, நன்று என அடுக்கடுக்காக 
நாது பெண்‌ தன்‌ வேறு பிறர்தன. 
தரித்திரம்‌ பிடுங்‌ கத்நின்றது. வாலிப கணவன்‌ 
இடைத்த பெருமை அவன்‌ மனத்தை விட்டுப்‌ 
பபோய்விட்டது. என்‌ இர்த எனழ வாத்தியாைக்‌ 
கலியாணம்‌ செய்துகொண்டோம்‌ என்று வெறுப்பு 
அவரளச்‌ சராறஞ்சி யாக்லேது, அவள்‌ கோபமெல்‌ 
லாம்‌ யற்று குழந்தை கெளரியின்‌ பக்கம்‌ 
ரும்பியது, அகாரணமாக அர்தக்‌ குழந்தை 
யைக்‌ க்கல்‌. ண்டி ஈடக்கத்‌ தெரி 
தது முதலே வேலை வாங்கத்‌ தொடங்கினான்‌, 


சாவித்திரியின்‌ ஆங்காரத்திற்குக்‌ காரணம்‌ வ 
சங்கரனுக்குக்‌ தெரியும்‌, ஒரு காள்‌ சொல்லக்‌ 
கூடச்‌ சொல்லிவிட்டான்‌. "நான்‌ எமை வாத்து 
யார்‌ என்பது கலியாணத்திற்கு மூக்இியே தரி 
யுமே, எதற்குச்‌ சம்மதப்பட்டாய்‌ 1 என்றார்‌. 


“புத்தியில்லாத தனம்‌ தான்‌! சின்னப்‌ பிள்ளைக்கு 
வாழ்க்கைப்‌ பட்டுச்‌ சந்தோஷமாய்‌ இருக்‌ துவிடப்‌ 
போகமும்‌ என்று கானும்‌ கினைத்தேன்‌. அப்பா 
அம்மாவும்‌ கினைத்தார்கள்‌ ! அதுபவித்தாலல்லவா 
எல்லா கஷ்டமும்‌ சரிகிறது" என்று புலம்பினான்‌, 

இதை பெல்லாம்‌ காநில்‌ போட்டுக்‌ கொள்ளச்‌ 
சியசங்கானுக்கு கோம்‌ இருக்காது, அப்படியே 
காதல்‌ விழுந்தாலும்‌ அதைப்‌ பொருட்படுத்தா 

மல்‌ தன்‌ கடமைகளைச்‌ செய்து கொண்டிருந்தார்‌. 
அவருக்கு ஒரு கஷ்டம்‌ என்ன வென்றால்‌ பத்து 
வயதுச்ிறுமியான கெேெளரியைக செக்கு மாடுபபோல்‌ 
வேலை வாங்குவதை நினைத்தால்தான்‌ பற்றி எரிந்‌ 
ல தன்‌ நிகமையை இருவாறு உணர்ந்து அர 
ந்தையும்‌ எவ்வனாவோ பயத்துடன்‌ ஒரு 
வம்‌ இய்வில்லாமல்‌ உன த்கத. தாயற்று 
அரிதப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கடவுன்‌ ஈல்ல அறிவைக்‌ 
மிகாழுத்இிருக்கார்‌, ஆணால்‌ சாவித்திரி மட்டும்‌ 
அவ தருபொோருட்டாக கினைப்பதில்லை, 
சிவசங்கரன்‌ இரந்த கொடுமையைக்‌ கண்டு 
இளகைத்தார்‌, இகாயவளின்‌ எகாஇபத்யம்‌ எங்கும்‌ 
தாண்‌ உண்டு, குழந்தையை அவன்‌ தாய்வழி 
பர்துக்களிடம்‌ விட்டு வளரிப்பெபோ மெமன்றால்‌ 
அதற்கு அதுரரணையாக மணிக உள்ளாம்‌ படைத்த 
உறவினர்கள்‌ யா ௨ நீதின்னும்‌ நூர்தாறு 
வருஷம்‌ இர்தக்‌ கொடுமைகளை சகளாரி அனுபவிக்‌ 
கத்தான்‌. வேண்மும்‌, அதற்குப்‌ பிறகல்லவா 
கலியாணம்‌ என்று செய்து கணவன்‌ விட்டிற்கு 
அனுப்ப முடியும்‌! வ்‌, அப்யா!/ இரந்து வருஷங்‌ 
கனை யுகங்கள்‌ போலல்லவா அந்தக்‌ குழந்தை 
கழிக்க வேண்டும்‌! 

கன்றி மாடுபோல வீட்டு பவவேலையைச்‌ செய்து 
கொண்டு டெக்கான்‌. பாவம்‌, டைபாயிட்‌ ஜாரம்‌ 
எங்கிருக்கோதோ வந்து அவனைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண் 
டது. இரண்டு மாதம்‌ ஒரு ஆட்டம்‌ ஆட்டிதீ்தான்‌ 
விட்டது. அவளுக்கு ஆயுஸு கெட்டி, பினழத்‌ 
நான்‌. சாதாரணமாகச்‌ மெெய்யப்பட்ட காட்டு 
வைத்இியம்கூட சாவித்டிரிக்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. 
நாயற்று பெண்‌, எழையாத்தியார்‌ என்று வைத்று! 
யரும்‌ எவ்வளவோ சகாயமாக வைத்தியம்‌ செய்‌ 
இர்‌, சாவித்திரியின்‌ கம்பானம்‌ மாத்திரம்‌ அந்தப்‌ 
பெண்ணுக்காக நீிரங்கவில்க, '*தரித்திரக்‌ குடி 


ஐல 


யில்‌ ஜாதநூம்‌ லண்ணியும்‌ வந்தால்‌ சாத்டியமா 1! 
மகராவி படுத்துக்கொண்டு மொலவு வைத்து 
விட்டாளே!” என்றே பேக்‌ மிகாண்டிருக்கான்‌, 
ந்த மாதிரி போபேசுயர்களிடம்‌ பதில்‌ பேப்‌ 
ரினழ்க்க முடியுமா? வாயை மூடிக்கொண்டு 
இருந்தார்‌ ச்யசங்கரண்‌, 
ஐாரம்‌ ஜாஸ்தியா யிருக்கும்பொழு.து செளரி 
பிதத்ற்றுள்‌. அவளுக்கு வெரு நாட்களாக நீலக்‌ 
கலர்‌ ரிப்பன்‌ வேண்டும்‌ என்ற ஆசை நஇருந்றருக்‌ 
கும்‌ போலிருக்கிறது. பிதற்றலில்‌ அது வெணி 
யாயிற்று, !1'ந்த நீலநிற ரிப்பன்‌ ரொம்ப ஈன்று 
யிருகிகிறுது, அப்பா! வாங்ங்கி கொடேன்‌ / 
நிருவேளை சித்தி கோபித்துக்‌ கொள்ளா பே... 
என்று கூறினள்‌. உடம்பு தெளிந்ததும்‌ ரிப்பன்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடுப்பது, அதை அவள்‌ எித்நியிடம்‌ 
யாதோ ர்‌. வாங்கிக்‌ மிகாடுத்தநுபோல்‌ 
சபாய்‌ சால்லுவ.து என்று இர்மாணித்தார்‌. 
அதன்படி மெரி குணமடைந்ததும்‌ ரிப்பன்‌ 
வாங்கிளுச்‌, கன்றாக ஈடமாட்டம்‌ ஏற்பட்டதும்‌ 
மாமா கருக்கு அணழைழ்துச்‌ சென்று அவர்‌ 
வாங்கிக்‌ கொடுத்ததாக சாவித்திரியிடம்‌ கூற 
பேவண்டுமென எண்ணினார்‌. கெளரி சிறிது சிறிதா 
கத்‌ தெளிந்து நடமாடும்‌ சக்தி பெற்றான்‌. சாவித்‌ 
இரி மீண்டும்‌ வேல வாங்கச்‌ தொடங்கினன்‌. 
சிவசங்கரன்‌ மனைவியை எச்சரித்து வைத்தார்‌, 
** பலவீனமா யிருக்கும்‌ அவளை பசெொொம்ப பிவகலை 
வாங்கா! இரும்பவம்‌ படுத்துக்கொண்டு விட்‌ 
வாள்‌, வைத்தஇியசி செலவு மீண்டும்‌ வர்‌ துவிடும்‌ /”” 
என பணச்ச்சலைச்‌ சொல்லி பயறுறுத்தினர்‌. 
என்ன பிசொல்லி என்ன 1 சாவித்திரியின்‌ கடின 
மனம்‌ மட்டும்‌ காயவில்லை. 
கெளரி மிகவும்‌ பலரினமாகத்தான்‌ இருர்‌ 
தான்‌, கத்தி எவும்‌ காரியங்களை அவனால்‌ 
கவே நமுழியாவில்லை. இறுவிறுகவவென்று தலையைச்‌ 
கற்றும்‌, தன்‌ துர டுசிஷ்டத்னத எண்ணர்ப்‌ பல்லைக்‌ 
கடித்துக்கொண்டு பேேலைசெய்வான்‌, இர்த மாதரி 
நிழிபட்டு வயிறு வளரிப்பதங்கு செத்துவிட்டால்‌ 
பேதெவலை என்றுகூட அர்த இளம்‌ உள்ளம்‌ கதறியது. 
மிது செளரியின்‌ கஷ்டத்னதைத்‌ தெய்வம்‌ 
சண்‌ இதற்து பார்த்துவிட்டது. ஒரு காள்‌ மாக 
கடைக்குப்‌ போய்‌ மாளினக சாமான்‌ வாங்கி 
வந்தான்‌, காது சாமானில்‌ ஒன்றைக்‌ கடையிலே 
வைத்துவிட்டு வந்துவிட்டாள்‌.  அவராக்கிறுக்கு 
பலவினத்தில்‌ ஞாபக சக்தியும்‌, முன்பு இருந்த 
சாமர்த்தியநும்‌ மாணறர்திருர்சது, அசறியினால்‌ 
தவறு செய்து செொகொண்டே. யிருந்தாள்‌. குணம்‌ 
பிகட்ட சாவித்திரியும்‌ குழந்தையின்‌ கஷ்டம்‌ 
அறியாமல்‌ கட்டிக்‌ கொண்டிருந்கானள்‌. சாமாகளைச்‌ 
கடையில்‌ வைத்து விட்டு வர்கள த அறிந்ததும்‌ 
சாவித்திரி. அடித்‌ தொண்டையில்‌ கழ்றினுள்‌. 
** நாசமாய்ப்‌ போகிற பெண்ணே! முரசு வயதில்‌ 
மற இ என்ன 1 தடிட்பிபாய்‌ எடித்‌ துக்‌ கொண்டுவா! 
யாராவது தாக்கக்கொண்டு போய்விடப்‌ போகி 
ருரிகள்‌ தடி!" என்று வைது தூத்டுனள்‌. 
செளரி ரல்‌ தெரியாமல்‌ ஓடினான்‌. சாமான்‌ 
சிகட்டுப்‌ போனால்‌ சித்தி இட்டப்‌ பபோகிீறுனளே 
சயண்று படம்‌ அவருக்கு, கடைல? இத்‌ இிருப்பத்தில்‌ 
தடியசெொழுறு செபெரிய லாரி சரி பாான்று அவள்‌ 
மல்‌ ஏறிக்‌ காரியத்தை நூடித்துவிட்டது. தாயில்‌ 
லாப்‌ பெண்‌; பதினேரு வயது சிறுமி! எழை 
சஉபாத்கேயோயரின்‌ மகள்‌? பச்னங்‌ கெளசி இரத்து 
செவ்ன்னத்திலே உருதி பெதெரியாமல்‌ கிடர்தான்‌, 
இக்தச்‌ சம்பவத்தைக்‌ பேகட்ட கெசங்கரன்‌ 
'ஹா,ஹா” என்று அலறித்‌ அடித்தார்‌, கடகட 


கம 


வென்று தரையில்‌ கிடந்து உருண்டார்‌, பித்துப்‌ 
பிடித்தவர்‌ போலப்‌ பிதற்றினார்‌, அவருடைய 
பரிசாபமான கில்யைக்‌ கண்டு மற்றவர்கள்‌ ஆக 
வேண்டிய காரியத்தைப்‌ பார்த்தார்கள்‌, லாரி 
டினாவர்‌ கைது செய்யப்பட்டார்‌. 


சாவித்திரியின்‌ கண்களிலிருநீது ஊராருக்காக 
இரண்டு சொட்டுத்‌ தண்ணீர்‌ வந்ததே. தவிர, 
மனத்தில்‌ இது ஓர்‌ ஈல்லதற்கு என்றுதான்‌ நினைக்‌ 
தான்‌, இன்னும்‌ இரண்டு மூன்று வரறுலுங்கள்‌ 
மென்றால்‌ அந்தப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கலியாணம்‌ 
செய்தாக வேண்டும்‌, அந்தச்‌ சொலலு நில்லாமல்‌ 
தொலைர்ததே என்று நினைத்தாள்‌. 

வாத்தியார்‌ ஈுவசங்கானே பள்ளிக்‌ கூடத்‌ 
துக்கு லீவு போட்டுவிட்டு வீட்டில்‌ உட்காரிக்து 
செளாரியை எண்ணி எண்ணிக்‌ கண்ணீர்‌ உருதி றுக்‌ 
கொண்டிருந்தார்‌,  மாப்பின்னையிடம்‌ துக்கம்‌ 
விசாரிக்க வந்த சாவித்திரியின்‌ தகப்பணார்‌, திக்கம்‌ 
கேட்டுவிட்டு ஒரு யோசனை கூங்னார்‌, மோட்டார்‌ 
லாரியின்‌ சொந்தக்காரன்‌ மீது 'கேஸ்‌' போட்‌ 
டால்‌ பணம்‌ கடைக்கும்‌, வஎனமுக்‌ ரழி வறுமை 
யிலிருந்து நீங்கும்‌ என்று புத்தி சென்னார்‌, 
இதைக்‌ கேட்ட சிவசங்கரனுக்கு இதயம்‌ 
வேடித்து விடும்‌ போலிருந்தது. ஆனல்‌, பழில்‌ 


சொல்லவில்லை. 

சிவசங்கான்‌ ஐன்றும்‌ சொல்லாமல்‌ பிரமை 
பிடித்தவர்‌ போல்‌ விழிப்பனதக்‌ கண்டதும்‌, உங்‌ 
சளக்கு ரொம்ப கஷ்டமாய்த்தசனிருக்கும்‌! கானும்‌ 
அழு பெண்கள்‌ பெற்றவன்‌. குழந்தைகளின்‌ 
அருமை எனக்கும்‌ தெரியும்‌! மீங்கள்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌! எல்லாம்‌ கான்‌ பார்த்துக்‌ 
கொள்கிப்றன்‌, கோர்ட்டிலே கூப்பிட்ட பொழுது 
நீங்கள்‌ வர்தசல்‌ போதும்‌...” என்று சொல்லிச்‌ 
சென்றார்‌ மாமனாரான வக்மல்‌ குமாஸ்தா, 


சாவித்திரியின்‌ தகப்பளுரான வக்கீல்‌ குமாஸ்தா 
சிரத்தையுடன்‌ "கேஸ்‌ கடத்தும்‌ விஷயத்தில்‌ 
கவனம்‌ செதுூத் கிணார்‌, கடைசியில்‌ வெள்றியும்‌ 
பெற்றார்‌. லாரியின்‌ பசெொந்தக்காரனிடமிருந்து 
எரானமான பணம்‌ பெபெற்றார்‌, பண நூடிப்பைக்‌ 
கோொணச்ந்து மாப்பிள்காயிடம்‌ கொடுத்தார்‌. 


அறைப்‌ பார்த்து சிவசங்கான்‌ சோகத்துடன்‌ 
சிரித்தார்‌. *பஇிகளசிக்கு பதிலாக இந்தப்‌ பணமா!" 
என்று தன்கை யே மேட்டுக்‌ கொண்டார்‌, பிறகு 
கையில்‌ அரிதப்‌ பணமுடிப்புடன்‌ சாவித்ரி 
இருக்த இடத்திற்குச்‌ சென்று, இந்தா! இதை 
வாங்கிக்‌ கோள்‌! *யானை நஇருந்தாலும்‌ ஆயிரம்‌ 
பொன்‌ பிறந்தாலும்‌ அயி ரம்‌ பொன்‌ " என்‌ 
பார்கள்‌ / என்‌ குழர்தை மிருந்த போதம்‌ உனக்கு 
வேண்டிய உதனிகமசச்‌ செய்து காண்டிருந்தாள்‌. 
இதத்தம்‌ உனக்கு உதவி செய்இருக்கிறான்‌'' எண்று 
வெறி பிடித்தவர்‌ போலக்‌ கழ்டுக்‌ கொண்டே 
பணத்த வீரி எறிந்தார்‌. 

சாவித்திரி பணப்‌ பையையும்‌ சிவசங்கரனையும்‌ 
மாறிமாறிப்‌ பார்த்தான்‌. அவன்‌ மனம்‌ இப்பபா 
முதிகான்‌ கெளரியை நினைத்தும்‌ கலங்ல்ய து, 

சிவாங்கான்‌ ஒரு கணம்‌ மெனனமாக சாளித்இரி 
யையும்‌ பணப்‌ பையையும்‌ பார்த்தார்‌, அடுத்த 
சுணம்‌ தலையைப்‌ பிடித்துக்‌ கொண்டு, **முிகனாறி! 
செகளகி 7” என்று கதறினார்‌. அகோ என்‌ பிகாரி 
என்னை அனழுக்கிறான்‌. என்‌ அருமைப்‌ புசல்வி 
கூப்பிடுகிறான்‌. நான்‌ போக்பிறன்‌. கான்‌ பிபா 
சேன்‌” எண்று கத்திக்கொண்டே போல்று மரம்‌ 
போலக்‌ சரையில்‌ சாய்ந்தார்‌, ஏழை யாத்‌ இயாரீண்‌ 
ஆத்மா பிகளரியைத்‌ படிச்‌ சென்று விட்டது. 








க்கை ர படட ரி 


(31 ஈணோமின்ட்‌ அன்‌ சுத்டிகரணா பவை ச்‌ மசய்ய க. 





3 


ணில்‌ 


மி்பாதுவாகச்‌ செய்கிறது. எரிச்சல்‌ சொடுக்கா.து, குடலை ோரவச்‌ செய்யாது. 
குழைகள்‌, பெரியவர்கள்‌ யாவருக்குமே இிபார்சு சேய்யப்படுகின்‌ றது. 


ம, பீட்‌ னில்ககைனள்‌ கொண்ட 


பாக்கெட்டுகளில்‌ கடைக்கும்‌. 


ஏபிஜணமுகள்‌ 2 


ஓரியண்டல்‌ மேர்கண்டைல்‌ ஏஜென்னி, 14-௭, அரண்மனைக்காரத்‌ தேரு, சேன்னை-। 


அரித்து, எரிந்து கொப்பளிக்கும்‌ எக்ஸிமா 


நிகணோடெர்ம்‌ கண்டு பிடிக்கம்‌ பட்டத 
னிருந்து இணி யாரும்‌ எக்கரிமா, பரு, ரத்தக்‌ 
கட்டிகள்‌ ஆகிய சரும வியாதிகளணான்‌ அவதி 
யுதுவம்‌, உங்களுக்கும்‌ பிறுருக்கும்‌ வெறுப்பு 
எற்படவும்‌ வேண்டசம்‌. எணாயணன நுணறுவின்‌ 
தயாரித்து இிக்பினாசெெர்யரிணான்‌ அருமாத்ளுத 
க த்கயாக்குவ்கள்‌. அணுவாசமாக ஸணவத்தூக்‌ 
மேகோண்டு, பிதுர்‌ உங்களை வியாதியண்‌ தோணல 
கருக இடம்‌ மிகாடுக்கா நரிகள்‌. 


ஒரு புதீய சாதனம்‌ 

நிக்ரணாேரிம்‌ இரு புதிய கணியயு. ஆனணுன்‌ 
திங்கள்‌ கண்டு உபயோகித்த இதர கணிம்‌ 
பயப்‌ போபாண்றுதள்ன. பிகுக்கற்றுது, மேபின 
தடவிக்‌ மெகொண்ணாும்பெயொது ரு பவடய 
ப்பான உணருளிர்கண்‌. சருமற்‌ துவாரவ் கணி 
ஹஊாடே செண்று வியாதிக்கு நூனமாண இடத்‌ 
தத்‌ தாக்குவிறுது. இதிக்ணொமசெடர்ம்‌ தூண்டு 
வழிகணின்‌ உபாணதையைத்‌ தாக்குகிறது [1 
ீநாய்க்குக்‌ காரணமாகும்‌ கஇருமிகளைத்‌ தாக்கிக்‌ 
கொள்துகி தது. [2] அரித்து, எரித்து வெத்து 
போ பவத ள்‌ முதல்‌ 111) திம்ஷங்களின்‌ தரு த்து 
சருமத்தை மோபோேண்ணமையாசக்குகிறுது. மீர்‌ இயற்‌ 
ணகுயாகவே ஆற்றி, கத்தமாக மிருதுவாகும்‌ 
பட்டுப்பிபான வழுவழுப்பாகவும்‌ ஆக்குக றுது. 


விரைளில்‌ பள்னளிக்கிறது 

சரும சதோய்களை திவர்த்திக்கவவே விஞ்ஞான 
பூணதியின்‌ நய ரர சவ இிக்கோொசரடரிம்‌ 
பவேெதையும்ளிட சிக்கிரமாக வேளை செய்‌ 
்.துது. நயாச்சன்‌, எரிசிசன்‌ ஆகியவ ந்து 
சின நிமிஷங்களின்‌ நிறுத்தி விஸானின்‌ ௪ 
யாத்த குத்தமாக ஆற்று, மிருதுவாகவும்‌ வழு 
வழுப்பாசகவும்‌ சிசவ்கிறுது. இரிரணமுு இணன்‌ 
கணில்‌ கண்ணாடியின்‌ பாரித்துக்‌ செகொன்ளாங்‌ கண்‌. 
பீதடிய சஞ்ரினி-. நாழுூய ணனத்தியம்‌ கடைத்‌ 
ததை உணருளிர்கண்‌. திக்ணோடெெரிம்‌ ஆவிக்‌ 





குர கா ட 


1] நீமிஷத்தில்‌ குணமடைகிறது 





க்ரிரீரிற 





கணக்கானவர்களை டமா சருமத்றதைச்‌ கத்த 
மாக்கி புஷ்டியாக்கியது. அவர்களில்‌ ஒருவ 
சாண மிண்டச்‌ி 11, %, கூ தூகிருரி, "பண்ணிரண்டு 
க்ருணுங்களாக நணயர்சிகு தூம்‌ எாரிச்சனும்‌ தரும்‌ 
கசால்ணிாாணிளன்‌ கணா ப்பட்ட ன்‌. புன மரு ந து 
குடிக்கப்‌ மீறு திக்ணொெடெரிம்‌ கஉூபபயோகித்‌ 
பிதண்‌, 71 ந்மிரல்களின்‌ நணயாசிசன்‌ இண்றூ 
பதுதாபேோ சருமம்‌ க த்தமாகியது. என்‌ போழ்‌ 
தித்தி ளெதியட்ட மாறுதளைக்கண்ட எண்‌ தண்‌ 
யர்கள்‌ ஆசிசரிய பாடை ந கண ரம்‌."! 
திருப்திக்கு உத்தரளாதம்‌ 

சருமம்‌ இருப்‌ இயக அகத்கயாாகாகவாணர 
இக்பிசாசப்டசிம்‌ பாதிப்பை இழக்கிறது. இண்பிறு 
ஒரு திக்பிணாமிடசிம்‌ வாங்குங்கள்‌, சோற்றுத்‌ 
இன்‌ ஏத்படும்‌ அபினிரும்‌ இணயைல்‌ காண ஆசிசரி 
யம்‌ பாடுினிர்கள்‌, போதும்‌ ஒரு வாரத்இத்கு 
ச பயியோகித்தகான ௪ ரம்‌ வழுவழுயப கர்மம்‌ 
பிருதுவாயம்‌  ௬த்தமாயம்‌. வரகா மாகவும்‌ 
ஆவை தூ நிசிசயாம்‌. இன்ைபியென்‌ அகண்‌ காணிப்‌ 
சியட்டியைத்‌ இருப்பில்‌ கொறுித்து, திங்கள்‌ 
சகாடுத்து கிக்ணைய அவாபனா பிபறூஙவ்களா, 
இண்டுறு இரு நீக்ளோபடடோிம்‌ வாங்குங்கள்‌, அதகறி 


கணித்த உத்தாவாதயே உங்களுக்கு உறுதி. 








வி. எஸ்‌. இர்திராணி 


பி.கு சொல்லியதைக்‌ கேட்டதும்‌ மூ 
னிக்கு (பக 'ரரொென்றுஅ. அவன்‌ சொல்கிறதும்‌ 
வாஸ்தவம்தான்‌. பன்னியிலேயே படிப்பிலும்‌ 
சரி, விளையாட்டிலும்‌ சரி, மூரளிதான்‌ 
வறு ரட்ல் ம ண்ட்‌ பின்காகள்‌ று 
ரும்‌ ஐப்புக்‌ கொள்பிருர்கள்‌. றல்‌ இந்த 
மாணிக்கத்திற்கு மட்டும்‌ முரனியின்‌ மேல்‌ 
இீசாத வயில்‌ெறரிச்சல்‌. தான்‌ பதினேழு 
வயதில்‌ எட்டாம்‌ வகுப்பு படிக்க, இக்தப்‌ 
பயல்‌ பதினேரு வயதிற்குள்‌ இத்தனை 
கெட்டிக்காரனாக நருக்கிறவனே.. என்று 
எண்ணமாக இருக்கலாம்‌. படிப்பில்‌ முரளி 
யோடு போட்டியிட நூளையில்லாவிட்டாலும்‌ 
விசாயாட்டிலாவது போட்டியிடலாம்‌ என்று 
சினை ததவன்‌ போல்‌ ஹெட்மாஸ்டர்‌ ** விளை 
யாட்டிற்குதி தலைவனைத்‌ பேதோகடெதெடுக்க 
சேண்டும்‌ '” என்று சொன்ன துமே ம்சளிக்‌ 
குப்‌ போட்டியாக வந்து விட்டான்‌. ஹத்தி 
பண்டிட்‌, மாணிக்கம்‌ சான்‌ பலசாலி, 
அவனைத்தான்‌ தலைவளுகத தேர்க்தெடுக்க 
பேவேண்மிம்‌”” என்று ஹெட்மாஸ்டரிடம்‌ 
சிபார்சு செய்ததாகத்‌ தெரிக்த.தும்‌ முரளிக்கு 
அழுகை அழுகையாக வக்தது. ரகு சொல்‌ 
வ சேபோல்‌ ! எல்லோசையும்விடக கெட்டிக்‌ 
காரணான அவன்‌ மக்குப்‌ பிளாஸிதிரியான 





மாணிக்கத்துக்கா கீழ்ப்படிந்து விகி 
யாடுவ துர 

மூளி இிறுக்கிட்டு ந்து உட்‌ 
காரக்தான்‌. லேசாக துட்ட காண்டிருக்‌ 


*.த. கோம்‌ போவே தெரியாமல்‌ பன்ளர்க்‌ 
கூடத்து வாசலில்‌ தான்‌ மட்டும்‌ தணியாக 
உட்கார்‌ கீதிருப்பதை வினைக து அச்சக துடன்‌ 
எழுது விட்டுக்குச்‌ செல்ல அரம்பித்கான்‌. 
இதுகாறும்‌ லேசாகத்‌ தாலிக்‌ கொண்டிருந்த 
தூற்றல்‌ பலத்த மனழயாகப்‌ செபொழிய 
ஆரம்பித்தது. மயாரளி சொட்டச்‌ சொட்ட 
கனைக்து விட்டான்‌. இருளிலும்‌, குளிரிலும்‌ 
அவனணல்‌ பேமேலே ஐரு அடிகூட ரஈடக்க 
நூடியாமற்‌ போகவே , அவன்‌ பக்கத்தில்‌ 


இருந்த ஒரு வீட்டின்‌ வரசக்தாவில்‌ ஏறினான்‌. 
ப்‌ 


அப்பொழுது சொட்டச்‌ சொட்ட ஈந்த 
மற்றொருவனும்‌ அதே வீட்டில்‌ வந்து 
கின்றான்‌. பளிச்சென்று ஒரு மின்னல்‌ விரி 
யது. அவ்வெளிச்சத்தில்‌ தன்‌ ழ்‌ கில்யை 
உணர்க்க மூரனி ஆச்சரியத்தில்‌ ஆழ்ந்தான்‌. 
தான்‌ கின்றிருக்கும்‌ வீடு ஹெட்மாஸ்ட 
ருடையதென்றும்‌ சற்றுநூன்‌ நனைந்து வக்து, 
தற்பொழுது வாசற்‌ கம்பக்தைக கட்டிக்‌ 
கொண்டு தாங்குகிறுவன்‌ மாணிக்கம்‌ என்றும்‌ 
அறிந்ததும்‌ அவனுக்கு என்ன ேவோ 
போலிருந்தது. 

சரி, இப்பொழுது தெய்வாதீனமாக ஹெட்‌ 
மாஸ்டர்‌ வீட்டுக்கு வக இருக்கிறோம்‌. உன்ளே 
சென்று அவரிடம்‌ எதாவது சொல்லீப்‌ 
பார்க்கலாம்‌ என்று இர்மானிதக்கான்‌. 


நாரணி அடிமேல்‌ அடிவைத்து ஈடந்து 
கதவில்‌ கை வைத்தான்‌. கதவு தானாகத்‌ 
இறர்து கொண்டது, மூரளி மெதுவாகக்‌ 
கட்டிலை நகெருங்கினுன்‌. கட்டிலில்‌ ஹெட்‌ 
மாஸ்டர்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. கட்டி 
வின்‌ அடியில்‌ ஹெட்மாஸ்டருடைய அருமை 
நாயும்‌ தாங்கிக்‌ சிொகொண்டிருக்க து. 

மூரனியின்‌ மனம்‌ /பக'கென்று து. 

முரளி ஹெட்மானண்டனர உற்றுப்பார்த 
தான்‌. தாக்கத்தில்‌ குறட்டை பேகத்தில்‌ 
அவர்‌ நகத்நில்‌ எத்தனையோ கோணல்கள்‌ 
சொன்றி மணறதர் கன, 

அவர்‌ மாணரிக்கத்தையே சலைவனாகத்‌ 
தேர்ந்தெடுத்து விட்டதாகவும்‌, தான்‌ அவ 
ணுக்குக்‌ இழ்ப்படிவதாகவும்‌ இரு சாட்ி 
அவன்‌ மனதில்‌ தோன்றியது, அவஹணுக்கு 
செஹெட்மாணடா மீது அளவற்றது வேறுப்பு 
உண்டாயிற்று. வெறிபிடிக்கசவன்‌ போல்‌ பாக 
சாட்தில்‌ கையை விட்டு தரு பெபொருளை எழுத 
தால, அது அவல்‌ கங்கையின்‌ விளையாட்டு 
சப்பர ளாவி, ரும்தாளி இன்னது செய்க்ேேம்‌ 
என்று யோறிக்காமலே அங்கு எவியின்‌ வாகை 
ஹஹெட்மாண்டரில்‌ வாணக்குழாய போலன்‌ தி 
காசித்‌ துவாரத்தில்‌ நுனமக்கப்‌ போனான்‌ 
வால்‌ கழக்கருகில்‌ சென்றுதும்‌, மூரனியின்‌ 


அடி வயிற்றில்‌ 
கெருப்பை வைத்தது 
சட்டென்று கையை 
பின்னுக கழுத்துக்‌ 
கொண்டான்‌. அச 
சம்யம்‌ ரப்பர்‌ எனி 
கீசசென்றுகத்திய து, 

சஹ ட்மாஸ்‌ ட. ர்‌ 
படுத்திருந்த கட்‌ ப. 
வீன்‌ பக்க த்தில்‌ 
அனரக்சண்‌ மூடத்‌ 
தியானத்தில்‌ ஆழ்க 
திருந்த பூசை ஒன்று 
தன்‌ ஜன்மா விரோதி 
யின்‌ குரலைக்‌ கேட்டு, 
றஹறாங்‌ கார த சோடு 
கண்களை விழித்தது, 
மாரனியின்‌ கையில்‌ 
எவியைக கண்டதும்‌ 
அவன்மீது பாயக்து 
வந்து ன, கமும்‌ 
பேோகொாபத்தின்‌ காரண 
மாக அப்பூனை சிலை தடுமாறிக்‌ கட்டிலில்‌ 
தூங்கிக்‌ கொண்டிருக்க ஹெட்மாஸ்டரின்‌ 
கடு வயிற்றில்‌ பொத்தென்று விமுக்க த. 

ஆனந்தமாகத்‌ தாங்கிக்‌ கொண்டிருக்க 
ஹெட்மாஸ்டர்‌ தீடீரென்று இவ்வுலகிற்குக்‌ 
கொண்டு வரப்பட்டார்‌ ; கண்ணைத்‌ இறவா 
மலே ௯ :" வென்று கூச்சலிட்டார்‌. 

கட்டினின்‌ அடியில்‌ அணமைதியுடன்‌ நித 
இனா செய்து கொண்டிருந்த ஜிம்மியும்‌ 
தலயை உக றிக்கொண்டு வெளியே வந்தது, 
கட்டிலை கொக்கியதும்‌ அதின்‌ கண்கள 
தெறித்து விடும்போல்‌ இருந்தது. வன்‌ வள 
வள்ளென்று குனரததுக்கொண்டே, கட்டிலை 
கோக்கிப்‌ பாய்ந்தது ஜிம்மி, பூனையும்‌ 
எதி! து கின்றது, 

இரண்டு நிமிஷம்‌ ஹெட்மாஸ்டரின்‌ வயிறு 
யுக்சு பூசியாக விளங்கியது, அடித்த கிமிஷம்‌ 
தம்பி நமூன்னே றிவிட்டது. பூனையைப்‌ 
பிடித்து கிழ தள்ளித்‌ தானும்‌ கீழ 
குதித்து, ஒரு கல்தா கொடுத்ததும்‌ பூனை 
பிழைத்தது புனர்ஜென்மம்‌ என்று வாசஸ்ப்‌ 
பார்க்க ஒடியது. 

ஹெட்மாஸ்டர்‌ எழுந்து உட்கார்ந்தார்‌. 
எழுந்ததும்‌ அவர்‌ பார்வை முனியின்‌ மேல்‌ 
தான்‌ விழுந்தது. 'திமுஷன்‌, தஇிழுஷன்‌, 
இிழுஷன்‌" என்று குளாறிக்‌ கூச்சலிட்டார்‌. 

அட்சியாமுது வெளியே பளிமொன்று இரு 
மின்னல்‌ பிசளியது, தடாலென்று இழு. 
நிமட ககுது. பாறு நிமிஷம்‌ ஹாலில்‌ மின்சார 
விளக்கு சட்டென்று அணைக்க து. 

"ஐயோ! இந்தச்‌ சமயத்தில்‌ பாழாய்ப்‌ 
போன விளக்கு சதி பண்ணி விட்டதே! 
இருடன்‌ எனதயாவது கொண்டு போனால்‌ 
கூடக சேரியாதே/" என்று கூக்குரலிட்‌ 
டான்‌ செஹொட்மாஸ்டர்‌ மனைவி, 





உஷ்‌! சத்தம்‌ 
போடாதே. க்கி 
சம்‌ ஹரிககேன்‌ லைட்‌ 
டையாவது எற்று! 
என்றார்‌ ஹெட்மாஸ்‌ 
டர்‌, இருவர்‌ கூச்சலை 
யும்‌ கேட்ட ஜிம்மி 


எதேதோ விசேஷ 
மென்று குரைக்க 
ஆரம்பித்தது. 


நுனியின்‌ குழுப்‌ 
பம்‌ ஐருமாதிரி இப்‌ 
பொழது நீங்கியது. 
இப்பொழுது இந்த 
இடத்தை விட்டு எப்‌ 
படி ஐடுவதுரீ 3 
கும்பிருட்டு, ஓடும்‌ 
போது ஹெட்மாஸ்‌ 
டம்‌, அவா பார்ணைவி, 
காய்‌, யார்‌ பேமேலா 
வது தடுக்கி விழுது 
விட்டால்‌/ நூரளிக்கு 
பயமாக இருந்துது. 

ள்‌ மிஹெட்மாண்டர்‌ ஐரு கையில்‌ 

ஹரிச்கேனும்‌ தர்ர னகயில்‌ பிரம்‌ 
மாண்டமான தடியுமாக எதுமே வந்து 
விட்டார்‌. நுூரளிக்கு அக்ததி தடியைக்‌ 
சண்ட. தும்‌ உலகமே சுழல்வது போலிருக்க து. 

ஹெட்மாஸ்டர்‌, *இருட்டுப்‌ பயலை, 
யாரடா நீர! என்று தடியை இங்கி ஒரு 
போடு போட்டார்‌. 

"இுயோ/ ஹரிக்கனை அடிச்சு அணைத்து 
விட்டீர்களே !!' என்று கக தினுன்‌ அம்மான்‌, 

மனி தைரியத்தைக்‌ கெட்டியாசப்‌ பிடி தீ 
துக்‌ கொண்று வாசலை கோகி ஐடிணுன்‌. 
மேகமாக ஐடினவன்‌ மாணிக்கத்தின்‌ மீது 
முட்டிக்‌ கொண்டான்‌. . 


அரிருத்த சிமிஷம்‌ ஹாலிலுள்ள மின்சார 
விளக்கு பளிச்சென்று எரிஈ்க.து. ஹெட்‌ 
மாஸ்டர்‌, மனைவியும்‌, நாயும்‌ பின்‌ தொடா 
வாசலுக்கு ஓடிவந்து வராந்தா விளக்கின்‌ 
'ஸ்விசிசைப்‌ போட்டார்‌. மேவேசுமாக 
வர்த ஜிம்மி வாசலில்‌ விழுந்த மாணிக்கத்‌ 
இன்மீ_து பாய்க்‌ து பிடுங்கியது. மாளரிக்கம்‌ 
தாக்கக்‌ கலக்கத்தில்‌ ஒன்னையும்‌ புரிந்து 
கொள்ளாமல்‌ ஐடினான்‌. 

அப்பொழுது தான்‌ ஹெட்மாண்டருக்கு 
மூரளியைப்‌ புரிந்தது. அடே முரளி, 
நீயா ரீ” என்றும்‌ ஆச்சரியத்‌.துடன்‌. 

* ஆமாம்‌, கல்ல சமயத்தில்‌ வந்து ராரணஸி 
இருடனை, வாசலில்‌ பிடிதீதுத்‌ தன்னின்‌ / 
என்றாள்‌ ஹெட்மாஸ்டர்‌ மனைவி, 

"முரனி, சீ கெட்டிசிகாரன்பா ' என்று 
முதல்‌ தட்டிக்கொடுத்தார்‌ ஹெட்மாஸ்டா்‌. 

மறுநகான்‌ மாலை யுள தும்பென்று ஈண்பச்‌ 
களை விளையாட்டு மைதானத்துக்கு அனழைதி 
அச்‌ செல்வதை மாணிக்கம்‌ வயிற்றெரிச 
சல்‌ பொங்கப்‌ பார்த்தான்‌. 
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சலக்‌ கை? 


ஆசிரியா்‌: கே. ஜே. புரோகித 


ஸ்ம்ப்‌ பகல்‌ பேவளை, பம்பாய்‌ கோட்டையில்‌ 
கரோப்பிய நுூறையில்‌ அமைக்தருந்து கோவா 
பேஹோட்டலில்‌ கூட்டம்‌ சமாளிக்கக்‌ கூடியதா 
யில்லை, பளபளக்கும்‌ கத்நிகளும்‌ வெள்ளிக்‌ கரண்‌ 
பூகஸம்‌ மோதும்‌ சத்தமும்‌ மெவென்ணி காணயங்‌ 
களின்‌ கலகல ஓசையும்‌ காதைத்‌ துப த்தன, 
அதோடு மேல்‌ காட்டு இசையும்‌ காற்றில்‌ மிதர்து 
வந்தது. ஜஹேோோட்டல்‌ ரிப்பம்நுகள்‌ ஒரு அறையி 
விருந்து மற்றொரு அனறைக்கு ஓடி உணவு பரி 
மாறுவதில்‌ நுனைர் இருந்‌ தணரி, 

விருந்தினருக்கு வேண்டிய எிற்றுண்டியைச்‌ 
சமையலறையிலிருந்து எடுத்‌ துப்‌ போக வர்தான்‌ 
பிரான்ஸ்‌. அச்‌ சமயம்‌ ஜான்‌ அவனருடில்‌ வரது, 
ஈடிரான்கிண்‌! கனக்கு மிடனிபபோன்‌ வர்‌ இருகி 
இறத 1" என்று அறிவித்தான்‌. அதைக்‌ கூறிய 
தும்‌ ஜான்‌ அவனைக்‌ கூர்ந்து கோசிக ஒரு கடவை 
கண்மாாச்‌ நிமிட்டிணன்‌, உடனே பிரான்சிஎாகி 
க்‌ தண்ணை யார்‌ கூப்பிடுகிறுர்க பினன்பது 
மிதரிந்து விட்டது. அர்தச்‌ சமயம்‌ டெலிபோனில்‌ 
பேசுவதற்கு அவ்ன்‌ சிறிதும்‌ விரும்பவில்ல, 

அவன்‌ உணவுத்‌ தட்டுகளை எழுத்துக்‌ கொண்டு 
சமையலவனையினிருர் து புறப்பட்டான்‌, போகும்‌ 
வழியில்‌ கட்காரிந்து கொண்டிருந்து மானேஜர்‌ 
அவ்னைப்‌ பாசித்து, 11 உனக்காக எத்தனை கேரம்‌ 
சடனிபோன்‌ நீணீவ்வாக்‌. கமழ வைத்இருப்பது * 
கனக்கும்‌ பேச விருப்பமா, இல்லையா 7 என்று 
கோபத்துடன்‌ கேட்டாரி, 

அவண்‌ சில கிமிவங்களுக்குள்‌. தனது தர்கா 
னத்தை மாற்றிக்‌ கொண்டு டபெனியோண்‌ அருகில்‌ 
சென்றான்‌. பம்பாயின்‌ மற்றொரு பகுதியிலிருந்து 
அவன்‌ காதலி பிலோம்ினணு "ஹலோ. கான்‌ 
வலை செய்யும்‌ எஜமாணியம்மான்‌ செவெளிமியே 


வப்‌ 


ரரி! ராதி 


மொழிபெயர்ப்பு: பின, மாணி 


போயிருக்கிறாள்‌, நன்று மாலைவரை வீடு இரும்ப 
மாட்டார்கள்‌, உங்களுக்காகக்‌ காத்துக்‌ கொண்‌ 
பிருக்கிபிறன்‌, வருகிற /களா 1" என்று கொர்சும்‌ 
குரானில்‌ யினை வினான்‌. 

ஈசி, தான்‌ 32௪ புதப்பட்டு 
வருவேன்‌" என்று ப திதுவிட்டு பிடலி 
போன்‌ சிணீவசை டக்‌ சென்று 6 மழ வைத்தான்‌. 
பிறகு மாேதமின்‌ அருகில்‌ சென்று, 1" எம்மி” 
என்‌ சகோதரி பேபோரரபத்நில்‌ அக்கிக்மிகாண்டு 
விட்டான்‌. இன்று மட்டும்‌ வீவு கொடுக்கு 
மாட்டார்களா!" என்று வினயத்துடன்‌. கேட்‌ 
டான்‌ பிரான்‌ கின்‌, 


அவனது வேண்டுகோளுக்குச்‌ சம்மதமனித்து 
விட்டார்‌ மானேஜர்‌, அவண்‌ உள்ளம்‌ எண்ணச்‌ 
சுழலில்‌ சுழன்றது, "அவள்‌ என்‌ சகோதரியா ! 
இலஸ்பி, / என்னருமைக்‌ காதலி பிலோமி 
ஹ்ண்வுசி சந்திப்பதற்காக ஒரு கற்பமீனச்‌ சகோ 
நரியை யல்வவர்‌ ருஷ்டி த்‌ இருக்கி றன்‌! அடி 
மட்டுமல்ல, அவளைப்‌ பேராபத்திதுமல்லவா 
எக்க வைத்கிருக்கிறுண்‌ ! ௫ அபண்ணிண்‌ 
விழிச்‌ சுழலில்‌ மதி மயங்கப்பபோய்ச்‌ காதலி 
னல்‌ ஒரு முழுப்‌ பொய்யை யல்லவா சொல்லி 
விட்டேன்‌ 17 காததுக்கே பொய்‌ வாழ்வுதான்‌ 
வெற்றியளிக்கும்‌ றந்த சாதனம்‌ போதும்‌!” 

பாஹாட்டலில்‌ உண பறிமாறிக்‌ செொகொண்பருர்கு 
வர்களக்சகல்லாம்‌ துரிதப்பமுத்றிப்‌ பரீமச றிவிட்டு 
அங்கருர்து விக்டோரியா டெரரீமினனஸை கோக்க 
நடையைக்‌ கட்டின்‌ பிரான்றின்‌. விக்டோரியா 
பிடரீமினை அடைந்ததும்‌. அவன்‌ உள்ளக்‌ 
கட்டளைக்கு மாறுக அயன்‌ னக பூக்கடைக்கார 
னிடம்‌ மணம்‌ விசம்‌ ரோஜா மலவரிகம்‌ா வாங்கிய து, 


பிதுகு ரயில்‌ எறினன்‌, 


தாதர்‌ எ்ட்ஷன்‌ வந்ததும்‌ அவன்‌ பழ 
இறங்களன்‌, இறங்கிய இடத்திரலயே மாம்‌ 
போல்‌ ஸ்தம்பித்துப்‌ பபாய்‌ நின்று கொண் 
பூருந்தான்‌, "அவரைப்‌ போய்ப்‌ பாரிக்கலாமா, 
வேண்டாமா !' என்று தனக்குள்‌ கேட்டுக்கொண் 
டான்‌. அப்படி அவன்‌ விரும்பி யிருக்தால்‌ பிலோ 
மீனுவிடமிருக் து டெனீபோன்‌ செய்தி வர்ததி 
விருந்து அவனுக்கு அவளைப்‌ பார்க்க வேண்டும்‌ 
என்று ஆவல்‌ என்‌ எழயில்கை/ அவன்‌ தன்னைத்‌ 
தானை எமாற்றிக்‌ சகாண்டு அவ்வள தோரம்‌ 
வர்றுவிட்டான்‌. எங்கக போங்பிரும்‌' என்பதைப்‌ 
பல்றிச்‌ சிறிதும்‌ யோசிக்காமபில, தன்கை த்தானே 
கட்டுப்‌ படுத்திக்‌ கொள்ளாமலே அவன்‌ ஆறு 
மாத காலமாக அப்படிப்‌ போய்க்கொண்டிருக்‌ 
கருன்‌. ஆனல்‌ பிலோமினாவின்‌ காம்‌ பற்‌.தியதும்‌ 
அவனுடைய தெணிவற்று மனம்‌ நிம்மதியடைக்து 
வீடும்‌, இர்த உலகர்‌ எிர்தனையிலிருக்கெ விடுது 
பேற்று இன்ப லோகத்தில்‌ சஞ்சரிக்கத்‌ தொடங்கி 
வீடிவான்‌, இப்படிப்‌ பல காட்கள்‌, பல இரவுகள்‌ 
சழிந்தன. அவனும்‌ அவனது கள்ளங்‌ கவரிந்த 
பிலோமினுவம்‌ சேசிச்‌து ஓருயிரும்‌ சருடதூம்போல 
[கருது வர்தாரிகள்‌. 

இல்லா வாழ்வை இன்பமாக கடத்த அவ 
னுக்குனீடோ வாசலோ இலங்க, பகலில்‌ அவன்‌ 
பூஹறோட்டனலில்‌ பேவேலை செய்து விட்டு இரசவிதும்‌ 
அந்த கவோட்டனிலேயே படுத்துக்‌ கொள்ள 
பவண்டும்‌. வீடு வாசலற்று அவன்‌ நிணிபமேல்‌ 
பிலோமினையிடம்‌ செல்வடுல்‌ பயனில்லை, இரந்த 
எண்ணம்‌ என்‌ ஆறு மாதங்களுக்கு முன்பே 
அவனுக்குக்‌ தோன்றவில்லை 7 


அத்து மாதங்களுக்கு நூன்‌ அவன்‌ தன்னு 
டைய மபிதாழர்களடைன்‌ இரு விர்சஷத்துக்குப்‌ 
போயிருந்தான்‌, அங்கே ஈநடர்த பாட்டிலும்‌, 
கூத்திதும்‌ பெரிதும்‌ மகிழ்ந்த அவனுடைய 
தாழர்களணில்‌ இருவணைனை ஜாரில்‌, ** என்ன அப்பா 
சாந்தாகுணில்‌ என்னுடைய மணிதர்கள்‌ ஒரு 
விழாவுக்கு எற்பாடு செய்திருக்கிறுர்கள்‌, அங்கே 
வர்காயானை கோவா காட்டின்‌ இன்னிணையைக்‌ 
மேகட்கவும்‌ அவர்களுடைய காட்டியத்தைக்‌ கண்டு 
கர்க்கவும்‌ செய்யலாம்‌. நீ அதைப்‌ பெயி 
தும்‌ ரணித்து மகிழ்வாய்‌ '" என்று 
கூயிளுண்‌. 
அன்று அவன்‌ கோவா காட்டின்‌ இனா 
யிதூம்‌, நகாட்டியத்நிதும்‌ கன்‌ மனத்தைப்‌ 
பெரிதும்‌ பறி கொடுத்து விட்டான்‌. 
அர்த நாட்டியத்னதைய்‌ பார்த்து செபொழுது 
அவன்‌ மனக்கண்‌ முன்‌ கோவா நாட்டின்‌ 
மரங்களும்‌, மாதா கோவிலிலுள்ள மணி 
களின்‌ ஓசையும்‌ தோன்றி அவனை நீக இ 
தடுமாறச்‌ மெசெய்தண, அத்தகைய நிம்மதி 34 
யற்று கூழ்‌ கிலயில்‌ அவன்‌ தவித்துக்‌ 
பிகாண்டிருக்கும்‌ போதுதான்‌ பிலோமி 
ணவைச்‌ சற்று த்துக்‌ காதலிக்கும்படி 
நார்க்‌ து விட்டது. 

முதல்‌ தடவை பிரான்ஸ்‌ பிலோமி 
வையைல்‌ தன்‌ ஈண்பனுடன்‌ சென்று சக்‌ 
இத்தான்‌. அதற்குப்‌ பிறகு கண்பனு 
டைய தயவு அவனுக்கு வேண்டி யிருக்க 
வில்லை, அவர்க எிருவருமே தனியாகச்‌ 
சந்திக்கக்‌ கொடங்கிளரிகள்‌, உள்ள த்தல்‌ 
எழுந்த உணர்சிகளை யெல்லாம்‌ ஆசை 
வார்த்தைகளில்‌ கொட்டி மகிழ்க்தார்கள்‌. 
கிடுநாை காட்களில்‌ இருவரும்‌ ஜன்று 
சோர்ந்து பம்பாய்‌ ரகர முழுதும்‌ சுற்றிப்‌ 


பார்த்து ஆனந்தித்தார்கள்‌. அதற்குப்‌ பிறகு அது 
அதுத்து விடமிவ பம்பாய்‌ ஈகரில்‌ அமைதியும்‌, 
சாநிதருறம்‌, பசனமயும்‌, சேோயாலவின்‌ அழகிய 
காட்டிகளையும்‌ காணத்‌ இடித்தார்கள்‌. ஆளணுல்‌ 
அடிலும்‌ அவரிகள்‌ மானச்சார்று அறடையவில்கி, 
இன்னும்‌ தாங்கள்‌ மன அமைநமி பெபறுவதற்கு 
எது வழி என்று ப/நஇித்துப்‌ பார்த்தார்கள்‌, அந்த 
அமைஇயை உலளுகச்‌ சுற்றிச்‌ சுற்றி வருவதில்‌ 
மாத்திரம்‌ அடைந்து விட முடியாது என்று 
செெரிந்து கொண்டார்கள்‌. 

ஞாயிற்றுக்‌ கிழமைகளில்‌ அவர்கணிருவரம்‌ மாண 
அமைதிக்காக மாதா கோவிலுக்குச்‌ சென்றார்கள்‌, 
பூகாவிலில்‌ பாரியின்‌ பிரார்த்தனையில்‌ ஈபடுவ 
தற்குப்‌ பழிலாக அவர்கணிருவருடைய மானாநாம்‌ 
காதல்‌ வென்ளாத்தில்‌ அல்லவா நஇளைக்கத்‌ 
சசாடங்கியது ! அதைக்‌ கண்டு அவர்கள்‌ மேட்‌ 
கப்‌ பட்டாலும்‌ அவர்களுடைய உள்ளம்‌ அர்கு 
இன்ப வேதனையைக்‌ கண்டு உள்ளறத்‌ நருப்தியும்‌ 
பெருமடழ்சிரியு மடைரந்தது, அவர்களணிருவமையும்‌ 
இன்பரும்‌ துன்பரும்‌ மாறி மாறி வந்து அல்லல்‌ 
பமுத்தியது, பிரான்றிஸ்‌ எப்பொழுதும்‌ கவலை 
தோய்ந்த முகத்துடன்‌ காணப்பட்டான்‌. 

பிலோமினுவை அவராடைய  எறுமானியின்‌ 
விட்டில்‌ சர்தஇிக்கச்‌ செொன்றுபொழமுது செவன்‌ 
எத்தனை கேரம்‌ மாடிப்‌ படியிலேயே கால்‌ கடிக்க 
கின்று அவளுடன்‌ பேரிக்‌ முகாண்டிருப்படது 7 
எத்தனை சேரம்‌ ஒருவரை மெயொருவர்‌ பார்த்துக்‌ 
மொண்டே கிற்பது 1 அர்த மாடிப்படி வழியாகப்‌ 
பலர்‌ ஏறி இறங்குவார்கள்‌, சிலசமயம்‌ அவரிகள்‌ 
நின்று அற்து அதிசயக்‌ காதலர்களை பெவறித்து 
ோக்குவாரிகன்‌, சில சமயம்‌ அயர்கைப்‌ பார்தி 
ததும்‌ பார்க்காதது போல்‌ போய்‌ விடுவார்கள்‌, 
அத்தகைய இடைஞ்சல்களின்‌ நடுவே மாடிப்‌ படி 
களிலேயே நின்று அனவளாவுவதகற்கு அவரிகள்‌ 
மிகவம்‌ வெட்கப்‌ பட்டார்கள்‌, தணினயவயை கா 
அர்கு நுடத்கைவிட்டு வேறு இடத்தில்‌ சரிக்‌ 
கலா மிமன்றால்‌. அதம்குத்தான்‌. அவர்கறைக்குச 
ிறிதும்‌ கதைரிய பில்கிபயே 

அத்தகைய ஏமாற்ற வாழ்வு பிரான்டிஸுத்‌ 
குச்‌ சிறிதும்‌ பிடிக்க வில்ங, அவர்க அது 





ய்‌! 


பெரும்‌ எத்தாரவசைக்‌ குள்ளாக்கிற்று, காத 
துக்காக இத்தகைய ரித்தரவதையை அநுபவிப்‌ 
பதையிட, அர்த உணர்ச்சியை அடக்‌ அந்தச்‌ 
சித்திரவதையி லிருந்து மீளலாம்‌ அல்லவா 1 இது 
வனர உண்பதும்‌, உறங்குவதும்‌, மஊளரி சுற்றிக்‌ 
இரிவதும்‌, ஒரு பெண்ணுடன்‌ கேலி வார்த்தைகள்‌ 
பேசுவதிதுமே அவணறுடைய வாழ்க்கை மென்று 
சுகாண்‌ பிருந்தது, இவ்வாறு அராரதரவான 
துன்ப வாழ்வில்‌ வாழ்வை விட அந்தக்‌ காதல்‌ 
வாழ்க்கைக்கே ஒரு முற்றுப்‌ புள்ளி னவத்து 
விட்டால்‌ என்ன! ஆணால்‌ மிவ்வளவு பிபரிய 
நகரமாக பருக்கும்‌ பம்பாயில்‌ -- மாட மாணளிகை 
களும்‌, கூட கோபுரங்களும்‌ நிறைந்த அர்த 
நகரத்தில்‌ - அவனுக்கென்று சொந்தமாக இரு 
குடிசை இல்லை, அவனைப்‌ போன்றவர்கள்‌, சொர்த 
வீட்டில்‌ இன்பமாக இல்வாழ்க்கை ஈடத்தும்‌ 
குடும்பத்தினரைப்‌ போல்‌ வாழ்கான்‌ முழுதும்‌ 
வாழ வேண்டும்‌ என்று மனக்கோட்டை கட்டுவது 
தகுமா? அத்தகைய மாணக்கோட்டை, பலிக்காது 
என்று பசெதெரிர் இருந்தும்‌ 
அவன்‌ அ௱கயே விராம்பினன்‌, 

ணு 

ரரி லோமினு வேலை செய்‌ 
யம்‌ வீட்டின்‌ எடுே அவன்‌ 
வரீதுநின்று தம்‌ அவணுடைய 
உஉன்ளத்தில்‌ மறுபடியும்‌ 
பழைய கவலைகள்‌ வந்து குழு, 
புகுந்து கொண்டன. அவன்‌ 
மனத்தில்‌ முடிவுகட்டிய இர்‌ 
மானத்தை அழமுதூக்குக்‌ 
சிகாண்டுவர நுடியமா ! என்‌. 
முடியாது! அவன்‌ ஈண்மன்‌ 
ஜான்‌. தன்னுடைய அடிப்‌ 
பழக்கத்தைக்‌ கை ட்ட 
பொழுது நூதலில்‌ தீராத 
பேவதகனைகளை மியல்லாம்‌ அநு 
பவித்தான்‌, கடைசியில்‌ 
மதுவை ஒழுித்ததும்‌ அவ 
ஹுடைய கடம்பு ராணுக்கு 
தான்‌ புூதறி அந்தச்‌ சிந்த 
கபய யில்லாமல்‌ இப்பொ 
முது அவன்‌ மகிழ்ச்சியுடன்‌ 
இருக்கவில்லையா! பிடூலாஸரி 
னாயின்‌ காதலைத்‌ துறந்தால்‌ 
பீறதலில்‌ அவண்‌ நரகு வேத 
ணஊயை அநுபவிக்க வேண்டி 
வரும்‌, பிறகு நாளடைவில்‌ அந்த வேதீகாயை 
மறத்து விடலாம்‌, அந்தக்‌. காதல்‌ தயி 
ல்ருந்து அவன்‌ விருதலை பெற்று முன்போல்‌ சுதரீ 
இரத்துடன்‌ நதஷ்டம்‌ போல்‌ வாழலாம்‌. அச்தச்‌ 
சுதந்திர வாழ்வில்‌ அவனுக்கு எர்தவித மனப்‌ 
போசாட்டமுமில்லை ! செவன்‌ உன்ளத்னது அரிக்‌ 
கும்‌ வேசனையுமில்லை ! அவன்‌ உறக்கமின்றி வாட 
பேவண்டுியதுமில்லை. இரந்து ருடிவைப்‌ பிலோயினு 
விடம்‌ மிதரிவித்து விட்டு வந்துவிட பேண்டும்‌ 
எண்று இர்மானணித்தான்‌ பிரான்லீஸ்‌, சஅவளற்டம்‌ 
தைரியமாகத்‌ தனது தீர்மானத்தை எழுத்துக்‌ 
கூறி அவனிடமிருந்து கடைத்‌ தடயையாக 
விடை்பற்றுக்‌ கொள்ளப்‌ புறப்பட்டான்‌. 


*ீ 
பநிலையில்‌ மணம்‌ வீசும்‌ மலர்களைச்‌ ரடு., கேசத்‌ 
இல்‌ அழகழகாக மிகொாண்டை கசிகள்‌ சொருகி, 


மலர்ந்து முகத்துடன்‌ அவனை வரவேற்க ஆவ 
துடன்‌ காத்தும்‌ கொண்டிருந்தாள்‌ பிலோமினா, 


ப) 





அவளுடைய தனிர்க கரங்களை அழகிய ரோஜா 
மலர்கள்‌ அலங்கரித்தன. அந்த மணம்‌ விசம்‌ 
பராஜா மலர்களைத்‌ தன்‌ வதனதிச்தோடு ஒட்டி 
வைத்துக்‌ கொண்டிருர்சான்‌. செக்கச்‌ இவர்த 


' போசஜாமலரின்‌ அழனகைவிட அவரறாடைய நூரு 


மதியை யோத்த வதனத்டுன்‌ அழகு சிறந்தது 
என்பது அப்பொறரது பெதரிந்தது. அடர்ந்த 
பசங்‌ கொடியில்‌ அன்னிச்‌ சொரிக்திருக்கும்‌ மலர்க 
பூக்களைப்‌ போல்‌ அப்பொழுது காட்டியளித்தான்‌. 

தனது உள்ளங்‌ கவர்ந்தவனைக்‌ கண்டதும்‌ 
அவன்‌ கண்கள்‌ ஆனந்தத்தால்‌ விரிந்தன ; அவள்‌ 
செவ்விதழ்கள்‌ ஆவளினுல்‌ நுடிதுடி த்தன; அவள்‌ 
இதயம்‌ ஆனந்தத்தினல்‌ படபட வென்று அடிக்‌ 
துக்‌ கொண்டது இதை செல்லாம்‌ பிரான்னிஸ்‌ 
பார்த்தான்‌. அவ்வளவுதான்‌; அவனுடைய தி 
யம்‌, தீர்மானமெல்லாம்‌ இருக்கது இடம்‌ தெரியா 
மல்‌ மைந்து விட்டது. கிீர்துபவன்‌ அழமான 
கீர்‌ கிறைர்த குனத்தைக்‌ கண்டால்‌ எப்படி வரி 
னிச்சப்படுவானோ அனதைப்‌ போலவே அவன்‌ 
பிலோமிறுவின்‌ பேோழகைக்‌ 
கண்டதும்‌ அறில்‌ தன்னு 
டைய இர்மானங்களை பயல்‌ 
லாம்‌ அறவேமறர்து விட்‌ 
டான்‌, தன்னுடைய ணர்‌ 
ச்‌ வென்ளங்களை யெல்லாம்‌ 
அணை கட்டுக்‌ கட்டுப்படுத்த 
நினை த்தான்‌. அனல்‌ அது 
சட்டு மீறிக்ககொண்டு பெருகி 

இட ஆரம்பித்து விட்டதே 1 
பீப்லாமிறனை அன்புடன்‌ 
அவண்‌ தை மயினாக்‌ பேகோடி 
விட அரம்பித்து பொழுது 
அவ்பாக்‌ கோபத்துடன்‌ ஒரு 
தன்ளுக்‌ி தள்ளி, 11 பியீஹா 
மின / சிறிது பேரம்‌ தாரே 
ஒ.துங்கி கில்‌, கான்‌ உன்னிடம்‌ 
இரு நுக்கயமாண விஷயத்‌ 
தைத்‌ தெரிவிக்க விரும்பு 
றன்‌” என்றான்‌. 

ப்லோமினு 
வரது உட்காரிக்கான்‌, அவண்‌ 
பவேண்டுமிமணன்டோற அங்லிருந்து 
எழுந்திருந்து சென்று, தாத்‌ 
தஇல்ருந்து காழ்‌ காலியில்‌ 
போய்‌ உட்காசிந்து கொண்‌ 
டான்‌, அவமீப்‌ பாரிக்கா 
மலையே ஜன்னலின்‌ பக்கம்‌ தன்‌ கண்களைச்‌ 
செலுத்தியவண்ணம்‌ பேசக்‌ பெதொடங்களுன்‌ ; 

_ **கான்‌ இகுதப்‌ பல ஈாட்களாக உன்னிடம்‌ 
பெசொல்லவேண்டு சென்று நினைத்இிருக்கேேள்‌. ஆனால்‌ 
எப்படிக்‌ கூறுவது என்று சரியாமல்‌ விழித்துக்‌ 
கொண்டிருர்கேன்‌. ஆணால்‌ இன்று அத்திரிமா 
னத்சை வொரியிடத்‌ நுணிந்து விட்டேன்‌," 

அவன்‌ ஆவதுடன்‌ அதைக்‌ கேட்கும்‌ இரும்பி 
ன்‌. எண்‌ உள்ளத்தே! சான்‌ அதைக்‌ 
கேட்சு விரும்பவில்பீப, உங்கள்‌ சாதல்‌ மெமொழுி 
களைக்‌ சேசேட்க என்‌ மனம்‌ நுடி தழடிக்கிறது" என்று 
வாய்‌ விட்டுச்‌ சொல்ல நினைத்தாள்‌, ஆஸணுல்‌ 
அவ்ள்‌ பவளச்‌ மசொவ்வாயிலிருர்து ஏதாவது 
வார்த்தைகள்‌ கடூரிந்தால்காேே 1) அவள்‌ உன்‌ 
ளத்இலிருந்து எழுந்து உணர்சிறகக்‌ வாரிக்தை 
களினால்‌ வெளியிட முடியவில்லையே 1 அவளுடைய 
எறுமாணி யில்லாச தால்‌ எழுந்த ஈல்ல சந்தர்ப்ப 


மேம்‌, தனது சொெொகொளைய ஆசை கினறேேறப்‌ 
போவளனதயும்‌ நினைத்து அவன்‌ அகள்னதி்நில்‌ 


இன்பம்‌ ஆள்ளிக்‌ குதித்‌ தோடியது. ஆனல்‌ 
பிரான்றிஸ்‌ அவளைப்‌ பார்க்கவே பிடிக்காதவன்‌ 
போல்‌ தன்‌ முகத்தைத்‌ இரும்பிக்‌ கொண்டு, 
1! பிலோமினு! காம்‌ அர்ரிய இடத்தில்‌ சர்இப்பது 
தயாரான காரியமமென்று கருதுகிறேன்‌” என்றான்‌ 
கண்டிட்பான ரனில்‌, 
இன்ப வெள்ளத்தில்‌ காம்டப்‌ போயிருந்த அவள்‌ 
காதுகளில்‌ அவன்‌ வார்த்தைகள்‌ ஒன்றுமே 
விழவில்கட, கனவிலிருந்து விழித்துக்‌ மிகாண்ட 
வளை ப்போல, "என்ன! என்ன சொல்றது 
கங்ர்கள்‌ 1” என்று கேட்டாள்‌ பிலோமினு. 
தெருவில்‌ போகும்‌ மக்களிடம்‌ பேசுவதைப்‌ 
போபோல அவன்‌ அவளிடம்‌ கோபமாக, "என்னவா 
ஈம்‌ இப்படி, அன்னியருடைய வீட்டில்‌ சர்இிப்பது 
அவ்வளவு உ௱தமான தல்ல என்று நினைக்கிுேண்‌”” 
என்றான்‌ உரழ்த குரலில்‌, 
அனவதைக்‌ கேட்டதும்‌ அவள்‌ பஇசயத்தின்‌ மீது 
ஒரு செங்குத்தான மலலையினிருந்து ஐரு பாறை 
ன ர்க்து விழுந்தது போபோலிருக்கது, அவன்‌ தன்‌ 
இதயத்தை ஐருநூற தொட்டுப்‌ பார்த்துக்‌ 
சொகொண்டான்‌. அது படபட வென்று வேகமாக 
அடித்துக்‌ கொண்டிருந்தது, அவன்‌ கண்களி 
லிருந்து கண்ணீர்‌ பெருகக்‌ கன்னங்களின்‌ வழியாக 
படண்ற்டான்ப் ட அவன்‌ மார்பகத்தை கனைத்தது. 
*இஇட்பழு, நாம்‌ சந்திப்பது உன்னுடைய எஜ 
மாவியம்மாளுக்கு தீ ிதரிந்தால்‌ அவன்‌ ஈம்மைப்‌ 
பற்றி எவ்வளவு கேவலமாக கினைப்பாள்‌ என்ப 
தப்‌ பற்றியல்லவா நீ சந்திக்க வேண்டும்‌!” 
"நீங்கள்‌ அளவரகியமாக வீண்‌ பிரமைகளில்‌ 
காம்கயிருக்கர்கள்‌, என்னுடைய எதுமானிக்‌! 
ஈம்நுடைய காதல்‌ வாழ்க்கை மிதரியும்‌, அதில்‌ 
அவன்‌ எந்தவிதமான தவறு மிருப்பதாகக்‌ 
தட ்‌” என்றாள்‌ பிலோமினு. 
பூ குண்டைத்‌ தாக்கிப்‌ போடுவது போல 
ட *பிலோமின / நாம்‌ இப்படித்‌ இருட்டுத்‌ 
நினமாகச்‌ சக்தஇிப்பதை அறவே வெறுக்லேேன்‌. 
அெொழு அன்னியருடைய வீட்டில்‌ காதலர்கள்‌ 
இருட்டுத்தனமாகர்‌ ன டன்‌ அவ்வளவு விரும்‌ 
பதி தக்ககல்ல...டட்ட்ன்‌ 
இன்னும்‌ அவன்‌ தொடருஙதத்டு முன்‌ அவன்‌ 
சுனுக்கிட்டு, 1 ர. நாம்‌ தங்குவதற்கு 
திரி வீடு பார்த்து ட்ட/்ர்களா!'' என்று 
கேட்டாள்‌. 


*நஇன்லை, பிலோமினு.! வீடு தேட என்னால்‌ 
முடிந்து அன முயற்கி செய்யப்‌ போகிறேன்‌. அது 


வனர ஈம்‌ சரிடிப்பை நிறுத்திக்‌ கொள்ள ல. 


ட கமக்ககன்று சொந்தமாக 
ட்‌ டக்கும்‌ வளர இர்தர்‌ சக்திப்பை ரான்‌ 
சிறிதும்‌ விரும்பவில்லை, தப்‌ பாபகரமான 
காரியமென்று கருதுகிறேன்‌, கில காட்களுக்கு, 
என்‌ வாழ்கானள்‌ முழுதுமே இத்தகைய சந்‌, ப்பை 
நிறுத்திக்‌ கொள்ள வேண்டியதுதான்‌...... ன்‌ 

* பிரான்சிஸ்‌! அப்படியானல்‌ காம்‌ இர்தப்‌ 
பம்பாய்‌ நகரத்தை விட்டே போய்த்‌ இரும்பிக்‌ 
கோவாவில்‌ குடியேறி விட்டால்‌ என்ன!” 

"*இருவனுக்கு விடும்‌, வாசதும்‌, வேண்டிய 
அனவு சொத்துமிருந்தால்‌ அவன்‌ பிறர்த ஊனா 
விட்டு வேறு கருக்கு வர மனம்‌ வருமா! வறுமை 
யால்‌ வாடிதீ தவிக்கும்‌ காம்‌ பிழைப்பை விட்டுக்‌ 
பீகாவாவகிகுச்‌ செண்ருல்‌ வறுமைப்‌ பிணியால்‌ 
வாடித்‌ துலக்க வேண்டியதுதான்‌. நான்‌ வாழ 
விரும்புகிறேன்‌, என்‌, ரீயும்‌ வாழு வேண்டியது 
தான்‌, நுிங்கேதான்‌ காம்‌ பட்டினி பவின்றிப்‌ 
பரிதவிக்காமல்‌ வாழ மூடியும்‌" என்று கூறி 


முடித்தான்‌ பிரான்சிஸ்‌, அவனுக்குத்‌ துக்கம்‌ 
தொண்டையை அடைத்துக்‌ கொண்டது, அதற்கு 
மேல்‌ அயனால்‌ பேச முடியவில்லை. 


அதற்குமேல்‌ அர்த அறையில்‌ நின்று சொகொண் 
பூரூர்தால்‌ அவருடைய துகி கெல்லாம்‌ கட்டுமீதிக்‌ 
கொண்டு அழுகையாகப்‌ பரிணமிதிதிருக்றும்‌. 
ஆணால்‌ அவன்‌ மூன்‌ அழுது பர்காண்டு ஈிற்கப்‌ 
பிரலாமினுவுக்குப்‌ பிடிக்கவில்க, அவனே அவ்‌ 
வ்ளாவு இடரித்தறுக இருக்கும்பொழுது தானும்‌ 
அவனைப்‌ போல்‌ இடரித்தநும்‌, மண வலிவும்‌ 
கொண்டவள்தான்‌ என்பதைக்‌ காட்ட கிளைத்‌ 
தாள்‌, அவளராடைய அதிர்ஷிடமோ என்னமோ 
அவளுடைய எலுமானியின்‌ குழர்னது எழுர்இருந்து 
ன்ழநீ தொடங்க விட்டான்‌. அவள்‌ அந்தக்‌ குழச்‌ 
தையின்‌ அறைக்குச்‌ சென்று அதனைத்‌ தட்டிக்‌ 
கொடுத்துச்‌ சாந்தப்படுத்நினன்‌. ஆனல்‌ அதன்‌ 
அழுக ஓயவில் ப, அர்தக் குழந்தையைத்‌ தூக்டுிக்‌ 
கொண்டு மாடிப்படி யிறங்கத்‌ கோட்டத்தின்‌ 
பக்கம்‌ சென்றான்‌.  அக்குழர்தையைப்‌ பக்கத்து 
வீட்டுக்‌ குழந்தைகளுடன்‌ விக்யாடச்‌ செய்தாள்‌. 
எத்தகைய மாறுதலும்‌ எற்படாத தபோல்‌ அவன்‌ 
பிசான்னிடம்‌ விடைபெபெற்றுள்‌ கொள்ள மாடிக்‌ 
குச்சென்றாள்‌, விதியின்‌ விளையாட்டைக்‌ கண்டு 
அவள்‌ கன்னம்‌ உடைந்து விடவில்லை, காதல்‌ 
அழிவுற்றதைக்‌ கண்டு : ஈிறிதும்‌ அஞ்சவில்லை, 
அதனுல்‌ விம்மிவிம்மி அழுவதக௱ற்றாம்‌ விரும்பவில்ல, 


பிரான்சிஸ்‌ மிகுந்த மனக்‌ கஷ்டத்துடன்‌ அங்‌ 
இருந்து போவதற்கு எழுர்நுருந்தான்‌, அவனைக்‌ 
கண்டதும்‌ மிகுந்த தடுமாற்றத்துடன்‌, **பிபிலோொ 
மினு / கான்‌ மிகவும்‌ சாதாரண மனிதன்‌, குழநி 
தைப்‌ பிராயத்திலிருந்து என்‌ உள்ள திதில்‌ எழு 
துள்ள நியதிகளுக்குப்‌ புறம்பாக வாழ சான்‌ 
லை. எணன்ணுடைய காதல்‌ பெறும்‌ 
பொய்யும்‌, புனைசுருட்டும்‌, பாபரும்‌ நிறைந்த 
காதலைப்‌ போன்றதல்ல, அத்தகைய காதல்‌, 
உள்ளத்தில்‌ சகளற்றெடுக்கும்‌ உண்மைக்‌ காதலல்ல, 
'தயத்தில்‌ எந்தவித ஆனசயுமில்லாது உடை 
ரும்பும்‌ பதுச்சைதான்‌ அறு. நான்‌ உண்ணும்‌ 
யாகச்‌ சொல்தூக்ேேன்‌, உன்னை நான்‌ உள்ளன்‌ 


ஆராய வாவவு நன்பா ருப பவிர்ளுபர்பவர்பாவ வருபவள்‌ வ போய வு போட போவ பு வரவர மட வடட வு வரு வர வ கப்பு வவரவங ர்‌ ஓ 





வீட்டைப்‌ 


ப்கொாடி 
பற்றிச்‌ சொன்ன சமாசாரம்‌ பரமா 


ப நீங்கள்‌ 


சகசியமாமே! ரகசியம்‌ எண்று 
நீங்கள்‌ சொல்லாமன்‌ இருந்து விட்‌ 
உர்கணளேோ! தான்‌ அடுத்த விட்டு 
அளமுவிடம்‌ கூடச்‌ சொல்லாமல்‌ 
இருந்து விட்டேனே !'"' 


ணையை வை வ வ வவ வ்‌”. 


ப தண்கல ட்டம்‌ கத்‌ டு டட டட மக ட டம உட படட ட டய 


அபிவ நய படருக ட ரயுகிபடர்‌ ந வட யவ ந நப்ரயற்பு கர்ப்ப வர கபட ரப்பா டர மாவா ட கபடு போறயா டார வருட வ நு டாவ நவர நபவி 


பி. 


மீசையின்‌ ஈக பப்யரகம்‌ 7 
ல்‌ 







டன்‌ 


ட டி ர ] 1] 
0 ற்சி! 
வ்‌ 


மனு 





அகதி ப் பட்ட ஐ. 


ட 


இ! 
ட ணை _ அதான. எனா ட்‌ 


புடன்‌ பேரக்கிறேன்‌. ஆனல்‌ ஆசைக்‌ காததுக்‌ 
காக அத்தகைய இருட்டு வழியை விரும்பவில்லை, 
அல்‌ என்‌ மனம்‌ சுக்கு நாறுக உடைந்துவிடும்‌, 


ஹல்‌ உன்கீள விட்டுப்‌ பிரிக்திருந்தாதும்‌ உண்‌. 


கினைவு என்‌ மனத்த விட்டு அகலவே அகலாது, 
அன்னிய விட்டில்‌ இருட்டுத்தனமாகச்‌ சந்திக்கும்‌ 
வதே கல்லது என்று கருதுவேன்‌. அதற்கு ரான்‌ 
பொறதுப்பாளியல்ல......”” 

பிரான்ஸ்‌ மிகுந்த மாணக்கவலையுடன்‌ ஒவ்‌ 
வொரு படியாகக்‌ ழே இறங்வளுன்‌. படியிதங்‌ 
கும்பொழுது எழுந்த ஒசை அவன்‌ இதயத்தில்‌ 
பல கூரிய மூட்களைப்‌ பதித்தது. 

பிரான்ஸ்‌ ஈழ இறங்கிச்‌ சென்றதும்‌ பிலோ 
மினு சோபாவில்‌ போய்ப்‌ பொத்தென்று விழுக்‌ 
தாள்‌. இவ்வளவு கோழும்‌ அவள்‌ அடக்கி வதி 
இருந்த துக்கமேல்லாம்‌ கட்டு மீறிவிட்டது. அவள்‌ 
விம்மி விம்ரி அழத்‌ தொடங்கினுள்‌. 


/ டியை விட்டுக்‌ 83 இறங்கி நூன்‌ வாசல்‌ 
தோட்டத்‌ துக்கு வந்து சேரிந்தான்‌ பிரான்ஸ்‌, 
அதிற்று மேல்‌ நடத்து சென்று மிதருக்‌ கதவைத்‌ 
இறந்து கொண்டு விதிபில்‌ செல்ல அவனுக்கு 
மணம்‌ வரவில்கமட, "என்னுடைய முடிவு சரியா 
னதா ! ஒருவன்‌ பூவை வேண்டு மென்றே மிநத்‌ 
துத்‌ துவம்சம்‌ செய்வது போல அவள்‌ ஆனைக்‌ 
கோட்டையை வேல்லாம்‌ தைப்பது சரிதாணு 7 
என்னுடைய ஆசைக்‌ காதலையு மல்லவா அழக்குமி 
தோண்டிப்‌ புதைத்து விட்டேன்‌ 1: 


அவன்‌ நோட்டத்நிமலேயே சுற்றிச்‌ சுற்றி வந்து 


கொண்டிருந்தான்‌, அவன்‌ என்‌ அவ்வளவு தூரம்‌ 
வந்தான்‌ 1! இத்தகைய மெகொடுமையைச்‌ மசெெய்வதகுறி 
காகவா 1 அவன்‌ பிலோடம்ணவை இவ்வளாவு தாரம்‌ 
காதலித்து விட்டுத்‌ இடிென்று அவனைக்‌ கைவிடு 
வது நியாயந்தானு ! 

தோட்டத்திலேயே அவன்‌ தயங்கியபடி 
கின்றான்‌. பர்சிறாங்‌ குழந்தைகள்‌ பூத்துக்‌ குதுங்‌ 
கிய பூச்செழூகளினருச்ச கன்னக்‌ சிறு பரனை 
சனைப்‌ போல்‌ வரிக்சயாடிக்‌ கொண்டிருப்பதைப்‌ 
பாச்த்தி தம்‌ அவன்‌ பனம்‌ படாத வேசை பேல்‌ 
லாம்‌ பட்டது. கூரிய வேல்‌ ஒன்று அவன்‌ இத 
யத்தைப்‌ பினப்பது போலிருந்தது, அர்தக்‌ குழகர்‌ 
னத்களை ஏக்கத்துடன்‌. மோக்கிறான்‌. பர்ரான்னிஸ்‌. 
சுதந்திரமாகத்‌ துள்ளித்கிரியும்‌ அவர்களைக்‌ சண்ட 
தும்‌ அவனுடைய சிர்தனை ஈிறகழித்‌ துப்‌ பறந்தது. 


யல்‌ 


என்‌, அவனுக்கும்‌ இத்தகைய அழூயே சின்னஞ்‌ 
சிறு குழக்னதைகளிருக்கலாம்‌. அல்லவா. 

இந்த எண்ணம்‌ அவன்‌ மனத்தில்‌ தோன்றிய 
தம்‌ அவன்‌ இழுக்கிட்டு விட்டான்‌, அவன்‌ அப்‌ 
படியே ஸ்தம்பித்துப்‌ போய்‌ நின்று விட்டான்‌, 
அவன்‌ கண்கள்‌ அந்த விட்டுக்கு எதிபிரயுள்ள 
விஸ்தாரமான பங்களாளவ வெறித்து கோக்கிய து, 
பக்க த்டலிருர்த மாணிகை ஒன்னறயும்‌ போக்கியது. 
உடபன பல மாபெரும்‌ மாளகைகளும்‌, அறி 
துள்ள கவரிச்சிப்‌ பொருள்சளும்‌ அவன்‌ மனத்‌ 
இணாயில்‌ நீிழலாடின்‌.  தஇரண்டழ்க் கு மாளகை 
யும்‌, அதிதுன்ள அழகிய நீராழி மண்டபமும்‌, 
கிலையுயரிக்த கம்பளங்கள்‌ விரிக்கப்பட்ட வில்‌ தார 
மான தாவில்‌ வர்ண விலக்குகள்‌ மொலிப்பறலும்‌, 
பிதாட்டிலில்‌ குழந்தைகள்‌ ஆடிக்‌ கொண்டிருப்‌ 
பதும்‌, ரத்றீன கம்பளத்தில்‌ அருமை நாய்க்குட்டி 
படுத்திருப்பதும்‌-- இவைகள்‌ எல்லாம்‌ ஒன்றன்‌ 
பின்‌ ஒன்றாய்‌ கிழல்‌ காட்டிப்‌ படங்களாகக்‌ காட்ற 
யளித்‌ தன. அம்தகைய பிரும்மாண்டமான 
மாளிகைகளின்‌ மிசொர்தக்காரர்களன்‌ அவனுடைய 
ஹோட்டலுக்கு வந்தால்‌ அவரின்‌, 1*பாய்‌! 
டேய்‌, பாய்‌!” என்று அனழப்பார்கள்‌, வாழ்க்கை 
முழுதும்‌ அவன்‌ * னவே வாழ வேண்டியது 
காண! மற்றுவரிகணைப்‌ போல்‌ அவனும்‌ வாழ்‌ 
வதற்கு உரினமயில்லையா 1 அவனும்‌ அவர்கப்‌ 
போல்‌ வாழ வேண்டியது தான்‌, அவனுக்கும்‌ 
அத்தகைய வாழ்‌ அதுபவிக்கள்‌ சர்தர்ப்பர்‌ 
தான்‌ கெடைக்க வேண்டும்‌... 

இத்தகைய வேகமான எண்ண அலைகள்‌ அவன்‌ 
உள்னத்திலேயே எழுந்தா. அர்த உணர்ச்சியின்‌ 
வேகம்‌ உடனே அவனை அர்த மாடிக்கு விரரவாக 
ஓடும்படி தோண்டியது. ன்‌ படாரென்று 
பிலோமினு இருந்த அறைக்‌ சுதவைத்‌ இறந்து 
சொண்டு உள்ளே நுழைந்தான்‌. 

பிலோமின கோபாவில்‌ உட்கார்ந்தபடியே 
விரித்து விரித்து அழுது கொண்டிருக்கான்‌. அவ 
சடைய தோள்களைப்‌ பிடித்து உலுக்க, 1! பிலோ 
மினா! முதோ பாரி! நான்‌ இரும்பி வர்துவிட்‌ 
டேன்‌ '' என்று படபடவென்று பொரிந்து தள்ளி 
ணன்‌ பிரான்ஸ்‌. 

பிலோமினா சஅவக்கா தடவை கடைக்‌ 
கண்ணால்‌ ்‌ கோக்கனு ஸ்‌, அட்‌ அனங்கன்‌ கொரளிக்‌ 
கும்‌ அவன்‌ கண்கள்‌, அவனுடைய இர்மானமானண 
மூடிவு,. படபடவென்று அடித்துக்‌ சிகொன்ளும்‌ 
அவன்‌ நஇகுகுயம்‌-- இத்தளகய நிலயில்‌ அவரப்‌ 
பார்ப்பது அவன்‌ இததான்‌ முதல்‌ அடகவை. 

பிசான்ரிஸ்‌ பேசத்‌ தொடங்கென்‌! பிலோ 
மிளு! இணி உன்னை ரான்‌ விட்டுப்‌ பிரியமாட்டேன்‌. 
உண்ணமாடாகச்‌ சொல்லுறேன்‌, உன்னை ஒரு 
கணமும்‌ பிரிந்இிருக்க மாட்டன்‌. சீ கூறியது 
தான்‌ சரியான வழி, வீடு வாசலயம்மிருக்கும்‌ 
நிம்மைப்‌ பேோசண்று இக்கற்றுவரிகள்‌ என்சினப்‌ 
போல்‌ மனக்கோட்டை கட்டுவது மிகவும்‌ தவறு.” 

பிலேோபரினறை மெனனமா யிருந்தான்‌. பிரான்ள 
ஸாம்‌ அதற்குமேல்‌ பேபசவில்மல, அவன்‌ எத்‌ 
தனையோ விஷயங்ககள அவளிடம்‌ மிதரியவிக்க 
விரும்பினான்‌. ஆனல்‌ அவருனடய உணரி்கிகள 
ியல்லாம்‌ வார்த்தைகளில்‌ பிகொட்ட முடிந்தால்‌ 
தானே! அவண்‌ தன்னால்‌ முடிந்து அனறு தன்‌ 
எண்ணங்களை எழுத்துக்‌ கூறிவிட்டான்‌. அவண்‌ 
அர்த அறையின்‌. கதவைச்‌. சாத்திணன்‌. தன்‌ 
சொரந்து வீட்டின்‌ கதவை சகாடுதுதைப்போல, 
அவ்ன்‌ பரிகுந்து ஈம்பிக்ககவ டண்‌,  கிதானமாக, 
செமதுவாகக்‌ கவை இறுகச்‌ சாத்திணான்‌, 






ணை சேரு சூடகை அவண்‌, 
மாசம்‌ சோ. ர்வ்டன்‌ வீடு இரு 
| மயம்‌ சகுணவளை புஇ மனத 
ர்க்கும்‌ பாத்ரம்‌ அவளநம்கு ச கர்யாகுகுா! அவர்‌ சட்‌ 
டையை கழற்றுவதற்குன்‌ அவள்‌ இரு டம்பினார்‌ டி” போட்‌ 
டல்‌ கொண்டுவத்து விடுகிறுள்‌. 


இந்தா நங்கள்‌?! முகுளில்‌ “கி யைக்‌ ௬ுடியுங்குள்‌. ஆறி” 


ணிடப்் போ றுது' சா ஜா நூ அனி புட ர அதிக ர ரமன்னவா 


செெய்கிராளா அனளா. 
அவருக்கு பிடித்தமாக இருக்க கயல்‌ நின்ன அனவு சர்‌ 


க்கடை பான்‌ பீேசர்க்கு பவண்டும்‌, இன்ன ஆட்டில்‌ பட்ட இரு 
க்கு பவண்டும்‌ என்பனகு அவளப்‌ பொலன்‌ இனவ்வொரு நுலை 
ப்ரண ணி "மார்‌ அ. மிவான்‌. ்‌ 


ர்அச்‌ 27 நாடு யரின்‌, அதி ௯ கிராயன்னர து ஐய ர்ச்‌ நரம்‌ மர ர்ழ யப 
சிக்கனமான பானாம்‌. (டி. மான்‌ வாள்யணகு சசால்லவம்‌ 
பூவணிருமா ர! 

ப்ச்‌ 


“சிறுந்து "மச * தயாரிப்பது எப்படி" என்று சித்தாரங்களோடு கூடிய இலவச 
புஸ்தகத் இ. ற்‌, ணஊொண்ட்ரன்‌ ம போர்ட்‌ டமீரி மி ப்ரபோண்‌ சோட்‌, கன்‌ 
க்த்தா ளணமறு விலாசத்திற்கு ாபழ்‌ ம்பி கள்‌, 





மந்திர சக்தியுள்ள 
12 "யைக்‌ குடியுங்கள்‌. 





செொென்ட்ரன்‌ க போரிடாரால்‌ வெளியிடப்பட்ட து, 


வி வை மிழிஎரிதி 








ப்பி 





சிதைந்து ப்பான விஜயககாத்துச்‌ சிற்பங்‌ 
களக்கடையே எிர்தனையில்‌ ஆழ்ர்தவறைை நின்று 
கொண்டிருக்தேன்‌, அறிதும்‌ ஒரு சிற்பம்தான்‌ 
என்றீனா மிகவம்‌ கரிந்த து, சுற்றுப்புறம்‌, புழ்கிலை 
ஆகியனவகளை மாறுர்து அந்தச்‌ சிலையையே பாரீதீ 
துக்கொண்டிருக்கேன்‌, அது அழு௫ன்‌ சின்னமான 
ஒரு மடர்னதையின்‌ எழிதுருவம்‌. அங்காங்கே 
னை தந்திழுக்காதும்‌ அரிதச்‌ சிற்பத்தின்‌. அழகு 
மட்மம்‌ சுன்றவில்கு, அதனுடைய ஜீவ ஒளி 
மனறயவில்ல, அதனுடைய கண்கள்‌ ஆயிரம்‌ 
சவினைதைகளைப்‌ பாடின, என்‌ கண்கள்‌ அதைவிட்டு 
அகல மறுத்தன. 

எவ்வளவு கேரம்‌ அப்படி யிருந்சதனே, அதி 
யாது. மறுபடியும்‌ என்‌ உணரிவு வரிதடன்‌ 
என்‌ ஈண்பர்களை்‌ அங்கு காணவில்க அவர்கள்‌ 
வரும்‌ வணாரயில்‌ றிது கண்‌ அயரலாம்‌ என்று 
ரோக்கத்‌ துடன்‌ எற்பத்இின்‌ அருகிலேயே உறங்க 
அரம்பித்கேன்‌ 

எண்டே!" என்று யாரோ என்னை அழைகி 
தாரிகள்‌. ஆனல்‌ குரலுக்கு உடையவை என்‌ 
ணல்‌ கண்டு பிடிக்க நுழுயவில்லை, 

॥நாண்கான்‌. விற்‌. பேசுக்போன்‌ ' என்றுது 
அந்தச்‌ சிற்பம்‌, 

என்‌ உள்ளம்‌ கடுங்கியதை என்‌ உடல்‌ பிரதி 
பலித்தது. 

*பயப்யடாதிர்கள்‌.! கான்‌ பேயல்வ, வெறும்‌ 
சிற்பம்கான்‌. உங்களை ஒரு கேள்வி கேட்க 
விரும்புகிபிறன்‌. இன்று சோமகாதபர ஆலயத்டில்‌ 
பீண்டும்‌ ஜோகர்‌ லிங்கத்தைப்‌ பிரஇஷ்டை சொய்‌ 
யப்‌ ரிபாகுரிகள்‌ என்பது உங்களுக்குத்‌ தெரியு 
மல்லவா ர அத போமகாதர்‌ ஆலயத்தைக்‌ கவினி 
கம்ம து குறையிட்டதின்‌ காரணத்னைத நீங்கள்‌ 
அமிவீர்களா!"” என்று கேட்டது அந்தசி சிற்பம்‌. 

** எனக்குச்‌ ச்தித்இர அறிவ அவ்வளவு 
போதாே.!"" என்புமன்‌ சிற்பத்தைப்‌ பார்தது. 


“இரிய சரித்திரத்தையே கணரைகண்டவர்‌ 
களுக்குக்கூட சதன்‌ காரணம்‌  மிதரியாது, 


என்றால்‌ அர்த நிகழ்ரான! சரித்திர புத்தகங்களில்‌ 
நடம்‌ பபொற்வில்பிட, 

க்ணி நதகம்மது வக்கர நிக்கிர வானை தற்‌ 
குக்‌ காரணம்‌ நான்தான்‌, அவன்‌ உள்னாத்நன்‌ ஒரு 


ப்ப 


யலை கான்தான்‌ கிளப்பி விட்டின்‌, அந்தப்‌ 
புயல்‌ இர்தியக்‌ கைகளையே அழிக்க ஆரம்பித்தது. 
அக்தச்‌ நருவளியை கான்‌ அவண்‌ கள்னத்தில்‌ 
எழுப்புவதற்கு. மூன்னுல்‌ அயன்‌ விக்காவா 
நிக்ரறொளுக இருக்களில்க.. இர்நிய கலாசார த்த 
அவன்‌ விரும்பினான்‌. இந்தியக்‌ கலைகள்‌ அவண்‌ 
உள்ளத்தைக்‌ கவரிர்தன, தெவிட்டாத காவி 
யங்கள்‌ அவன்‌ செஞ்சத்தில்‌ நிரந்த இடம்‌ 
பெற்றன. கறினிக்குச்‌ மீசல்ல வேண்டியதையே 
மறர்துவிட்டுக்‌ கலாசாரத்தை இருப்பிடமாகக்‌ 
மகொண்ட இக்காட்டின்‌ தலைககரான பில்லியிலேயே 
மரு ராது சபை ஏற்படுத்திக்‌ கொண்டு தங்க 
எற்பாடுகளம்‌ செய்துவிட்டான்‌. 

கலையெனும்‌ மதுவைப்‌ பருகிக்‌ கொண்டிருந்த 
அவண்‌ வாழ்வில்‌ ஓரு சம்பவம்‌-- அல்ல, ஒரு 
சக்இப்பு--கிகழ்ந்தது. கர்களின்‌ மீது அவண்‌ 
கொண்டிருந்த பங்றுதமை அது அறிகப்படுத்தியது. 
அவன்‌ ரவினி நேதேவியை சந்தித்த சம்பவம்தான்‌ 
கரிபக்ிகன்ப று 


அது. ரஜினி தே நாட்டியக்‌ 
பிறந்தவள்‌, அழகு என்பது எப்படி பருக்க 
பேவண்டுமென்பதற்கு அவரா ஒரு எடுத்துக்‌ 


காட்டாக இறையன்‌ படைத்தானே என்று 
புதான்றும்‌, அவள்‌ எழிதூக்கு இரு கவனம்‌, 
பாவம்‌ அவன்‌ அழனக மெருகிட்டது. கருமை 
திநமென்றால்‌ அனத அவளுடைய கூர்தலில்தான்‌ 
காணா நுடியும்‌. அவருடைய கண்கள்‌ அறிவின்‌ 
அழியா இரு சுடர்கள்‌. ஆழ்ந்த அமிவின்‌ .நழு.தீைத 
அவை பிரஇபனித்தன. உணர்ச்சித்‌! இரு கணதி 
இல்‌ மாற்றிக்‌ கொள்ளக்‌ கூடிய சக்‌ படைத்திரு* 
தன அவன்‌ விழிகள்‌. நடனமாடும்‌ பொழுது 
அவன்‌ ஆடுகிறான்‌. என்று சிசால்ல நாழயாது. 
அவன்‌ காற்றினில்‌, இஇணாக்கேரிப மிதக்வறுள்‌ 
என்றுதான்‌. சொல்ல வேண்டும்‌, அவ்வளவு 
லாகவமாக ஆடுவாள்‌. 

க்த்ர்னி ரா்கம்ம து பென தடனமாடும்‌ சபை 
சரி தான்‌ கண்டான்‌. மின்னல்‌ மால ஆகுய 
ஸன்வள்‌, அவண்‌ பானறுல்‌ ஒரு பு்யே எழுப்பி 
விட்டான்‌, அவன்‌ மணடுில்‌ அன அலையலையாகப்‌ 
பாய்ங்தது, அர்த அலைகளில்‌ அவடைய பிரி 
பிம்பம்‌ தோன்றித்‌ போதோன்றி மனறந்தது. அவளைத்‌ 
தன்‌ வாழ்க்ஸகற்‌ தும்றனியாக்கக்‌.. சொன்ன 
பிவண்டுமென்று இரிமானம்‌ செய்து செொகொண் 


டான்‌. ஆகவே, அவள்‌ வீடு தேடிச்‌ சென்று 
அவளைச்‌ சற்இத்து, **ரலினி.! உன்னிடம்‌ ஒரு 
வேண்டுகோள்‌. கன்னைக்‌ கண்டது முதல்‌ என்‌ 
பாணத்தை உனக்குப்‌ பறிகொடுத்து விட்டேன்‌. 


்‌ என்னை மணர்து கொன்‌, ரஜினி!” என்று 
மிகஞ்சிறான்‌. 
ய வர்ர இண்‌: நா்‌, மன்னிக்க பேவேண்டும்‌, கான்‌ 


என்‌ உள்ளத்தை ஏற்கெனவே ஒருவரிடம்‌ பயி 
கொழுத்து விட்பிடன்‌. அகவே, தயவுசெய்து 
என்னை மறந்து விழிங்கள்‌ ” என்றாள்‌ ரஸ்னி 
பரீவடண்‌. 

ஏமாற்றத்துடன்‌ இரும்பிய கவினி அவள்‌ விட்டு 
வாயினிலேயே கனேல்‌ சாட்டுத்‌ தளபதியான 
பாரகானபைச்‌ சர்தித்தான்‌, ரறினிக்கு அவனுக்கும்‌ 
உன்ளா காதம்‌ அவன்‌ பேள்விப்பட்‌ டிருக்தான்‌. 
அந்தக்‌ காதல வெள்றி பெறுமல்‌ செய்து பலாதீ 
கார முறையால்‌ அவைத்‌ தன்வாழ்ககைத்‌ 


தணைவியாக்கிக்‌ மீகான்ள வேண்டும்‌ என்று 
ப ழ்ரானை பனுதும்‌ எக்‌ 
ஆகவே, கணே நாட்டின்மீது இடு டிரன்று 


படையெடுத்தான்‌. அதனல்‌ கனோல்‌ காட்டுத்‌ 
சன பதியான பிரதாப்‌ சண்டையில்‌ மும்மரமாக 
சடுபட்டிருக்கான்‌. இதுதான்‌ தக்க தருணமமென்று 
எண்ணர்க்‌ கில்‌ முகம்மது ரலிளியைப்‌ பலாதீ 
காரமாகத்‌ தன்னுடன்‌ அழைத்துச்‌ செெ்றான்‌. 
நக்கச்‌ பெய்டு பிரதாபுக்கு எட்டாகதுவாறு பல 
மன்னே சிபாடுகளும்‌ செய்திருக்தான்‌. அது 
மட்டும்‌ அல்ல ; தனக்கும்‌, ரஜிணிக்கும்‌ இருமணம்‌ 
கடக்க வேண்டிய இனத்தைக்கூட கலிணியே 
குறிப்பிட்டு எற்பாடுகளும்‌ செய்து விட்டான்‌, 


உரிரிக்தள்‌. சமயத்தில்‌ தான்‌ அவனுடைய 
சயைக்கு அந்து நஇமனைவுன்‌ வந்தான்‌. களிப்‌ 
போடிருந்து கறினியின்‌ கொற்களில்‌ கனிவு 
கலர்தி காணப்பட்டது. 

1" காங்கள்‌ யார்‌! சபையை காழு 
வர்த காரணம்‌ யாதோ?!” என்று 
மேகட்டான்‌. 

“என்‌ பெயர்‌ மோஹன்‌, சிற்பங்கள்‌ 
செதுக்குவேன்‌. சிற்ப சாஸ்திரத்தில்‌ 
கைதேர்ந்த ராேேர்கிரரிடம்‌ அந்தத்‌ 
செதய்வீகக்‌ கலையைப்‌ பவின்பெறன்‌, 
தாங்கள்‌ உத்தரவ பிகாடுத்தால்‌ சிற்‌ 
பங்கள்‌ செதுக்கலாம்‌”” என்றான்‌ அர்த 
இளைரன்‌ மிகவும்‌ பணிவோடு. 


கவினி தரு கண கேரம்‌ சிந்தனையில்‌ 
அம்ர்தான்‌., அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ மின்‌ 
வலைபிபோன்ற தரு எண்ணம்‌ சோன்றி 
யது, தன்‌ இருதயக்‌ கோயிலில்‌ குடி 
கொண்‌ பிருந்த ரானி தேவியின்‌ சரம்‌ 
பத்னதச்‌ செறு க்கச்‌ ெ செசொண்னணல்‌ என்ன 
என்று தீயூபாங்‌ ப திசான்‌, நஸ்‌ கணத்தில்‌ 
ம்டிவக்கும்‌ வர்றது விட்டான்‌, 


*1புமாகான்‌ ! நல்ல சமய தில்‌ நீ 
வந்தாய்‌. அம்ிம்சு வாசம்‌ இபுத நாளில்‌ 
எனக்கும்‌ ரவர்‌ தவிக்கும்‌ இருமணம்‌ 
கடக்கப்‌ பிரா ய்து, இர்த ஒரு வாரத்‌ 
இற்குள்‌ சயிணியின்‌ இல்‌ யொன்று 
சதுக்க ! வண்டு ம்‌, அதற்கான எல்‌ 
வரச்‌ செளகரியங்களையும்‌ உனக்குச்‌ 
செய்து தரேன்‌ ' என்று அறிவித்‌ 


நான்‌ கஸிணி, 


அதற்ருத்‌ தன்‌ பூண சம்மதத்தைத்‌ 
மிச்வித்தான்‌ மோகன்‌, 


ம்பா எல்லம்‌ 





சினி தாண்டிற்‌ மி வனம்‌ அடித்தான்‌. 
பிரதாபுக்குச்‌ செய்தி யணுப்ப அவன்‌ செய்து 

மதயற்கிகள்‌ பளிக்கவில்லை, அவன்‌ உள்ளத்தில்‌ 
ந்த துக்கம்‌ கண்ணீராக வெளி 
வந்தது. கரிய மேகத்தினின்றும்‌ மழைக்‌ துளிகள்‌ 
விழுவதைப்‌ போல்‌, அவளுடைய கரிய கண்களி 
ல்ன்றும்‌, கண்ணீர்த்‌ துணிகள்‌ விழுந்தன, பேபரீடி 
போன்று அவருக்கு வேப்றுரு செய்தி வர்குது. 
பிரதாப்‌ போர்க்களத்தில்‌ மாண்டான்‌!" என்று 


செய்‌ இதான்‌ அது. கவினி நுகம்மது கிளப்பிவிட்ட 


வதந்தி அது. அந்து வதந்தி அவள்‌ சள்ளத்‌ 
தைக்‌ கலக்கி விட்டது, பிரதாபை நினைத்தச்‌ 
சதா புலம்பிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 

அட்பொழுது தான்‌ அந்தச்‌ எற்பி வத்தாண்‌. 
சிற்பத்நிற்கு கஉட்காரும்படியான நிர்ப்பந்தம்‌ 
வேறு அவராரக்கு ஏற்பட்டது, பேயேண்டா பெவறுப்‌ 
புடன்‌ அசை எற்றுக்‌ கொண்டாள்‌, 


பிறது சலினி பதவியின்‌ எப்பம்‌ ஆரம்பமாயித்‌ று. 


வண்‌ கைகள்‌ லாகவமாகச்‌ செதுக்கின, எலி நுணி, 


அவன்‌ சிரிதனை சென்று வழம்யே செொணன்றுது. 
கற்பனை தீ இறன்‌ அவன்‌ கைகளிபில்‌ காணப்‌ 
பட்டது. ரறினியின்‌ அழகு ழுவார" அந்தச்‌ 
வையில்‌ அணமார்து விட்டது. சுழ்நிலை, பரி, 
மக்னா ஆகியவைகளை மறந்து டனர்‌ சிற்பம்‌ 
செ.துக்களுன்‌. கவினி ஏ பலருதை வரது 
சிற்பத்தைப்‌ பார்த்து நீது சென்றான்‌. 

அன்று கடைசி காள்‌, பெனர்ணமியும்‌ கூட. 
நிதவில்‌ கூடச்‌ சிற்பத்தைச்‌ மெசதுக்கிக்‌ கொண் 
டிருந்தான்‌ பீமோயஹான்‌, எற்பத்துல்‌ அனைத்தும்‌ 
பூர்த்தியாகிவிட்டன. கண்களைம்‌ இறக்க வேண்டி, 
யதுதசான்‌ பாக்கி, மோவான்‌ அதன்‌ கண்களையும்‌ 
இறந்து விட்டான்‌. ரவினியின்‌ அர்த இரு ஜோடிக்‌ 
கண்களின்‌ அழக அப்படியே அந்தச்‌ சிற்பத்தில்‌ 
அளமர்து விட்டது, 





ஈண்‌ ஸார்‌, திக்கிறிங்க,..... 


ரிக்ஷா வாரதில்லை என்றுன்‌ வர 
இனள்கலைதான்‌ / புதுசா இப்பீேபோ 
தாண்‌ ரீக்ஷா வாங்கி யிருக்கிபறுண்‌. 
அ ித்மற ம்‌... சேறு ரிக்ஷாவைப்‌ 
பாருங்க !*! 


அயாறுனானான்‌ சறினியின்‌ கண்களும்‌ 
மோஹணின்‌ கண்களும்‌ சந்இத்தன. 

எசவினி! என்னைத்‌ தெரியவில்பீயயா உணக்கு !1 
கான்‌ தான்‌ பிரதாப்‌!" என்று சொல்லித்‌ தன்‌ 
னுடைய பொய்‌ கூடைகள்வும்‌ தமயிலிருக்கு 

அகற்றினான்‌ பிரதாப்‌. 

11 ஆ! மீங்களா! பிரதாப்‌!" என்று சொன்ன 
யடியேஅவசளைத்‌ தழுவிக்‌ கொண்டான்‌ ரஜினி, 

“*பேோபோிக்மிகொண்டு கிற்க நமக்கு பேோரமில்லை, 
கான்‌ காவற்காரர்களாக்கு மயக்க மருந்து 
சகாடுத்து வெகு கோம்‌ டார உ உடனே 
யறப்பமு, என்‌ குடிரை இறித்கு அப்பால்‌ 
காத்துக்‌ கொண்டிருச்சிதது என்று சொல்லித்‌ 
அசிதப்படுத்தினன்‌ பிரதாப்‌, 

அடுத்த கணம்‌ அவர்கள்‌ ஆற்றிம்கு அப்பால்‌ 
வேகமாக கொண்டிருக்கு ஒரு வெண்‌ புரவி 
ய்ரிண்பீது | அள்திவாரண்டு குளம்புகளின்‌ சத்தம்‌ 
காற்றில்‌ கலந்து மெதுவாக மறர்தது, 

க க ்‌ 

இரிதற்கு மறுஇனம்‌ இருமணம்‌ ஈடக்க வேண்‌ 
பூய இனம்‌, கலினி நூகம்மதின்‌ உள்ளத்தில்‌ 
கவளக கற்றெருத்தோடிய து. 

.. -- ௩டக்க வேண்டிய இனத்தன்று காலையில்‌ 

யை அழைத்து வருவதற்காக அவனும்‌ 

ட்ட ஏ ணடணின்ல பத ன்‌ தங்கி யிருக்கு அபண்மனைக்‌ 
ரூச்‌ மிசன்றாரிகள்‌. அரண்மனையில்‌ அவன்‌ காணப்‌ 
படனில்கம, ஆஜல்‌ ரஜினியைப்‌ போலிருக்கு 
அக்தச்‌ சிர்வை பார்த்தான்‌. அதனருகே ஒரு 
க்சி சுவழு காணப்பட்டது. பரபரப்புடன்‌ 
மிசண்று அன: தி எப்தி துப்‌ படி த்தான்‌, அச்சரியத்‌ 
சக்‌ காட்டிய அவன்‌ நுக்இல்‌ விலாளில்‌ கோபக்‌ 
குறி தென்பட்டது. அவன்‌ படித்த வாக்கியங்கள்‌ 
நநிவைகள்‌ தான்‌. 
11 கா இண்ட ஆ, 

வ்‌்.கணு க்கு இற்கு வய ச்சரியத்௭ ஏ 
படுத்‌ ட்ன்ற்லு அதிக பணமா இரண்‌ பஸ்‌ வ்க்ற 
இந்த ஒனைனைய எருதஇியது வேது யாருமின் னை, 
சிவ்கள்‌ பரம வைரியாகக்‌ கருதும்‌ பிர சதாங் கான்‌. 


அண்து. தங்கள்‌ அசடமையக்கு பீமா ண்‌ 
பெயருடன்‌. வறந்தேண்‌. க *்‌ 


தங்களுக்கு வேண்டியது ரஜினியின்‌ வெளி 
அழகு. அதற்காகவே தாங்கள்‌ அவன்‌ மீது 
ஆணைச்‌ செொகொண்டீர்கள்‌. ஆகையாளன்‌ த அளித்‌ 
இருக்கும்‌ சிற்பத்தைக்‌ கண்டே ன 
என்‌ ரலிணரியை தான்‌! அனமுத்துச்‌ சென்‌ றன்‌. 
என்னைத்‌ நட நூயற்டிக்க வேண்டாம்‌. நாணும்‌ 

சனிணியும்‌ தப்பி செரு  நோமாகினிட்டது. 

இங்களா அன்பன்‌, 
பிரதாப்‌. 


கினி நுகம்மதின்‌ வாய்‌ * துரோகம்‌, ,துரோ 
கம்‌!” என்று நூணு நூணுத்தது. அந்த எமாற்‌ 
றத்தை அவஹுல்‌ தாங்க முடியவில்லை. அவண்‌ 
முசுத்இல்‌ கோபக்கனல்‌ வீற்று, 

"நான்‌ இன்று, சேவலம்‌ நந ிற்பத்தால்‌ 
எமாற்றப்‌ பட்டேன்‌, அகையால்‌ இன்று நுதல்‌ 
சிற்பக்கலையே எனக்கு விரோதி, கலைகளினால்‌ 
எமாற்றப்‌ பட்டேன்‌, அளையால்‌ இக்காட்டின்‌ 
கலகக்‌ வெல்லாம்‌ அழித்து விடுறன்‌ "' என்று 
கர்யித்கான்‌ கவினி நூகம்மது, பக்கத்இிலிருந்த 
சவினியின்‌ சிலையையும்‌, வபெருமானின்‌ லய 
யும்‌ ஒரு கடப்பாறையால்‌ எின்னுபின்ன மாக்கி 
னன்‌. அப்பொ க்‌ ரனினியின்‌ ரில அவன்‌ 
கண்களை உறுத்‌ '*என்‌ கண்ரூன்‌ ரில்‌ 
லாதே. ஆச்னோ போ!" என்று சொல்லி அதப்‌ 
பக்கத் இலிருந்து ஒரு ஈதியில்‌ சன்ளிவிட்டான்‌. 

தள்ளி விடப்பட்ட அங்தச்‌ சிழ்பத்தினல்‌ ஆற்‌ 
தில்‌ எற்பட்ட கொர்தனிப்பு உடனே அடங்கி 
விட்டது. அணல்‌ அவன்‌ உள்ளத்டில்‌ எற்பட்ட 
கொரி தளிப்பின்‌ அலைகள்‌ அடங்கவேயில்லை. நவ 
ஷ்திறல்‌ அவன்‌ மனடுல்‌ உண்டான அரிதப்‌ 
பெரும்‌ சாரவளனி இயவேயில்லை. 

அதற்குப்‌ பிறகு அவன்‌ இக்இியாவில்‌ தங்கவே 
யில்லை, கறிசரிக்குச்‌ சென்று விட்டான்‌. அடிக்கடி 
படையெடுத்து வரது இர்நுயாவைச ுனறயிட்‌ 
டான்‌. சோமகாதபுர ஆலயத்தைத்‌ தன்னு 
டைய முக்கியமான நலெக்குகளில்‌ தன்றாக்கிக்‌ 
ப்காண்டான்‌. 

ஆற்றில்‌ தள்ளப்பட்ட சான்‌ பல இடங்‌ 
களுக்கு மாறினேன்‌. கடைசியில்‌ கிருஷ்ண தேவ 
சாயரால்‌ இங்கு கொண்டு வரப்பட்டேன்‌ "” 
என்று முடித்தது அர்தச்‌ எற்பம்‌. 


(பால்லென என்மீது ஒரு ஸ்பரிசம்‌ பட்டது. 
விழித்தெழுந்து கான்‌ கண்டது என்‌ தோழர்‌ களைத்‌ 


தான்‌, "பகலில்‌ என்னடா தாக்கம்‌!" என்று 
அவர்கள்‌ சேட்டார்கள்‌. ப 
எதிற்பம்‌, சிற்பம்‌!” என்று நிமுத்ேன்‌. 


என்ன சகளதுகிறுவ்‌, ற்பத்துற்கெகன்ன 1” 

என்றான்‌ சாமகர் தீதி. 

கான்‌ சிற்பம்‌ சொன்ன அகனதயைச்‌ பிசாண்‌ 
பேன்‌. கதையைக்‌ கூறி நூடித்ததும்‌ ராமாார்தஇி 
என்னைப்‌ பாரித்துசி எரித்தான்‌. 

॥ எிறியம்‌ கதை சொல்ல அணை நீ ஈம்பினுயா 1 
கான்‌ பல சரித்திரப்‌ புத்தகங்களை படித்தவன்‌, 
என்னிடம்‌ பொய்‌ சொல்டகேறுயே 1 கவினி நுகம்மது 
என்றுமே நஇர்நியாவில்‌ தங்கவில்லை. அடிக்கடி 
வரது போய்க்‌ செகொண்டிருக்காண்‌. அவ்வள வ கான்‌, 
“அவன்‌ பிறவி விக்கிரஹ கிக்றோதான்‌" "" என்று 
சொல்லிவிட்டுச்‌ சிரித்தான்‌, | 

அவ்ன்‌ சரித்திரத்தில்‌ எம்‌. எ, பட்டம்‌ வாங்கிய 
வன்‌. அவன்‌ முடிவையே என்‌ ஈண்பர்கள்‌ ஏற்றுக்‌ 
கொண்டார்கள்‌, 

என மட்டும்‌ ௪௪ உண்மை 
டரா ர ட்டன து, சனத 
சொன்ன அர்த தணட ஈன்றி வகுக்க கண்க 
டன்‌ பாரிக்‌ துக்ககொண்டே சென்றேறன்‌, 


ணை ன்‌ ணை காப. எனன! ட ன 


காசு மில 


ப்காகசக்க? யின்‌ ௪. ப.த்திரவத்‌. அன்ருந்து எங்க 
சாது கயர்க்த க ல்‌ காட்யாற்றிக்‌ 
செொள்ளுங்கள்‌. பிவளியிடங்களில்‌ ரூ, பயக்கு 
கூட கை! பது "கஷ்டம்‌. விலை ரூ. சிப, 
., பி, பி, சாச்து ரூ, 1-0 தனி, 


1 பாணஷகள்‌ 48 யமாணரி நோத்தில்‌ 

ஆங்கிலம்‌, ஹிந்தி, மராத்தி, குகாராத்கு, 
பர்மீஸ்‌, தமிழ்‌ நுதனிய பானைகளை சிரி 
மணி பேரத்தில்‌ கற்கலாம்‌. விலை ரூ... ம. 
வி, பி, பி, சாசில்‌ அண 72. 

எஸக்ட்ரிக்‌, மோடியோ கட்‌ 

மின்சார சக்டியின்று இயக்கக்‌ கூட 
பெடியோவை மூ, மி செலவிலேயே தயாரி 
யுங்கள்‌, ரேடியோ நிப்பேம்‌, எலலஃ்ட்ரிக்‌ இயரிங்‌ 
முதனியவைகளைக்‌ கற்றுக்கொண்டு மாதம்‌ 
ச. 00 சம்பா௫ியுங்கள்‌, வி ரூ, மீஃகீஃமி, 
வி, ப்‌, பி, சார்ஜ்ப தணை 12 தனி, 

சகாழில்‌ புஸ்தகங்கள்‌ 

ப்சு௱ப்‌ குயாரிக்கும்‌ நுறை ரூ. பி. வாசு 
இரவியங்கறாக்கானது ரா. ப. தையல்‌, கட்டிங்‌ 
மன்று ரூ, விரி, போட்டடோகிராபிக்‌ ஆசான்‌ 

 அதுட்க 'டிரசயிய்‌, செபயிண்டிங்‌ ரூ ல்‌. ஏப்பா” 
வி, பி, பி, சார்ஜ்‌ தணி, 


கடிதங்கள்‌ ஆங்கிலத்தில்‌ எழுந்‌ வேண்டும்‌ 


5பரஈட்ரட்‌ ர்க்க பட்ட 
ஈகி கக்ட, குயகறடு படா, 


பிதாழில்‌ ரூ. 4, 





இரும ஸ்‌, 


உபாதையனி ஆரும்‌ ஆஸ்தும ்‌, 





விஷ அதுபந்தத்துடன்‌ கூடிய நு. 
80,000 ஊார்த்தைகட்ரு மேடைங்வெது. 


பண்டித பவே. இராமசத்திர சரிமா 
அவர்களால்‌ தொருக்கப்பட்டு 
போதிஞர்‌ போக்‌ சுத்தானந்த பாரதியார்‌ 
அவர்கள்‌ மூனண்ணுளையுடன்‌ கூடியது. 
யாணன்‌ மாணலிடட்ரு இன்றியமையாதநு 


950 பக்கங்கள்‌ விசீல, ரூ. 7- 72-00 


முவளியிட்பிடார்‌ - 
இ, 5, உ, ரிகா 
113,  அகிராயசாறர்கு. இர்ரரார்‌, பிகம்ாகக - ந 





மாரர்சனி 


இவை மூன்றே நுபிஷங்களில்‌ அகற்றப்‌ படுகின்றன. 


ஆஃ நு, மார்சிசிணி காக்குகுலால்‌ கத்ச்சுத்‌ | ண்யி 
தூக்கமின்றி அவதியுறுறீர்களா ரீ அ்ிகபானகு 
ந்தி பன்னு பிரா ஸ்தையாக இருக்ற அதா? ரி 
பலவன உணர்ச்சியினால்‌ வேலை செய்ய அசக்த 
சாகவும்‌, குருமையான வஸ்துக்களையும்‌ சிற்றில்‌ 
உணவு கரினயாம்‌ உட்டிகான்ள மாழுயவில்லமேயா 


ம ॥ வவ நாட்‌ கணளாட்கு ம. டப்ப ய்து சாண்கு 
ஸ்‌. பய ஈாகித்திருப்பினும்‌ சரி, மெெண்யாகோ இர்‌ 
புய நம்பிக்கைமை அளிக்கும்‌, மயக்க மருந்து, 
புகை பிடித்தல்‌, இருசக்கான்‌, ஆட்டோனமைஸர்‌ 
னவ | பூகவையில்மீல. செய்ய வேண்டி யி்தல்லாம்‌ 

(நலல பற்று கரண்டு பில்லைகை சாப்பாட்டின்பபோ து 
உட்கொள்ள பியண்டியதே, உபத்திரவங்கள்‌ 
மாவமாக அகன்றுவிடும்‌. குன்று ஙிமிஷெங்களில்‌ 
மோேண்டா?க இரத்தத்‌. துடன்‌ கலந்து பேக 
செய்யத்‌ ெதொடங்கி கபத்தைக்‌ கரைத்து சிரமம்‌ 
[இன்று ஸ்வாஸதினகு அபிவிருத்இி செய்து நுதல்‌ 
காள்‌ நிரவிலேபயே கல்ல கித்தரையை அணித்து 
ினவரில்‌ பவி வருரெங்கள்‌ மியனாவன உணர்சிினை 
யம்‌ பலதின்தயம்‌ பெறுவீர்கள்‌, 


2 ஆண்டுகளாக ஆஸ்துமா இல்லை 
ய்யா உ அப்கேகய்ரி க உடன குணமணிதிது 


ல்வாசத்னது இலருவாக்‌! கவத மட்டுமின்றி எதிர்‌ 
கால்‌ த £க்குதல்‌ எற்படாது செய்‌ 2௫. கூ.காரண 


ஸ்‌ ஆஸ்துமா ஸ்‌ மார்சிசனா: நோ ய்‌ 


மாக மிஸ்டர்‌ ஜே.ஆர்‌. இருமல்‌ காசிக்‌ நிண றலால்‌ 
இரவ தூக்கமின்றி மிப பவுண்மி எடை குறைந்து 
இறக்‌ நுவிநுவார்‌. என  எழிர்பாரிக்கப்பட்ட_து. 
மேண்டாகோ ஆண்‌ துமாவை மூதல்‌ காபின கிதுத்துி 
விட்டது. இரண்டு வருஷங்களில்‌ அத்தொர்ததவே 
அவருக்கு மீண்டும்‌ எற்பட்ட டுல்லை, 


பணம்‌ மொபல்‌ உத்தரமாதம்‌ 

மேண்டாகோ நமூதல்‌ பவே சாப்பிட்டதும்‌ 
சோரடியாக இரம்தத்துடன்‌ கலந்து ஆள்‌ துமாசவை 
ஒழிக்கிறுது. மேண்டாகோ அடுிவியைவில்‌ வவதின்‌ 
பல வருஷம்‌ பியனவனா உணர்சி, பலம்‌ நநிவற்றதை 
அளிக்கறேது. வாபஸ்‌ உத்தரவாதத்தின்‌ நீழத்‌ 
மேண்டாகோ உபபியோகித்துப்‌ பார்த்து இரிப்பணி 
யுங்கள்‌. மெண்டாகோ சாப்பிட்ட பின்‌ பூண 
குணம்‌ பெற்று, இருப்கி யளிக்காவிடில்‌ காலிப்‌ 


பெட்டியை அனுப்பினால்‌. மூழும்‌ பெதொகையும்‌ 
வாபஸ்‌ செய்யப்படும்‌. இன்புற மருர் து வியாயாகி 


யிடமிருர்து மொென்டாகோ வாங்குங்கள்‌. இண்‌ 
விரவு எப்படிக்‌ இரங்குகிறீர்கன்‌, மறு காண்‌ 
காமிய எவ்விதமான நதெெம்புணரிச்கி எழ்பருகிறு 
நரி ஏரு ம்கம ::: 1010௧ 
ட்‌ ்‌ களா, உடலு கவா துப்‌ கடவு 

த்‌ களுக்கு கலை பாது 
சியா பய ௬ காப்பை அளிக்கிறுது. 


ட்டி கன வன வன அணி என ரண 


றபர்‌ அட அட வு அட்ட மு 


ஸ்‌ பண்‌ ஜாம்‌ இவற்றை அறவே. அகற்‌, மன்றுது 











பயில்‌ 
ஸ்டேஷனில்‌ வக்து வீன்‌ ௮௮. எதிரில்‌ கின்று 


செபருகாச்சு விட்டுக்‌ ம்காண்டே 
பெட்டியில்‌ நான்‌ ஏறிக்‌ கொண்டேன்‌. 
அறில்‌ அதிகமாக்க கூட்டமில்லையாதல ரஸ்‌ 
தாசானமாக உட்கார்ந்து மொள்ள முடிக்‌ 


தது, வண்டியும்‌ இளம்பியது, சிறிது கோரம்‌ 
எதோ வேடிக்கை பார்த்துக்‌ கொண்டிரு 
தன்‌. எவ்வளவு கோம்தான்‌ போபச்சுத 


அணைக்கும்‌ ஆளரில்‌ லாமல்‌ பொழுதும்‌ போகா 
மல்‌ உ ட்கா ரது சுகாண்டிருப்பதுரி பெட்டி 
யின்‌ உள்‌ பக்கம்‌ பார்வையைத்‌ திருப்பினேன்‌. 
ஒரு பெண்‌, ஜன்னலில்‌ கைகளை னவத்துக 
சொண்டு, அற்ண்‌ பமல்‌ சன்‌ முகத்தைப்‌ 
புதைத்தவாறு விம்மிக்‌ கொண்டிருந்தான்‌. 
எனக்குப்‌ பரிதாபமா யிருந்தது. அவளரு 
கில்‌ சென்று உட்கார்ந்து, ஏன்‌ அம்மார்‌ 
என்ன சமாசாரம்‌? என்‌ அழுகிறாய்‌” என்‌ 
பேன்‌. அவன்‌ பதிலே பேசவில்லை, "என்க 
உன்‌ உடன்‌ பி.ற௩த சகோதரியாகப்‌ பாவித 
துக்‌ கொள்‌, ஏன்‌ அருகி முய்ர்‌ காரணத்‌ 
தைச சொல்‌, கான்‌ என்னுல்‌ மூடிக்க உதவி 
யைச்‌ செய்கியிறன்‌ '' என்று கான்‌ பன்ருற த 
அவரைச்‌ சமாதானப்படுத்திய பிறகுதான்‌ 
அவன நுகம்‌ கொஞ்சம்‌ மலர்ந்தது. அவள்‌ 
ஒரு ரீண்ட மிப ருமூச்சு விட்டுவிட்டுத்‌ தன்‌ 
கதையைச்‌ சொல்லத்‌ தொடங்கிறுன்‌ : 


ஸ்ட்‌ 7 இங்கு கதையைச்‌ ப்சாவ்லவா ரி 


வளர்க்க கனகயைச்‌ சொல்லவா என்று ஒரு 
கதை சொல்லுவார்கள்‌. அதுபோலத்தான்‌ 


எனக்கும்‌ தோன்று றது. இருப்பினும்‌ எனக 
குப்‌ புத்தி தெரிரந்ததிலிரு௩ து நடந்ததை 
ம்ட்மும்‌ சொல்லுகிறேன்‌. எனக்கு காலு 
வயது ஈடந்து கொண்டிருந்தபோதுதான்‌ 
என்பன அருமையாகப்‌ செறிறு வளர்த்த 
என்‌ தாயார்‌ காலமானணாள. சான்‌ பின்னால 
அநுபவிக்கப்‌ போகும்‌ கஷ்டங்களை மெல்‌ 
லாம்‌ என்‌ தாயார்‌ முன்னதாகவே தெரிந்து 
கொண்டு, அவற்றை கான்‌ பொறுமையாகத்‌ 
தாங்க க வேண்டும்‌ என்பதற்காகத்தான்‌ எனக 
குப்‌ பூமா என்று செபயா வைத்தானோ, என்‌ 
னமோ!/ என்‌ தாயாருக்குப்‌ பிறகு, கான்‌ 
என்‌ பாட்டியிடம்‌, அதாவது அப்பாவின்‌ 
அம்‌! மாவிடக்தான்‌ கவனளர்ரஈது வாதேண்‌, எனி 
தாயார்‌ காாஸ்மாண சில மாதங்களுக்‌ ச்க்ல்‌ 
ஸாம்‌ எனக்குச்‌ சத்தி கர்‌ து விடவே, என்னை 
அவளிடம்‌ துப்படைத்து விட்டு என்‌ பாட்டி 
சன்‌ பெரிய பிளளையிடம்‌ சென்று விட்டான்‌, 

ஒரு கான்‌ என்‌ தகப்பனார்‌ என்றுமில்லாத 
அன்போடு என்னைக்‌ கூப்பிட்டார்‌. கானும்‌ 
டிச்‌ பசன்று அப்பாவின்‌ எறிரீல்‌ கின்புறன்‌. 
அவர்‌ எண்டினாது சன்‌ மடியில்‌ வைத்துக்‌ 
மகொண்டு கொஞ்சகேோம்‌ செகொர்ஷ்‌ சிண? பிற்கு, 
பூமா, உன்‌ சங்கவெவியைக காட்டு, பாப்‌ 
போம்‌/'' என்றுர்‌. கானும்‌ என்‌ கழுத்த 
விருந்து சங்கிலியைக்‌ கழற்றி அவரிடம்‌ 
கொடுத்தேன்‌. அதைக்‌ இருட்‌ 10 திருப்பிப்‌ 
பார்த்தார்‌. பிறுகு என்னைப்‌ பார்தது, ' பூமா, 
சீயோ இப்போது சின்னப்‌ பெண்‌, கழுத 
இல சங்கிலியைப்‌ போட்டுக்‌ கொண்டிருக்‌ 


பிய 


தால்‌ எங்கேயாவது தொக்க்து விரும்‌, ரீ 
செபெரியவளான பிறகு சங்கிலியை வாங்கிக்‌ 
கொள்ளலாம்‌, அதுவரைக்கும்‌ இது சித்தி 
யின்‌ கமுத்தில்‌ இருக்கட்டும்‌" என்ளுூர்‌. 
சானும்‌ யதார்ததமாகசி சங்கிளியைச்‌ எதி 
யின்‌ கழுத்தில்‌ போட்டு விட்டேன்‌. இனி 
மேல்‌ அந்த ஈகை இரும்பியே வராது என்‌ 
ன்ம்‌, இன்னும்‌ இருக்கும்‌ நகைகளும்‌ இத்தி 
பட்டுத்‌ ] எ அட்ட போம்‌ 8 சென்டம்‌ 
நான்‌ அப்போது கண்டேனா என்ன!" 
இதைச்‌ சொல்லிப்‌ பூமா கிறுத்இுளள்‌. 
கான்‌ அவளைக்‌ கவனித்தேன்‌, ட படழும்வர்‌ 
நிட்டமாக இட்டிருந்த பொட்டு அவள்‌ 
அழகை ட அதிகப்படுத்திக்‌ காட்டி 
யது, கா, ல்ர்ன்னஞ்‌ சிறிய தோடு; கூகிகில்‌ 
தரே ஒரு மூக்குத்தி. கழுத்தில்‌ இருமங்‌ 
கனியக கயிற்றைத்‌ தவிர வேொன்றையும்‌ 
காமனேம்‌. அவனது கண்களில்‌. பிபச்டில்‌ 
எல்லாவற்றிலுமே ஒரு ஆழ்ந்த சோகம்‌ 
மகன்படுவதாக எனக்குத்‌ தோன்றியது, 
பூமா மேலும்‌ சதையைத்‌ தொடர்க்கான்‌ : 
** என்‌ வாழ்கிகையின்‌ மூதல்‌ அத்தியாயதி 
இல்‌, சித்தியிடம்‌ பட்டுக்‌ கொண்ட உளச 
களும்‌, இட்டுகளுக்தான்‌ கிரம்பியிருக்கும்‌, 
அவற்றைப்‌ பற்றி உங்களிடம்‌ விரிவாகக்‌ 
கூறி, கூங்கறாக்கு வெறுப்பை உண்டாக்க 
கான்‌ விரும்பவில்லை, இதற்கிடையில்‌ என்‌ 
பாட்டியிடமிருர் து, என்‌ அப்பாவுக்கு ஒரு 
கடிதம்‌ வராதது, அதில்‌, பூமாவுக்கு வயது 
பதினைந்து அகிவிட்டது. கல்யாணத்திற்கு 
எற்பாடு செய்‌ என்று குறிப்பிட்டிருக்காள்‌. 
அதற்கு என்‌ எத்தி சொன்ன சொர்கள்‌ 
கொஞ்ச ஈஞ்சமல்ல. கல்யாணம்‌ என்று 
ஆப்‌ புக்ககத்துக்குச்‌ சென்று விட்டால்‌, 
எத்தியிடம்‌ கேட்டுக்‌ கொள்ளம்‌ பேச்சுகள்‌ 
மிசசக்கானே என்று கான்‌ சரக்தோஷப்பட்‌ 
டேன்‌. ஆனால்‌ என்னுடைய அந்த எண்ணத்‌ 
இதும்‌ மண்தான்‌ வீழப்‌ போகிறது என்று 
எனக்கு அப்போது தெரிக்திருந்தால்காே 7 
கல்யாணத்தின்பிபோது பாட்டி, என்‌ அம்மாவி 
ணுடைய சகை என்று சொல்லி எனக்கு 
நதாட்டை வடச சங்கிலி 
ஒன்று போட்டாள்‌. 
ஐரு கான கான்‌ எண்‌ 
ணெய்‌ தேய்ததுக்கொள் 
கவகற்காக நகைகளை 
செயெல்லாம்‌ கழற்றி 
வைத்து விட்டுக்‌ குளிக்‌ 
கச சென்றேன்‌, வரது 
பார்து தால்‌ சங்கெளியை | 
வைத்திருக்க இடத்தில்‌ 
காணோம்‌. சிதஇியைக்‌ 
சேகட்கலாமமென்று 
போனேண்‌. அது சிதறு 
யின்‌ கழுத்தில்‌ மின்னிக்‌ 
கொண்டிருக்கு து, இருக்‌ 
தாலும்‌ நான்‌ வேண்டு 
மமென்றேோற, சிதி, என்‌ 


சுங்கிளியைப்‌ பாரத 


கிபி 





தாயோ" என்று கேட்டு வைத்தேன்‌, அவ்‌ 
வளவு தான்‌, சுத்தி சண்டமாருதமாகப்‌ 
பொழிய ஆரம்பித்து விட்டான்‌, *ஏண்டு., 
இர்தச்‌ சங்கிலியைப்‌ போட்டுக்‌ கொன்ன 
எனக்கு கரியை யிவ்லையா, என்னார்‌ 
காத்தாள்‌ சங்கிளியை இளையான்‌ போட்டுக்‌ 
சொகொள்ளக்‌ கூடாதென்று யாரடி சொன்‌ 
னதுர்‌ கான்‌ எழுத்துப்‌ போட்டுக்‌ கொண்ம்‌ 
விட்டேன்‌ என்று என்னோடு சண்டைக்கு 
வருகிருயேர கொஞ்ச சேரம்‌ போட்டுக்‌ 
கொள்ளலா பென்று போட்டுக்‌ கொள்‌ 
ஊம்பொழுதே இந்தக்‌ கதி என்றால்‌ வலக்‌ 
இர்தச்‌ சங்கிலியை இணிமமேல்‌ கொடுத 
தால்‌, என்‌ பேயர்‌......'' என்று அடுக்கினான்‌. 
சான்‌ மெளனமாக சகின்பேறேன்‌, எனக்கு 
வாய்‌ இறக்க வழி சதோன்றினால்‌ தாபே / 

அதற்குப்‌ பிறகு சில நாட்களுக்‌ கெல்லாம்‌ 
என்னைக்‌ கொண்டு வந்து விடும்படி, என்‌ 
மாமியாரிடமிருந்து கடிதம்‌ வந்தது. என்‌ 
அப்பாதான்‌ என்னைக்‌ கொண்று போய விட்‌ 
டார்‌. சித்தியாகச சங்கிவியை என்னிடம்‌ 
கொடுக்கவில்லை. கானும்‌ கேட்கப்‌ பயந்து 
கொண்டு கேட்கவில்கம, சங்கினி யில்லாம 
லேயே கிளம்பி விட்டேன்‌, நூதல்‌ கான 
என்னை யாரும்‌ கவனிக்கவில்லை. இரண்டாம்‌ 
காள்சான்‌ என்‌ கழுத்தில்‌ சங்கினி யில்லா 
ததை என்‌ மாமியார்‌ கவனித்தாள்‌. உடனே 
ஆாம்பிதது விட்டான்‌, தன்‌ குறுக்கு விசா 
ரணைகளை. கான்‌ பிமனனம்‌ சாதஇத்சேேன்‌. 
என்‌ மெனனம்‌ அவரறாக்கு ஆத்நிரத்தை 
உண்டாக்‌ யிருக்க வேண்டும்‌, 

ஆக்ேே, என்‌ அப்பாவிடம்‌ சென்று, **கல்‌ 
யாணத்தின்போது இரண்டு வடம்‌ சங்கிலி 
பபோடுவதாகச்‌ சொன்னிர்கள்‌. அப்போது 
எப்தோ போட்டார்கள்‌. இப்பொழுது அதை 
யும்‌ காணோம்‌. யாரிடமாவது இரவல்‌ வாங்‌ 
இப்‌ போட்டார்களா, என்னமோர்‌ யார்‌ 
கண்டதுர்‌ இந்த மாதிரி நில்லுமல்லுச்‌ செய்‌ 
இறவர்களின்‌ பெண்‌ எங்களுக்கு வேண்டவே 
வேண்டாம்‌. இனிமேல்‌ எண்‌ பினள்காக்கு 
யாரும்‌ பெண்‌ கொடுக்காமல்‌ போக மாட்‌ 
டார்கள்‌. உங்கள்‌ பெண்‌ 
எங்களுக்கு வேண்டாம்‌. 
வங்க வழியைப்‌ பார்த 
துக்கொண்டு இளம்புங்‌ 
கள்‌!!! என்றுள்‌, என்‌ 
அப்பாவுக்கு என்ன 
செய்வசென்மேற புரிய 
வில்லை. சடையில்‌ 
கரணனும்‌ அப்பாவும்‌ வந்த 
வழியைப்‌ பார்த்துக்‌ 
மகாண்டு சருக்குக்‌ 
கஇளம்பிபோணேம்‌. என்‌ கண 
வரைப்பற்றிக கேட்பீர்‌ 
கன.என்னைப்‌ பொறுத்த 
வரையில்‌ அவர்‌ ஈல்‌ 
லவா்சான்‌. இச்சம்பவம்‌ 
கடர்த சமயம்‌ -- அதா 
வது கான்‌ என்‌ மாமியார்‌ 


வீட்டிற்குச்‌ சென்ற சமயம்‌ என்‌ கண 
வர்‌ வேலை விஷயமாக வெளியூருக்குச்‌ 
சென்‌ திருந்தார்‌. இருக்திருந்தாலும்‌ 
அவரால்‌ என்ன செய்திருக்க ம்டியும்ரி 
சிறு வயது மூதல்‌ தகப்பனாரத்து 
அவணரப்‌ படிக்க வைத உயாக்த 
பதவிக்கும்‌ வரும்படி செய்த அவளை 
அவரால்‌ எதிர்க்க நூடியுமார்‌ என்‌ 
விதி அவ்வளவுதான்‌. இதன்‌ பிறகு 
எத தியிடம்‌ நான்‌ பட்ட அறுபவங்‌ 
களைச்‌ சொல்லப்‌ போனுல்‌, அது 
வளந்து கொண்டே போகும்‌. 


கேற்றுக்‌ காலை எதோ ஒரு சிறு 
தவறு செய்து விட்டேன்‌. அதற்கு 
அவள்‌ சொன்ன சொல்‌ இன்னும்‌ என்‌ 
உன்ன தனத ஈட்டிபோல்‌ குத்துகிறது. 
"கல்லென்றுலுங்‌ கணவன்‌, புல்லென்‌ 

லும்‌ புருஷன்‌, கன்றாக வாழ்ந்து 
டக £ண்டிருக்கிறவர்களையும்‌ சமாளிக்க 
லாம்‌, வாழாமல்‌ தன்‌ கணவனைத்‌ 
தொலைத்துவிட்டு வந்திருக்கிறுவர்களை 
யும்‌ சமாளிக்கலாம்‌. இரந்த மாதிரி 
இரண்டு கெட்டான்‌௧&ா வைத்துச்‌ 
சமாணிப்பது மிக ஸரிச்சு கெரமமான 
காரியம்‌, என்னமோ போனால்‌ போகிறது 
என்று பார்த்தால்‌ எண்ணையே பல்லைப்‌ 
பிடித்துப்‌ பார்க்கிழுயே 7 இக்த. மாஇரி 
இருக்கால்‌ நீ எங்கக உருப்படுவாய்‌ ரீ அதி! 
தான்‌ வாழாகவெட்டியாய மிற்கிறாய்‌ / அவன்‌ 
அபு சுகிராே, உதைகவ்றாுனே, அவனிட 
பமேயே இருக்க மாட்டாயோ" என்றுன்‌. 

என்னால்‌ அந்த வார்த்தைகளின்‌ கொடுமை 
யைச்‌ சகிக்க முடியவில்லை. ஆகவே, இன்று 
காலை என்‌ தகப்பனுரிடம்‌ சென்று, எனனைச்‌ 
சென்னைக்கு ரயில்‌ ஏற்‌.றிவிடும்படி, கேட்டுக்‌ 
கொண்டேன்‌. நூதலில்‌ அவர்‌ சம்பாஇக்க 
வில்லை. சென்னையிலிருக்கும்‌ என்‌ மாமாவின்‌ 
விட்முக்குச்‌ சென்று சில நாட்களாவது 
இருந துவிட்டுகுசான்‌ வருவேன்‌ என்று கான்‌ 
பிடிவாகமாகச்‌ சொல்லவே அவர்‌ சம்மதித்‌ 





தார்‌. சென்னையில்‌ என்‌ கணவர்‌ எதோ 
செரிய உத்தியோகத்தில்‌ இருப்பத ரகக 
பேேளன்விப்பட்‌ டிருக்‌ கின்‌. அவா விடு 


தேடிச்‌ சென்று அவர்‌ வீட்டு வேலைக்காரி 
யாகவாவது இருப்பது என்று முடிவுடன்‌ 
தான்‌ புறப்பட்‌ டி.ருக்கிமீறன்‌. என்‌ மாமா 
வீட்டுக்குப்‌ போகும்‌ உத்தேசத்துடன்‌ சான்‌ 
புறப்படவில்லை. கடவுள்‌ விட்ட வழி விடட்‌ 
டும்‌ "" என்று சொல்லிப்‌ பூமா பெருகூசி 
சடன்‌ தன்னுடைய கதையை கிறுததினன, 
“பூமா, உன்‌ கணவர்‌ சென்னையில்‌ எங்கே 
இருக்கிறார்‌, தெரியுமா ர்‌" என்றன்‌. 

1 இதரியாது!'" என்றான்‌ பூமா. 

* இவ்வளவு பெரிய சரில்‌ அவரை எங்‌ 
கென்று நேடுவாயர்‌ அவர்‌ உத்தியோக 
மாவது தெரியுமா 7" என்றேன்‌. 

ஏதோ பெரிய உத்தியோக மென்று 
தான்‌ தெரியுமே யொழிய, இன்ன உத்தி 
யோகமென்று எனக்குத்‌ தெரியாது." 





போலவே பார்த்துச்‌ கொள்ளுகிறேன்‌, 


அல அந்திய தசா. க்‌ 
௫ நிகழ்ச்சி முழு 





ந்தது, அஞ்த்த | 


| அசைத்தப்ட நிகல்ச்சி மவ நீமழுங்களிவ்‌ 


(சல்‌ கசைத்‌ 


உப ஆடை ன ச” 
ககைத்தகட்டு கணக்‌ கே 


கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேள்‌, கான்‌ 
உன்கள என்‌ சொர்தத தங்கையைப்‌ 


டா பூமா, 


உன்‌ 
கைப்‌ பார்தத துமே எனக்கு உன்னிடத்தில்‌ 
ஒருவகைப்‌ பாசம்‌ உண்டாகி விட்டது. 
ஆகையால்‌ நீ என்னுடளேயே வக்து விடு. 
என்னிடமிருக்கபடியே உன்‌ கணவரை 
அடைவத றித வேண்டிய முயற்சிகளைச்‌ 
செய்யலாம்‌. காறும்‌ என்னால்‌ நுஃடிக்கு 
உதவிகளைச்‌ செய்கிறேன்‌ '' என்றேன்‌. 
முதலில்‌ பூமா என்‌ யோசனைக்குச்‌ சம்‌ 
மதிக்கவில்லை. கடைசியில்‌ என்‌ வற்புறுத்‌ 


தலின்‌ பேரில்‌ சம்மதித த்தான்‌. 


ஏன்‌ பூமா, உண்‌ கணவரின்‌ ளா என்ன 7 
பெயர்‌ என்ன 7 அதைச்‌ சொன்னால்தானே 
தேடக்‌ கொஞ்சமாவது சுலபமாக இருகி 
கும்‌” என்றேன்‌. . 

அவர்‌, களர்‌ ஆலப்புழை என்று தயங்‌ 
காமல்‌ பதிலனித்த பூமா பெயரைச்‌ சொல்‌ 
லத்‌ தயங்கினுள்‌. அவளைத்‌ தாண்டினேன்‌. 


தயங்கிக்கொண்டே, '* ச. கரா திணி 


என்றாள்‌. 
என்ன? எனக்கு உலகமே சுழல்வது 
போலிருந்தது. பூமா என்னைக்‌ கவனிக்கு 


நான்‌ சமானித்துக்‌ கொண்டு விட்டேன்‌, 
சயில்‌ ஸ்டேஷனில்‌ கின்றது, கான்‌ பூமாவுடன்‌ 
என்‌ வீட்டை யடைந்தேன்‌, விழு பூட்டிக்‌ 
கிடக்க து, ஐயா கரிலை இல்லேங்க. எங்‌ 
மேயோ *காம்ப்‌' போயிருக்காங்க, நீங்கள்‌ 
வந்தால்‌ சாவியைக்‌ கொடுக்கச்‌ சொன்னாங்க!” 
என்று கூறிச்‌ சாவியை என்னிடம்‌ கொடுத்‌ 
தான்‌ தோட்டக்காரன்‌, விட்டையும்‌, அ.தி 
லுள்ள ஐவ்வொரு பொருள்களையும்‌ பார்தது 
ஆச்சரியத்தில்‌ நூழ்கிப போனாள்‌ பூமா, 
நான்‌ மனநதற்குன்‌ எரித்துத கொண்டேன்‌. 


4] 


இரண்டு காட்கள்‌ சென்றன. பூமா வானம்‌ 
பாடி போலக்‌ சாணப்பட்டான்‌. 

அன்று மாலை வாசலில்‌ கார்‌ சப்தம்‌ கேட்‌ 
டன. சான்‌ சகிளைத்தது பொய்யாகவில்லை. 
கான்‌ சளரிலிருக்து வர்துவிட்டதை அறிந்து 
கொண்ட என்‌ கணவர்‌ "சரஸுா'" என்து 
கத்தியபடியே உள்ளெ நுழைக்தார்‌. அங்கு, 
என்‌ பசிகத்தில்‌ சின்றுகொண் டிருக்க பூமா 
வைக சணடதும்‌ ஐரு ௪ணம்‌ இடுக்கிட்டார்‌, 
பூமாவின்‌ முகத்தை கோக்றேன்‌. அவரும்‌ 
எதோ அதிர்சசியுற்றவளைப்‌ போல்‌ காணப்‌ 
பட்டாள்‌. ஆணால்‌, அடுத்த கணம்‌ இருவரும்‌ 
சத்தம்‌ அறைக்குள்‌ நுழைந்து விட்டனர்‌, 

॥/றுகாள்‌ காலை, சுள்ளென்று வெய்யில்‌ 
முகத்தில்‌ படவே கண்களை த இறந்து பார்த 
பேன்‌, பக்கத்தில்‌ பூமாவின்‌ படுக்கை காளி 
யாகக்‌ கிடர்தது. எனக்குத்‌ நஇிக்கென்றுது, 
காலையில்‌ எனக்கு மூன்‌ எழுக்நிருக்க மாட்‌ 
டாளே, இப்போ எங்கு சென் திருப்பான்‌ ரீ 
என்று கினைத்துக கொண்டே எழுந்து இரு 
முஹை கற்றிப்‌ பார்த்தேன்‌. அப்பொது 
போஜை மேலிருந்து ஒரு காகிதம்‌ பறக்து 
வாது என்‌ காலடியில்‌ விழுக்கது, அலட்டிய 
மாக அதை எடுத்துப்‌ பிரித்பெதன்‌, 
அண்புணணன அக்கா, 

உண்மையில்‌ நான்தாண்‌. உங்களுக்கு அக்கா. 


ஆனல்‌, அறினவிலாம்‌, சூணத்‌ ம்‌ நீங்கள்கால 
என்ரிணனிடப அணி று ர்ச்௪ ச ட 
குமார்‌ ஆறு வருஷங்களுக்கு முண்‌, எண்சினாத்‌ 
சதாட்டுத்‌ நானி கட்டிய அடத எது எனன்கடண்‌ 
தங்கள்‌ கணவர்‌ என்பதை நான்‌ ஆ ந்த்போது 
அண்‌ உன்னத்டல்‌ என்னளிதம்‌. கோந்தனிப்பும்‌ எற்‌ 
படனில்லை, அவருக்கேந்ற பேருந்தண்ணமயானா 
ம ன்ச நீங்கள்‌ தாண்‌, உங்களுக்கும்‌ சரியாக எண்‌ 
ஹஸ்‌ நடக்கு முடியுமா என்பது சந்நேகந்தாண்‌. 
சங்கள்‌ இண்ப வாழ்க்கையில்‌ அறுக்க தான்‌ 
விரும்பளிஸரில. நான்‌ போடுறன்‌. எங்க, 
எதற்ரு என்பது எனக்கே தெரியாது. 
இப்படிக்கு, உங்கள்‌ சகோதரி, 


நதமா, 








மானேஜர்‌ :-னன்ண மேடம்‌! 
சங்கள்‌ பபேசிசைப்‌ யார்த்தால்‌ 
திங்கள்‌ ஒரு பசோஷியனிஸ்ட்‌, 
அன்ளதுகம்யூணிஸ்ட்‌ என்று தெரி 
கிறுது. அப்படித்தானே? 

பேடி டைப்பிஸ்ட்‌ :-- இரண்டு 
மின்ன, எமார்‌.!/ நாண்‌ சாதாரண 
படைப்பிஸ்ருதாண்‌, 


“ஆ ஆள ப்ப க பள பள போ்‌ பா்‌ பாளி டுள்‌ பாயா அருளப்‌ போளி பா 
ஆர ள்ளி ரிபு ஆோயமு சி அழ பாள போ போா ளவ பு 


தப்‌ 


காணமாட்டாளோ என்றும்‌ 


தயோ, பூமா!” என்று அலறினேன்‌ 
ஈன்‌. என்‌ அலறலைக்‌ கேட்டு என்‌ கணவர்‌ 
 அதணங்பச்பன்‌ வந்தார்‌. விஷய மறிந்ததும்‌ 
பளனமாகத்‌ தன்னிருப்பிடத்திற்குத்‌ இரும்‌ 
பினர்‌. அவரது போக்கே எனக்குப்‌ பிடிபட 
வில்லை, பூமா வந்ததில்‌ தனக்கு விருப்போ, 
வெறுப்போ ஒன்றுமில்லாத து மாதிரி ஈடந்து 
கொண்டார்‌. இப்போது, அவன்‌ வீட்டை 
விட்டுப்‌ போன பிறகும்‌ அப்படியேதான்‌ 
கடா து கொள்ளுகிறார்‌. அதற்கு என்ன 
அதிகமோ, தெரியவில்லை 

பூமா சென்று விளையாட்டுப்‌ போல்‌ சான்கு 
சாட்களாளம்‌ விட்டன. வீட்டில்‌ எங்கு கோக்‌ 
கினாலும்‌ பூமாவின்‌ சஉருவக்தான்‌ தெரிந்தது, 
வீட்டிலுள்ள ஐவ்வொரு பொருள்களும்‌ 
வீடும்‌ என்னைத்‌ இராகி என்று கூறுவது 
போல்‌ சோன்றியது. சகியாயமாகப்‌ பூமா 
இருந்து ஆட்டா பொலுத்த வேண்டிய இந்த 
இடத்தில்‌, அவறாக்குதி துரோகம்‌ செய்து 
விட்டு, நீ அட்ச செலுத்துகிறுயா என்று 
என்‌ அர்தராதமா என்னைக்‌ குத்திக்‌ காட்டி 
ய. என்‌ மனம்‌ படும்‌ வதனையைச்‌ சொல்லி 
முடியாது, பேதைப்‌ பெபெண்‌.! நூரு விஷயத்‌ 
சையும்‌ தெரிக்து கொள்ளாமல்‌ போய்விட்‌ 
டாள்‌ / கவ்யாணமானதும்‌ சில காட்கள்‌ 
கழித்து கான்‌ புக்ககத் திற்கு வந்த 
போது, தரு கான்‌ என்‌ கணவர்‌ என்னத்‌ 
தனியாகக்‌ கூப்பிட்டு, “ஸுாஸா, எனக்கு எல்‌ 
செகனவே கல்யாணமாகி விட்டது என்னும்‌ 
விஷயம்‌ உனக்குத்‌ தெரிர்இிருக்கும்‌. என்னைக்‌ 
காவது அவள்‌ என்னிடம்‌ வந்து சேர்ந்தால்‌, 
அவளை உன்னுடைய சகோதரியைப்‌ போலப்‌ 
பார்தி துகி கொள்வது உன்‌ கடமை, இனதச்‌ 
செய்வாயார்‌'" என்றார்‌. கானும்‌ அப்படியே 
செசய்வதாக்‌ வாக்குக்‌ கொடுத்தேன்‌. இந்த 
விவாக அவளிடம்‌ சொல்லுவதற்குள்‌ 
அவன்‌ எங்கேயோ சென்று அவ்ற்ம்‌ 59 
என்று ஏங்கிளேன்‌. ஓவ்வொரு சமயம்‌ என்‌ 
உள்ளத்தில்‌ சக்களத்திப்‌ போராட்டம்‌ 
என்று சொல்லுவார்களே, அது நடக்கும்‌, 
ஆனல்‌ பூமாவின்‌ மேல்‌ கான்‌ கொண்டிருக்கு 
ஒரு வகைப்‌ பாசமானது அக்கு போராட்‌ 
டத்திலிருஈ௩்து என்னை மீட்டுவிடும்‌. அரம்‌ 
பத்திலிருந்து அன்பத்தையே அ நுபவித்து 
அரசப்‌ பேதை இனியும்‌ அப்படியே இருப்‌ 
பாளோ, சர்தகோஷ்திதையே தன்‌ வாழ்வில்‌ 
கினைத்தேன்‌. 
காட்கள்‌ செல்லச்‌ செல்ல பூமாவின்‌ நினைவா 
னது உன உள்ளத்தை அணு அணுவாகச்‌ 
எிதைத்துவர்க து. 

பூமா சென்று ஐரு வாரமாகி விட்டது. 
அன்று மாலை வாசலில்‌ கார்‌ வந்து கிற்கும்‌ 
சத்தங்‌ கேட்டதும்‌, ஒரு யர்இரம்‌ போல 
வாசலுக்குச்‌ சென்றேன்‌, அவளை வரவேற்‌ 
பதற்கு, முதவில்‌ என்‌ கணவர்‌ இறங்ங்ளுர்‌. 
பின்னல்‌ இறக்குவது யார்ர்‌ கண்கள 
நன்றாகத்‌ அனடத்து விட்டுச்‌ சொண்டு 
பார்தேன்‌. சக்தேதேகமே யில்லை, பூமாவே 
தான்‌ / அதற்குள்‌ பூமாவே, "அக்கா!!! 


என்று கத்திக்கொண்டு ஓடிவர்து என்கைக 


கட்டிக்‌ கொண்டாள்‌, காண்‌ சமாளித்துக்‌ 
சொண்டு விட்டேன்‌. 

பூமா, பிரமாதமாகக்‌ கடிதம்‌ எழுதி 
வைத்து வட்டுப்‌ வபோஸளுபயே / இருந்தாலும்‌ 


ரீ எப்படியும்‌ இங்கேயே. வந்து சேர்ந்து 
விடுவாய்‌ என்று எனக்குத்‌ தெெறீயுமே." 
என்பேன்‌. 
ரா ன அக்கா வர்த்தக ர்‌ என்று பூமா 
“எனச்கு ஜோஸ்யம்‌ தெரியும்‌!" என்றேன்‌ 
கான்‌ குறும்பாக. ப 
*இயையோ / அர்த ன எனக்குத்‌ 
தரியாமல்‌ போய்விட்டதே .!"' என்று வருது 
சப்படுகிறவளைப்‌ போல்‌ கடித்தாள்‌ பூமா. 


1 ஏன்‌, என்ன சமாசாரம்‌ ர'" என்றேன்‌. 


டி ஸபானியின்‌ ஓ 


ரிரிணி பத்து அடித்ததும்‌ சம்பந்தம்‌ 
வாய்‌ சிவக்க வெற்றிலை போட்டுக்‌ 
கொண்டு ஆபிஸுக்குப்‌ புறப்படத்‌ தயார்‌ 
ஆனன்‌. வாசனின்‌ அவனுக்காகக்‌ கார்‌ 
காத்துக்ககொண்டு நின்றுது. 

என்னா! இன்றைக்கு என்‌ தோழி 
சியாமனா ஸீட்டுக்குப்‌ போய்‌ வரலாம்‌ 
என்‌ நிருக்கிமீோறன்‌. ஆபிக்க்குப்‌ போன 
தும்‌ சற்றுக்‌ காரை அனுப்பி வைக்கிறிர்‌ 
களா!" என்று கேட்டான்‌ மங்களம்‌. 

சம்பந்தம்தான்‌ செட்டாகக்‌ குடித்தனம்‌ 
தடத்துபவன்‌ ஆயிற்றே 7 ஆகவே, 
* அனுப்பி வைக்கிறேன்‌. ஆணால்‌ சாயக்‌ 
திரம்‌ காரை ஆபிசுக்கு அனுப்ப வேணா 
டாம்‌. அதாவசியமாகப்‌ ெபெட்டோரலை 
விணாக்குவானேன்‌ 7" என்றுன்‌. 

சரி!!!" என்று சொல்லி மங்களாம்‌ 
'டூரஸ்‌' செய்து கொள்ளத்‌ தன்‌ அறைக்‌ 
குப்‌ போய்‌ விட்டாள்‌. சம்பந்தமும்‌ ஆபி 
ஸ்‌ ஈக்குப்‌ புறப்பட்டுப்‌ போனான்‌. 

ஆபிஸ்‌ வாசனை அடைந்ததும்‌, 1*1டிணை 
வர்‌! அம்மா எங்கேயோ போசகுவவேண்டு 
மாம்‌. நீ காரை ஸீட்டுக்கு எடுத்துக்‌ 
கொண்டு போ!" எணன்றுண்‌ சம்பத்தம்‌. 

எடிபட்ரோன்‌ குறைச்சலாகத்‌ தாண்‌ 
இருக்குங்க "' என்றுன்‌ டிரைவர்‌. காமாைப்‌ 
பற்றிக்‌ கொஞ்சம்‌ தெரிந்து கொண் 
டிருந்த சம்பந்தம்‌ சட்டென்று இரண்டு 
கானண்‌ பெட்ரோலுக்குச்‌ சிட்டு எழுதச்‌ 
செக்கைப்‌ : போலக்‌ கிழித்துக்‌ கொடுத்து 
விட்டுப்‌ படி எதிச்‌ செண்று விட்டான்‌. 

॥[வகளனத்துக்குச்‌ சொத்தக்‌ காரின்‌ 
தோழியைப்‌ பார்க்கப்‌ போகும்‌ பெருமை 
புல்லரித்துக்‌ கொண்டிருந்தது. அழகாக 


ஆடை அணித்து புறப்பட௫ுவதற்குத்‌ தயா 
ராகக்‌ காத்திருந்தான்‌. டிரைவர்‌ வண்டி 





“ சிதரிக்திருந்தால்‌ அர்த அனறுதை ஆரிர 
மத்திற்குச்‌ செல்லாமல்‌ வேறு எங்கேயாவது 
சென்‌ நிருப்பேனல்லவா 7" 

"என்ன விஷயம்‌, சொல்லேன்‌ /" 

க அக்த அதனை ஆனிீரமதிஇின்‌. தலைவர்‌ 
தான்‌ உங்கள்‌ கணவர்‌." 

கான்‌ இடைமறித்தென்‌. '* இனி மேல்‌ 
உங்கள்‌, இங்கன எல்லாம்‌ வேண்டாம்‌." 

1* சமி, அந்த அனுதை ஆசிரமத்தின்‌ இலை 
வாதான்‌ ஈம்‌ கணவர்‌ என்று எனக்குது செரி 
யுமா, என்ன 7'' என்று கூறிய பூமா கன்னங்‌ 
குழியச சிரித்தான்‌. சானும்‌ சிரித்தேன்‌. இரு 
வரும்‌ கை கோத்துக்‌ கொண்டே படியேறி 
ஹோம்‌. இந்தக்‌ காட்டியைப்‌ பார்‌ தீதுக்கொண் 
டிருந்த எங்கள்‌ கணவரின்‌ கண்களில்‌ ஆனந்த 
பாஷ்பம்‌ பொங்குவது கானும்‌, பூமா வும்‌ 
ஏக காலத்தில்‌ கவனித்தோம்‌, 


த்தரவு? 


யைக்‌ டத வந்து கீறுத்தினதும்‌ 
வண்டியின்‌ எறி உட்கார்ந்தான்‌. டிரைவர்‌ 
டக்‌” என்று அறைந்து காரின்‌ கறவைச்‌ 
சாத்தினான்‌. 

அதைப்‌ பார்த்து மங்களம்‌ 1! தரான்‌ 
விட்டுச்‌ சொத்துத்தானே என்ற எண்‌ 
ண்மோ? மெதுவாகச்‌ சாத்துவதற்கு 
என்ன?" என்று கடித்து கொண்டான்‌. 

டூரைவர்‌ எண்ணா பதின்‌ மிசரன்றுவான்‌, 
பாவம்‌? மெளானமாகக்‌ காரை ஓட்டிச்‌ 
சென்ருன்‌. பெட்ரோல்‌ பங்குக்கு அருகில்‌ 
சென்றதும்‌ பெட்ரோல்‌ போடுவதற்காக 
வண்டியைத்‌ இருப்பினுண்‌. 

எதற்காக இங்கே இருப்புகிறுய்‌ !' 
என்று கேட்டான்‌ மங்களம்‌, 

எிெபட்ரோல்‌ போடுவதற்காக! பெட்‌ 
சோல்‌ கொஞ்சமாகத்தான்‌ இருக்கிறது! 
என்றான்‌ டிரைவர்‌. 

11 இருக்கிறதோ,  இன்லையோ. நூரு 
வதும்‌ தீர்ந்த பிறகு போட்டால்‌ போதும்‌. 
எனக்குச்‌ சீக்கீரமாகப்‌ போக வேண்டும்‌. 
விரு, வண்டியை!" எண்று க்டிந்தான்‌ 
மங்களம்‌. 

பிரைவளர்‌ எஜுமாணி அம்மாகரக்‌ 
யய ந்து பெட்ரோல்‌ போடாம 
வண்டியை ஓட்டிச்‌ சென்றான்‌. கொஞ்ச 
தாரம்‌ சென்றதும்‌ வண்டி தின்றுனிட்டது. 

டிரைவர்‌ சழ இறங்கிப்‌ பார்த்துனிட்டு, 
ஸ்‌ இணி வண்டு, மோளே பபோகாதுங்க.!'" 
என்று கையை விீரித்தாண்‌. 

ஏண்‌ போகாது ி!* 

*பெட்சோல்‌ தீர்ந்துவிட்டது!" 


1 அப்படியானால்‌ பின்றனானேயே விழு ட 
என்று க த்தானிட்டான்‌ மங்களம்‌. 

டூ சைவர்‌ எறுமாணி அம்மாணின்‌ கூத்த 
வைக்‌ கேட்டு வாய்‌ அடைத்துப்‌ பபோய்‌ 
ஸ்தம்பித்து நின்றான்‌. . இக்கியம்‌, 


ரபி 





கமர்ஷியல்‌ பாங்க்‌ லிட்‌. 
கல்கத்தா 

த 

அங்கிகாரம்‌ பேற்று 
மூலதனம்‌... ரூ.8. கோடி 

வாக்களிக்கப்பட்ட 
மூலதனம்‌... ரூ.க்‌ கோடி 

சசலுகத்தப்பட்ட 

ஈாலதனம்‌. .ீ.. ரூ. 8 கோடி 
சிஸர்வ்‌ நிக... 
ஸ்‌ 
போர்ட்‌ ஆப்‌ டைகிடாகள்‌ 


(ச. 1, ப்ர்ஸா (சேர்மன்‌ ] 


ரூ. பி லட்சம்‌ 


சஸ்வரி பிரசாத்‌ கோயங்கா 
.. வண்‌ சேச்மன்‌ 


சமன்னால்‌ (0, சசய்ய 
வண்‌ சேர்மாண்‌ 

அனத்த சரண்‌ லா 

பைத்தாத்‌ இலான்‌ 

மகேோோசபிந்த்ஸானள்‌ பங்கூர்‌ 

7, 13. ஹிம்மத்‌ சின்கா 

சாமேஷ்வர்னால்‌ தோபாணி 

மகாதேவ்‌ 1,, தனுகார்‌ 

மத௲தன்மோஹனண்‌ ந, ரூயா 

மோஹன்லான்‌ 1, ஷா 

மோதிலான்‌ தபுரியா 

தனின்சத்திர மபத்னான்‌ 

சுன ரல்‌ மானேஜர்‌ : 
5.1. தாகூர்‌ 
ஆஃ 
இஇர்இியரா, பர்மா, பாகிஸ்தான்‌, 
மலேயா முதலிய சேசங்களின்‌ முக்கிய 
பட்டணங்களிலும்‌ நகரங்களிலும்‌ 
ளை ஆபிஸ்களுடன்‌, உடவகும்‌ 
பூராவும்‌ எலுன்ஸனி ளதாபனங்களுடன்‌ 
கூடுய நமது பாங்க சகலவிகபான 
பாங்கி சஅனதுவல்களையும்‌ முற்றிலும்‌ 
இறுமையாகச்‌ சேவை சொய்யுமாறு 
நிறுவப்பட்டிருக்கிற து. 





த்ர 





தத்தம்‌ இல்ல த்திலிருக்தே, பிறர்‌ 
உதவியின்‌ றி? வருடத்திற்குள்‌ 
கான்காம்‌ படிவத்துற்‌ கொப்பான 
ஆங்கில அறிவைப்பெறுலாம்‌. ஆங்‌ 
கில எழுத்துக்கள்‌ அறியாதவர்‌ 
களும்‌, இடையில்‌ சல்வியை நிறுத்‌ 
இயவர்களும்‌ கற்கலாம்‌. ச அணா 
ஸ்டாம்புடன்‌ விண்ணப்பிக்கவும்‌. 


ஙி 
கேம்பிரிட்ஜ்‌ காமலஜ்‌ 
(௩) கைதழுக்கு, திருவனந்தபுரம்‌ 
4. ந, இ, 1 (0. தேறி கல்லூரி படிப்‌ 
பிற்கு ரெனகரியமற் றிருப்பவர்ககு, பினா 


வவேட்டாகவே ]றந்சாறகம்1கற்க சேறுலாம்‌. 
ரீ அண ஸ்டாம்புடன்‌ விண்ணப்பிக்கவும்‌. 








தூரதிருஷ்டிக்‌ கண்ணாடி 
இயற்கைக்‌ காட்டிகளையும்‌ 
தாரி த்திதூன்ள காட்டிககை 
௮9 யும்‌. எண்டு டண்‌ கஸ்டம்‌ 











கேட்டை, இடுயட்டச்‌ நந்த 
வீயனவகளுக்கு இன்றியமை 
யாதது. கண்ணுக்குப்‌ புலப்‌ 
படாத வஸ்துக்களையும்‌ பேரியதாகக்‌ காட்டும்‌. 
விலை க, கி/8/- பாக்கிங்‌, தபால்‌ செலவு ரூ, 1/4/- 


எலக்ட்ரிக்‌ மூக்குக்‌ கண்ணாடி : நவீன 
மாகக்‌ கண்டு பிடிக்கப்பட்டது. நஇதணல்‌ நல்ல 
இருட்டில்கூட விளக்கின்‌ ம தவியின்றி எழு 
தவோ, வாரறி்க்கவோ செய்யலாம்‌, கண்களுஃருன 
கெடுதல்‌ செய்யாது, விம்ம ஈர, மஃர-0, தயால்‌, 
பாக்லில்‌ செலவு 1 - ரஃபி தனி, 


2ல்‌ ரேடியோ சேட்‌: இல்‌ 
கடைக்கும்‌ இனிய காதத்தால்‌ நீங்களே ஆச்சரி 
யப்பழுவிர்கள்‌. மின்சார சக்கு, பாட்டரி உதவி 
யன்‌ பி நிய க்கலாம்‌. மிகவும்‌ ம்னிவான து. 
ஒன்றின்‌ விலை ரூ. 24. ஸ்பெஷல்‌ நெ.று. ம 
ரூ.00, வி, பி.பி, சார்ஜ்‌ ரூ. 4. தனி, 

கடிதங்கள்‌ ஆங்கிலந்தில்‌ எழுத வேண்டும்‌ 
ங்‌ 

அசிருசிபரிம ரரிக்பொ்்ர்‌ ரிர்கிரர படருப்ப] 


சீபாட்க்கப பொர ட்ப. ற] 





“... *பாவம்‌, பேதைப்‌ பெண்‌ 


** இ]ென்ன துணர்ச்சல்‌1! இரத்த வேளையில்‌ 


இக்க அணையில்‌ கவளா்டன்‌ சமாக்கென்ன 
காசியம்‌ !'* என்று ஆவேசம்‌ கொண்டவள்‌ போல்‌ 
சுதிநினள்‌ மாகதம்‌, 


1 ஓரிதா சப்தம்‌ சேட்டது.! கான்‌ அது எதுவா 
யிருக்கும்‌ என்று பார்க்கலாம்‌ என்று வக்பேன்‌, 
இத்து “ அறையில்‌ பாவம்‌, இவள்‌ அழுது கொண்‌ 
மூருந்தான்‌'' என்றார்‌ பாக்டரி தடுமாற்றம்‌ துடன்‌, 

** தோ! அப்படியா... அவன்‌ தோள்‌ மீது 
என்‌ உம்முடைய கை போயிய்று!'” எவ்றுள்‌ 
கடுயையான குரளிலேபே, 

1* இல்கல... அரன்‌ அவரன த்‌ மிதாடபே யில 
ஊரிய...” என்றார்‌ பாகிடர்‌, 

**டுபால்‌, ஈசன்‌ என்‌ கண்களில்‌ பார்தேன்‌, 
உண்‌ ணக அவ்ன்‌ பிதான்‌ மீது இருந்துது. கண்ரின்‌ 
இரு பழித்த கெளரவமான டாக்டர்‌ என்பதற்காக 
இவ்வளவு கேரம்‌ ஈிதி.து மரியானது வைத்துப்‌ 
பேசினேன்‌. இனிடமல்‌..., 

'அவன்‌ தோன்‌ மீது எண்‌ கை நமுருர்ததா ! 
இருக்திருக்கலசம்‌, அனத என்னையறியாமலே 
கான்‌ மிசய்இுருப்பேன்‌, செவன்‌ பிக்வும்‌ அக்க 
பாணடங்ந்்றார் தான்‌. அவரக (ச.ச சிற்த ஆறுதல்‌ 
மிசய்யத்தான்‌ கான்‌ நூயற்சித்பேன்‌ "" என்றார்‌ 
டாக்டர்‌ துணிவான குரலில்‌, 

**நீ அவராக்கு அறுதல்‌ கூறிய வழி சொம்ப 
அழகாய்‌ இருக்கிறது. கணக்கு இங்கிருந்து 
மியரணதயடன்‌ போகப்‌ பிரியபரில்கீம பபோலிருக்‌ 
கூற்து” என்றுன்‌ மரகதம்‌ ஐரு அலட்சியமான 
சிரிப்புடன்‌. 

வதா தியிணிடையே விழுந்து கிடக்கும்‌ சிற 
கொடிக்கு பறவையைப்‌ போபோல்‌ துடித்தாள்‌. 
பேவலைக்காரி அவளை பசெருங்கி கின்று தன்னுடைய 
கு்ரிமான கண்களால்‌ சர்பேகாஸ்பதமாகப்‌ 


பாரி த்தான்‌. | 

11நீ கண்ணுடைய அறையில்‌ இல்லையென்று 
சிசங்கம்மாா மெசொண்ணான்‌, நீ இங்க முந்து சிசி 
வேளையில்‌ எண்ண செய்கிறுவ்‌ என்று சோத 
பெசெய்யத்‌ தான்‌ நாங்கள்‌ வர்தோம்‌, ிப்பெபொழுது 
கண்ணுடைய பேேவலமாண ஈநடதினகு புரிந்து 
விட்டத "என்றாள்‌ மரகதம்‌ டாக்டரை அகத்கீரத்‌ 
தோடு பார்த்துக்‌ கொண்டே. 

“அதற்குத்‌ தான்‌ கையில்‌ இரு பெரிய தடியுடன்‌ 
வர்தீர்கன்‌ போலிருக்கிறது” என்றார்‌ டாக்டர்‌ 
அலட்சியமாகச்‌ சிரித்துக்‌ ம்காண்டே, 


“அமாம்‌! உன்னைப்‌ போன்ற கருடர்களையும்‌, 
ம்கட்ட எண்ணம்‌ கள்ள அயோக்யரிகளையும்‌ 
வன்சம்‌ தீர்க்கக்கான்‌ ஒவ்வோரு விட்டிதூம்‌ பந்த 
பாரதிரித்‌ தடிகிளெல்லாம்‌ வைத்முருக்கிறார்கள்‌, 
ஜாக்காகத ! மரியானணதயாக கண்‌ அறைக்கு ரீ 
இரும்பிப்‌ போபோ. நஇில்லானிட்டால்‌ கான்‌ இரசு 
சங்கில்‌ தடியை உபபியோகிக்கும்படி இருக்கும்‌ "” 
என்று மாகதம்‌ கடுமையாக எச்சரித்தான்‌. 


இனணதக்‌ கேட்டதும்‌ டபாகிடர்‌ பாகுராமனின்‌ 
ரத்தம்‌ சிகாதஇித்தது. கூடல்‌ பதறியது, அவரி 
சண்களில்‌ கோபப்‌ பொறி பறந்தது, அவரி 
கைகாச்‌ பேேர்த்துப்‌ பிசைந்து ெொகொண்டே, 
'* யாரிடம்‌ என்ன பேசுக்றுவ்‌ என்று மாபக திடல்‌ 
வைத்துக்‌ கொள்‌, நீ ஒரு பெண்‌ என்று ஒரே 
காரணத்துக்காக நான்‌ கண்கள்‌ மண்ணர்க் பிறன்‌. 
கான்‌ என்னுடைய அனைருகிகுப்‌ போக மடியாது. 
கான்‌ ஒரு டாக்டர்‌ என்று முறையில்‌ இந்த வீட்‌ 
டூ.ற்கு வர்திருக்கலாம்‌, ஆல்‌ உண்ளமயில்‌ 
மனிசு இருதயம்‌ படைத்‌ தவன்‌. எங்காவது 
அரியாயருதம்‌ அரித்தமுற்று கொடுமையும்‌ ஈடக்‌ 
தால்‌ அதைக்‌ கண்டிப்பசதோ, அசைப்‌ போக்கு 
வதோ சரியான மணித நிருதயம்‌ படைத்த 
ஒவ்வொரு மணிதனுடைய கடமை அகும்‌. 
சான்‌ மபிங்கு எர்தவிதமான தவறும்‌ செய்து 
உிடவில்லை, அன்பு, அரவணைப்பு, வாழ்க்கை 
இன்பம்‌ அவக பூர. க்கள்‌! எப்படிப்‌ பட்ட 
மதன்டேறு பெ தரியாமல்‌ வளரிச்கப்பட்டுத்‌ 
துக்கதிநிதும்‌ சோகத்திலும்‌ விழுந்து வாடிக்‌ 
கடக்கும்‌ ஐரு பேதைப்‌ பெபெண்ணீடம்‌ இரக்கம்‌ 
செோகொண்டு அவனக்கு அறுதல்‌ க மிரனன்‌.. இது 
கெடுதலா ! கான்‌ முட்டாளல்ல, இர்த இருண்ட 
பாமும்‌ வீட்டில்‌ அண்பு இல்லே! கருண இல்க 
தாரும்‌ சாரிஇயும்‌ இங்க்‌ இரந்த இடம்‌ 
பவேதாவைப்‌ போன்று பேதமை நிறைந்து வரு 
அழகான பெண்‌ வர்ப்பதற்குக்‌ தககுநியான இட 
ஸநீல்லை, பேய்‌ பிசாசு௩ட இரந்த இடம்டில்‌, அந்த 
காரம்‌ குழ்ர்து பாழும்‌ கோட்டை போன்று இந்த 
விட்டில்‌ வாசம்‌ செய்யாது '' என்றார்‌, 
** தீ இரு டாக்டரா அல்லது பைத்‌ இயக்கா தணு!" 
என்றாள்‌ மாகம்‌ துடிப்போமி, 


"கசன்‌ இரு பாகிடர் தான்‌. :பத்தியக்காரணாக 


வம்‌ இருக்கலாம்‌, ஆனல்‌ என்னுடைய வாரித்‌ 
தைகள்‌ ஒவ்வொன்றும்‌ உண்மை. கடவளாக்குப்‌ 
சபாதுவாக இதுசான்‌ உண்மை என்று நினைத்‌ 


ப்‌ 


துக்கொள்‌, இந்தப்‌ பயங்கரமான கொடுமை 
நிறைந்த வீட்டிலிருந்து வேதாவை பெவெளியே 
அழைத்தும்‌ கோண்டு போய்விட வேண்மும்‌ 
என்பதுதான்‌ என்‌ ஆசை,” 

இதென்ன, கனக! ஈடக்கக்‌ கூடியதா ! இது 
உன்னால்‌ முடியாது. இங்கு இன்பமில்லை; சர்‌ 
தோரும்‌ சார்நியம்‌ இல்ல குரிய வெளிச்சமும்‌ 
காற்றும்‌ இல்லை, அர்தகாரம்‌ குழ்ர்த இர்தப்‌ 
பாழடைந்த பேய்‌ வாழும்‌ கோட்டையிலே ஒரு 
அரம்பை போன்று அழகான பெண்‌ றை பிடிக்‌ 
கப்பட்டுக்‌ கொடுமைப்‌ படுத்தப்படுகிறுள்‌ என்று 
கதை கட்டி நீ கெல்லாம்‌ பிரசாரம்‌ செய்யப்‌ 
போகறுயா 1"" என்று கேட்டாள்‌ மரகதம்‌ ஆத்‌ 
இரரும்‌ கேலியும்‌ செொனிக்க. 

நான்‌. எதையும்‌ கற்பனை செய்து சுதை 
கட்டிச்‌ சொல்லப்‌ போவதில்லை, அது என்‌ 
பேவேலலையுமில்லை, ஆணால்‌ என்‌ இருதயம்‌ ஒவ்‌ வொன்‌ 
றையும்‌ நன்றாய்‌ உணர்ந்தருக்கிறுது என்பதை 
நினைவில்‌ வைத்துக்கொள்‌, இன்று இரவு இங்கு 
ஈகடக்சதைக்‌ கொண்டு நீ இரந்த பெபண்டாாக்‌ 
சிகாடுமைப்‌ படுத்தலாம்‌. ஆல்‌ ஒருகான்‌ ந்தை 
மியல்லாம்‌ ரீ உணராமல்‌ இருக்கு முடியாது, 
என்‌ பெயரி டாக்டர்‌ பாசராம்‌. ரான்‌ நிச்சயம்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌. 
உண்ணுடைய 
கடற்தைக்காக 
நீயும்‌ சாத்தா 
ன.வட்போல்‌ ஒரு 
நாள்‌ வருந்த 
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கேரும்‌. “” என்று மாகசத்தைப்‌ பார்த்து எச்சரித்‌ 
தார்‌, பிறகு வேதாவைப்‌ பார்த்து வதா! 
கவலைப்படாதே, இருகான்‌ மறுபடியும்‌ என்றனை 
நீ சநீதிப்பாய்‌, நீ வரிப்பதற்கு, நீ சர்ரிதாஷமாக 
வாழ்க்கை நடத்துவதற்கு எற்று இடம்‌ என்‌ 
னுடைய வீடுதான்‌. அது உனக்காக எப்பொரயு 
தும்‌ தயாராய்‌ இருக்கும்‌ என்பதை மாபகத்தில்‌ 
வைத்துக்கொள்‌ "" என்றார்‌, 

பயதிகால்‌ நபுங்கீக்கொகொண்டு நின்று பீவதா 
நிலை நிமிரிர்து இருமுறை டாக்டரைப்‌ பாரித்‌ 
தாள்‌. பயத்தால்‌ மிரளம்‌ அவளராடைய இரு ௧௫ 
விழிகள்‌ அவருடைய இருதயத்தை உருக்கின, 
அந்தப்‌ பார்வை "என்னை இந்தப்‌ புலிக்‌ கூட்டத்‌ 
இன்‌ நடுவே விட்டு விடாடீர்கள்‌" என்று சொள்னு 
வதுபோல்‌ இருந்துது, அர்தச்‌ சர்தரிப்பத்தில்‌ 
அவரால்‌ என்ன செய்யக்கூடும்‌! அவளுக்கு வேறு 
எந்தவிதமான அறுகுலைச்‌ சொல்லக்‌ கூடும்‌ 1 அந்த 
விராடியில்‌ அர்த இடத்தில்‌ இன்னும்‌ நஇவிரமாக 
நடந்து கொண்டால்‌ முந்து விட்டிபேல அவரும்‌ 
வல்சனையாகச்‌ சஎறைப்பிடிக்கப்‌ படலாமல்லவா 1 
அவருக்கு அர்து அறையை விட்டு உடனே 
சேவளியே செல்வதே. சரியானதாகப்‌ பட்டது, 
ஆகவே, அங்கிருந்து வெளியே பெசெல்ல மூயற்கிதி 
தீரர்‌. உடனே மாகம்‌ அவளாரத்தடுத்து *டபுகாள்‌ 
சம்‌ நில்து! கானும்‌ கனச்குச்‌ ல வார்த்தை 
முசால்ல வேண்டாமா! நீ மறுபடியும்‌ இத்த 
விட்டுப்‌ பக்கம்‌ காலடி எட்தி நுவைக்கக்‌ கூடாது. 
ஈசங்கள்‌ பிச்சு வீட்டில்‌ அமைஇியாக வாழ்கிறோம்‌, 
நமிதல்லாம்‌ எங்கள்‌ சொர்த விவகாரம்‌. எங்கள்‌ 
வாழ்க்கையின்‌ போபோக்கைப்‌ பற்றியும்‌ எங்களைப்‌ 
பற்றியும்‌ பல விதமாகப்‌ பேசுவது எங்களுக்குத்‌ 
மிதரியம்‌, அவைகளைப்‌ பற்றி மெயெல்லாம்‌ நாண்‌ 
பு தவளையில்‌ கவலைப்பட்ட யில்‌, ஆணுல்‌ சீ 
ஒரு போறுப்பு வாய்க்கு மணிதன்‌ ; ஒரு டாக்டர்‌, 
பலருடைய அபிமானத்தைப்‌ பிபற்றவண்‌ நீ, 
உன்னுடைய பமிதாழிலாலும்‌, செகட்டிக்காரத்‌ 
சனத்தினலும்‌, வயோகியதையாதும்‌ கயரீந்த 
பதவியையும்‌ செகெளரவத்னைதையும்‌ அடைய வேண்‌ 
டியவண்‌. நீ ப்திங்கு இரு தடவை வர்க அனுபவத்‌ 
தால்‌ வெளிபேயே சென்றதும்‌ எங்களைப்‌ பற்றிய 
வதந்திகளைக்‌ களப்பக்கூடா.து, நீ அப்படிப்பட்ட 
கவலமாண நமூயஙய்ிகளன்‌ எதாவது செய்வதாக 
எனசிருத்‌ தெரிந்தால்‌ உண்‌ வாழ்வுக்கே மலை 
வைத்துவிடுவேன்‌, இவ்வள காள்‌ கஷ்டப்பட்டுப்‌ 
படித்த டாக்டர்‌ பட்டத்திற்றோே மதிப்பில்லாமல்‌ 
மசய்து விடுவேன்‌, டாசிடர்‌ என்று முறையில்‌ 
என்‌ வீட்டிற்கு வந்த ரீ என்னுடைய தங்கையின்‌ 
பெண்ணின்‌ அறையில்‌ இரவில்‌ நுனழர்து 
அவளைக்‌ கெடுத்தது மான்னியில்‌ அவளைக்‌ கடத்‌ 
இக்‌ கொண்டுப்பாக யத்கனணித்தாய்‌ என்பணத 
அதாரங்களடன்‌ அர்சாங்கத்தாருக்குத்‌ செதரி 
வித்து கண்‌ வாழ்கையே குலைத்து விடுவேன்‌, 
ஜாகி 1” என்றான்‌. 

(இது வீண்‌ மிரட்டல்‌! கன்னல்‌ அப்படு 
ஒருநாளும்‌ செய்ய நுடியாது ”” என்றார்‌ பாகும்‌, 

இது ளீண்‌ மிரட்டல்‌ அல்ல. ரஙிச்சயம்சக எண்‌ 
னல்‌ செய்ய முடியும்‌, ஜாக்லானதை! நீ மாத்இரம்‌ 
வாயைக்‌ இறந்து இங்கு நடர்தவைகளைப்‌ பற் பி 
வெளியே பிரஸ்தாபிப்பதாகத்‌ தெரிந்தாலோ 
அல்லது நங்கிருந்து.. கன்னிப்‌ முபண்ணான 
பீவதாவை நீ கடத்றிக்கிகாண்டு போக முயற்ராதீ 
காலோ நீச்சயம்‌ இது கடக்கும்‌. உண்ணுறடைய 
வாழ்க்கை உன்‌ கையில்‌ தாணிருக்கிறுது.  மனுபமு 
யும்‌ உனக்கு நாணன்‌ எச்சரிக்கிறேன்‌, இகிமேல்‌ 
ரீ போகலாம்‌ "" என்றாள்‌ கடுமையான குரலில்‌, 


டாக்டர்‌ பாசகுராம்‌ இதற்கொள்றும்‌ பதில்‌ 
சொல்லவில்லை. ஆனல்‌ டிச்‌ வாரிக்னதகள்‌ அவ 
ருக்கு ஒரு அச்சத்தைக்‌ கொடுநிதது என்பது 
அவருடைய (க்சி சாயனினிருக்து ஈன்கு வின ங்பி 
யது. அவர்‌ தான்‌ தங்கல்‌ இருந்த அனையை 
ோோக்கி மெதுவாக ஈடர்தார்‌. 

டி ட்‌ ட 

இரவு நுாாழவதும்‌ டாக்டர்‌ பரசுராம்‌ தாங்க 
வில்லை. அர்த அறையில்‌ காற்காலியில்‌ உட்கார்ர் த 
படியே மனதோடு போராடிக்‌ கொண்டிருந்தார்‌. 
அவரால்‌ வேதாவின்‌ அழகான வதன த்ளத மறக்க 
முடியவில்ல. சவர்‌ அதை மறக்க வேண்டு 
மென்றும்‌ விரும்பவில்லை, இப்பொழுது நடந்த 
எவகளை விட பின்னும்‌ எதேனும்‌ தன்‌ மதிப்பைக்‌ 
மிகடுக்கக்‌ கழிய முறையில்‌ விரசமான விஷயங்கள்‌ 
நடக்துவிடக்‌ கூடுமோ என்று பயந்தார்‌. எது 
எப்படி (இருந்தாலும்‌ வேதாவின்‌ எறிர்கால வாழ்க்‌ 
னகவயையும்‌, தன்னுடைய எதிர்கால வாழ்க்கையை 
யும்‌ சிக்கறுக்க நுடுயாத பிடீராப்பாகத்தாணன்‌ 
ன்வரீ நிரினத்தார்‌. 

பாவம்‌! ஏதுமறியாச பேணதப்‌ பெண்‌! மாக 
தத்தின்‌ சவிரக்கமயற்ற நுூகமும்‌, பேவேமக்காரி செங்‌ 
கம்மாவின்‌ இரக்கமற்று பேய்‌ உள்ளமும்‌ அவருக்கு 
பவெறுப்பைத்தான்‌ உண்டாக்கன்‌. சூரிய இணி 
படாத அழகிய தாமனை வாடி வதங்கி விழுவது 
போல அரக்கி போன்ற மெகொடிய மொெஞ்சம்‌ 
படைத்து இந்த இரண்டு ஸ்இரிகளாதும்‌ வேதா 
வின்‌ இனனமயும்‌, கிகரற்று அழகும்‌, அக்தகார 


மாண இச்தக்‌ கட்டிடத்திலேபயே பயனின்றிப்‌ 
பாழாகிவிடும்‌ என்பதை எண்ணியதும்‌ அவர்‌ 
உள்ளம்‌ கடுங்கிய து, 


இப்படியும்‌ ஒரு கொடுமை உண்டா! என்‌ டந்த 
ஸஇரிகள்‌ வளை இப்பமச்‌ எிழறைப்‌ பிடித்து வைத்‌ 
திருக்க வேண்டும்‌! இதற்குக்‌ காரணம்‌ எதோ 
இரு கியம்‌ பிருக்கத்தான்‌. வேண்டும்‌, கல்ல 
பரதயம்‌ படைத்து எந்து மனிதனும்‌. இதைக்‌ 
கண்டு பேசாமல்‌ இருக்க மாட்டான்‌, பிரத 
இப்படியே சஅனும௫க்கல்‌ கூடாது. மணக இப்‌ 
படியே விட்டு விறிவதும்‌ தவறு, எஙப்தனும்‌ 
உபாயம்‌ செய்து வேதாவை நுங்கிருக்து விடுவித்‌ து 
சவளியேற்றிவிட வேண்டும்‌ ' என்று அவர்‌ தனக 
(சுள்‌ செசொல்கிம்‌ செகொண்டார்‌ி, 


பொழுது விடிந்து விட்டது. அவரி இரவெல்‌ 
மாம்‌ தாங்காமமேலேயே அகத காற்காலியில்‌ உட்‌ 
கார்ந்கிருந்தார்‌, யாரோ க்்னைவ்‌ த்‌ இறந்த 
செயாழ்துதாண்‌ சவருக்குசி சுய உணாரிவு வர்தது. 
அவர்‌ எதிரில்‌ வேமீலக்காறரி செங்கம்மாள்‌ வக்து 


ம்ண்றான்‌. 1 உங்களாக்காக வண்டி தயாராய்‌ 
இருக்கிறது. புறப்படலாம்‌ "' என்றான்‌. 


சல நிமிஷங்களுக்கெகெல்லாம்‌ அவர்‌ தன்னுடைய 
உடைகளை அறி செய்து சொண்டு அதக்‌ கட்டி 
டத்தினிருகி து கிளம்பத்‌ தயாராளுர்‌, அங்கிருந்து 
போவதற்கு மான்னால்‌ மறுபடியும்‌ வேதானவப்‌ 
பார்க்க நூடியம்‌ எண்று அவம்‌ வினைக்கவில்கும, 
ம்தல்‌ கான்‌ இரவ மாரகதம்‌ அவரசாக்‌ கடுமையாக 
எசசரித்திருக்கலா மல்லவா 1! நஇருந்தாதும்‌ அவ 
குக்கு ஆரை சேட்கவில்கட அர்த அறையினிருந் து 


கனம்பும்பொழுது  அவணடைய அறையைப்‌ 
பார்த்‌ துக்கிகாண்டீட நடர்தார்‌. அனல்‌ அர்த 


அனுறயின்‌ கதவ சாத்தப்பட்டிருக்க து, 


அவரி மாடிப்‌ படியிலிருந்து ஈம இறங்கிக்‌ 
கூடத்துக்கு வர்தபோறுது அங்கே தரு காற்காவி 


யில்‌ மரகதம்‌ உட்கார்ந்திருந்தாள்‌, அவளடைய 
முகம்‌ எப்சிபாரு. தும்‌ பபால்‌ காணப்பட்டது. 
"நீங்கள்‌ போகிறீர்களா!” என்றாள்‌. எபிதொ 
அர்த்தமில்லாமல்‌ அலட்சியமாக, 


டாக்டர்‌ ஆமாம்‌" என்பதுபோல்‌ தல்லயை 
ஆட்டிளுர்‌, அவணாடைய முகத்தைப்‌ பார்க்கபே 


அவருக்குக்‌ கசப்பாக இருந்தது, 

**நல்லது. இனத மாத்திரம்‌ ஞாபகத்தில்‌ வக்‌ 
அக்‌ சொகொள்ளாங்கள்‌. மறுபடியும்‌ எந்தக்‌ காரணத்‌ 
நிம்காகவும்‌ இங்க வர பவேண்டுபிமன் று நிலைக்‌ 


காழீர்‌ கள்‌, நநுன்பணான்றும்‌ ஞாபகத்தில்‌ இருக்‌ 
கட்டும்‌. எங்கம்£ப்‌ பற்றி எபிதனும்‌ நீங்கள்‌ 
வெளியே சொன்னதாகக்‌ பிதரிந்தால்‌ அது 
உங்கள்‌ வாழ்க்கைக்கே ஆபத்தாக நாடியும்‌, 


சரி! பேதோப்பில்‌ உங்களுக்காக வண்டி காத்‌ இருக்‌ 
கும்‌, போங்கள்‌" என்றான்‌ அதிகாரத்‌ தோரண 
யில்‌ எச்சரிக்கை செய்வது போல்‌, 


அவளா டைய வார்த்தைகள்‌ எதையும்‌ டாக்டர்‌ 
பரகரசம்‌ வட்டியம்‌ பசெய்யவில்கீல, அவஸுக்கு 
எதற்காகப்‌ பதில்‌ சொல்ல பவண்டும்‌ 1 அவக க்‌ 
கண்டிப்பதனால்‌ எவ்விதப்‌ பிரரியோசனருூம்‌ வற்‌ 
படப்‌ போவநில்கை, அவனளோரறு வாக்குவாதம்‌ 
செய்வதனால்‌ எதேனும்‌ கேவலமாக நூடியு ம 
தவிர ஈன்மை விகாயப்‌ போவநில்ல, அவர்‌ வேச 
மாக ஈடர்து கோப்பிற்கு வர்தார்‌, அர்கு விட்‌ 
டிற்குச்‌ சிறிது தாரத்திதுள்ள தோப்பில்கான்‌ 
ஒரு மாட்டு வண்டி சின்று கொண்டிருந்தது. 
ன்ப தோப்பிற்குச்‌ சமீபமாகர்‌ சேசன்றுதும்‌ 
இரும்பி அர்த வீட்டைப்‌ பார்த்தார்‌, 

அவருடைய 
மணப்‌ பிசார்தி 
ப்போ அல்லது 
உட ண் ணம்‌ 
யாகவேதாேனே 
அர்த விட்டு 
மாமு, இன்னல்‌ 
வ்‌ பியா கதி 
க டண்டுகறு தத 
கோசம்‌ புண்டு 
தோளில்‌ இத 
பேவேதா ந * 
அழகான ந்தி 









ஹ்த்ச கிறிது பெவணியே காட்டுச்‌ சட்டென்று 
உள்ளே இழுத்துக்‌ கொண்டது போலிருந்தது, 
டாக்டர்‌ ஒரு பெபருகரச்சு, விட்டுக்‌ ககொண்டட 
'பாவம்‌, பேதைப்‌ பபண்‌! நுந்தச்‌ சிறு வயதி 
லெயே என்ன கஷ்டம்‌ இவளுக்கு! இயற்கை 
அரிக்கும்‌ கூரிய மவெளிச்சத்தைக்‌ கூடப்‌ பார்க்கும்‌ 
உரிமை இவேளுக்குக்‌ கிடைக்கவில்லையே! வாழ்க்‌ 
கையின்‌ இன்பங்கள்‌ அனுபவிக்க இவள்‌ 


கொறித்து வைக்க வில்லையே / அசோக வனத்தில்‌ 
சிறை வைக்கப்பட்ட சீனைதயைக்‌ காட்டிதும்‌ 
கொடுமைகளை அனுபவிக்கிறாள்‌ போலிருக்கிறதே * 
இந்தப்‌ ்பதைப்‌ பெண்ணுக்குக்‌ கறி மோட்சம்‌ 
இடையாதா!" என்று தனக்கள்‌ ம்சால்லிக்‌ 
மகொண்டே வண்டியில்‌ பெட்டியை வைத்து 
வீட்டுத்‌ தானும்‌ எமி அமர்ந்து கொண்டார்‌. 
வண்டியும்‌ ஈகர்க்துது, (கதொடரும்‌/ 


ப்ரம்‌ பாரு வமாம7 


பாதுநொளின்‌ காதல்‌ 

சரி தல்‌ நிக பெற்றிருக்க உதவி புரிகிற 
வரீகள்‌ காதலர்கள்‌. அர்தக்‌ காதலர்களின்‌ காதல்‌ 
பாதையில்‌ குறுக்கே தோன்றிக்‌ கதைக்கும்‌ 
காதலர்களுக்கும்‌. சுவாரஸ்யம்‌ அளிப்பவர்கள்‌ 
'வில்லன்மார்கள்‌" என்பனத மறுக்க முடியாது. 

இந்தக்‌ கதையின்‌ காதலர்கள்‌ நீகிபிரவரின்‌ 
அடிமைப்‌ பெண்‌ இயூனஸாம்‌, எடிப்து காட்டு 
வீரனை போம்பஸாம்‌ தாண்‌, இஇவரிகணிண்‌ 
உண்மைக்‌ காதுதூக்குக்‌ குறுக்கே கின்று (வில்லவன்‌ ” 
யசர்‌ நெெரியுமார வில்லாதி வில்லனுன எகிப்து 
காட்டுப்‌ பாதுஷா பரன்‌ அம்ணஸ்‌ தான்‌! 

மேத நேசங்களிலிருக்‌ தெல்லாம்‌ எத்தனையோ 
மிபண்கள்‌ அவனை மணகத்து பிகாள்ளத்‌ தவம்‌ 
இருந்தனர்‌, அப்படிப்பட்ட பெண்களின்‌ எதிரே 
தன்‌ மனதினதயும்‌, மனத்தில்‌ சுரக்கும்‌ அன்பை 
யும்‌ அடி பணிய விடாமல்‌ ஜாக்கேரையாக நுருர்‌ 
தான்‌, அத்தகைய பரன்‌ அம்னஸ்‌, நீகிரோவர்‌ 
களின்‌ அடிமைப்‌ பெண்ணான இயூனணைக்‌ காத 
வித்தான்‌ என்பது வியப்பான விஷயம்தான்‌, 
யரூனுக்கே அது வியப்பா யிருந்தது. 

நின்‌ காதல்‌ நிறைவேறும்‌ பொருட்டுப்‌ பாதுஷா, 
இயூனஸின்‌ உண்மைக்‌ காதலனான பேம்பமைம்ச 
றையில்‌ அடைத்தான்‌; பலவிதம்‌ கொடுமை 
களுக்‌ குன்ளாக்களொன்‌. பிறகு இயூனஸணை வம்‌ 
புத்தி மணம்‌ புரிந்து கொண்டான்‌. 

திரவ துக்கும்‌ சொல்லொரரக்‌ கொடுமைக்கும்‌ 
அனசன பிற்கு ேம்பண்ட்டுபாரி, புடல்‌, கள்ளக்‌ 
கொரிதளிப்பு இவைகளை யெல்லாம்‌ அதுபவித்‌ துக்‌ 
கடைசியில்‌ எதிர்பாராகவிசமாக எகிப்து காட்டுப்‌ 
பீசரிந்தனரி, தனு ப 

சோகம்‌, வீரம்‌, காதல்‌ டுவையெல்லாவய்று க்‌ 
கும்‌ மேலாகத்‌ தியாகம்‌, இப்படி ஒன்றை ஒன்று 





உபாத்தியாயர்‌ : தாவர வர்க்கத்‌ 
தைச்‌ பேசோரற்களைக ஒன்று சொல்லு. 

பையயன்‌ :- குரங்கு! சாரி! 

உபாத்தியாயர்‌ :--குரங்கா 7 


பையன்‌ :--ஆமாம்‌, சார்‌? அது 
தானே மரத்துக்கு மரம்‌ தாவுகிறது? 
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முண்டியடித்துக்‌ கொண்டு வரும்‌ உண ர்சில்‌ அம 
களின்‌ மயமான இந்த இக்ணாயற்று கணதயை 
எ ப்ரீசுதர்சன்‌. படிப்பவருக்குர்‌ சுவாரஸ்‌ 
யம்‌ சிறிதும்‌ குன்றுதரநுணறயில்‌ உணர்ச்சித ததும்பும்‌ 
ன்ட்ச்ன மொழி பெயர்த்தவர்‌ ஸ்ரீ ரா. ட 


ர்சுரம்‌ ; பட்ட, 


அழு சு நிலையம்‌, தே 
சென்னை 104, விகி, ரூ. மு 
ஆங்கிலக்‌ கவிதை மலர்கள்‌ 

றிரு பாஷையிலுள்ள கவினகயை இன்ஜெரு 


பாஷையில்‌ மொழிபெயர்ப்பது கஷ்டம்‌. அர்தச்‌ 
ரம சாத்தியமான காரியத்த ஸ்ரீமான்‌ சியர்‌. 
இிரிகூட அந்தரம்‌ பிள்காயவர்கள்‌ சாதத்‌ இருக்‌ 
கிறார்‌, ஆங்கிலக்‌ கயிதைகள்‌ சிலவற்றை உனர 
நடையில்‌ மொழிபெயரித்திருக்கிறார்‌. பிரசுரம்‌ 
காத்தி கியம்‌, இயாகராயரகர்‌, செசெண்ணனை.77,. 
ளிக்ம ரூ, ரீஃரீதியமி, 


உணவும்‌ வாழ்வும்‌ 


மிநுரயற்ற வாழ்வு வாழ மருந்து இல்லாத 
இயற்கை வைத்திய முறைதான்‌ சிறந்தது. அம்‌ 
டண! சீண்டகாள்‌ அதுபவம்‌ பெற்‌. றிருக்கும்‌ ஸரீ 
பிக்ஷ- இகி.தரலில்‌ இயற்கை வைத்திய முறையை 
கன்கு விளக்கி யிருக்கிறார்‌. கிடைக்கும்‌ இடம்‌ :- 
சாரஸ்வறு சங்கம்‌, 29, பிடாரியார்‌ கோயில்‌ சேர, 
வி. டி. சென்னை; விலை ரூ, 40. 
போன்ஸ்லே வம்ச சரித்தீரம்‌ 

மிழ்‌ மக்கள்‌ க ஆர்வம்‌ மிகுந்தவர்கள்‌ ; 
ச்பக்‌ கலையில்‌ சிறந்து வினங்கிளுரிகள்‌ ; அறிஞர்‌ 
கலயம்‌ கலைஞர்களும்‌ ஆதரித்தார்கள்‌--என்பது 
போன்று பல விஷயங்கள்‌ ஈமது தமிழ்‌ காட்டு 
ஆலயக்‌ கற்கள்‌ கூறும்‌. தஞ்சை பிருசதிகுவரர்‌ 
கோயில்‌ கல்வெட்டுகள்‌ மகராஷ்டிர மன்னர்களின்‌ 
போன்ஸ்லே வம்ச சரித்திரத்தையே கூறுகிறது. 
வீர வாலியின்‌ சரித்திரமும்‌ அவருடைய முன்‌ 
னோர்‌. பின்னோர்களின்‌ சரித்திரமும்‌ அந்தக்‌ 
கல்வெட்டுக்கள்‌ மகராஷ்டிர மொழியில்‌ கூறு 
இன்றன. இர்தப்‌ பணியைச்‌ செய்தவர்‌ சராபோகி 
மன்னர்‌, இப்பொழுது அர்தக்‌ கல்‌ வெட்டுக்களை 
தின்சை சரஸ்வறி மகால்‌ புத்தகசாலைக்‌ கமிட்டி 
யசர்‌ புஸ்தகமாக வெளியிட்டிருக்கறுர்கள்‌. இரந்த 
வம்ச சரித்திரம்‌ மகாராஷ்டிரம்‌, தமிழ்‌, ஆங்கிலம்‌ 
ஆய மும்மெமொ ப களிலும மககள. ப 

மகாராஷ்டிர மொழியிலிருர்‌ து சரஸ்வதி மசால்‌ 
லைப்பேரியன்‌ புரீ வி. ஈணிவாசாசிமாரியாம்‌, பி. எ, 
தமிழில்‌ பெயர்‌ த்இருக்கிறுர்‌. ஆங்கிலத்தில்‌ எழுநிய 
வரும்‌ பிரகரித்தவரும்‌, சரஸ்வதி மகால்‌ புத்தக 
சாலைக்‌ கமிட்டியின்‌ செள்ரவக்‌ காரியதரிசியான 
ஸ்ரீ எல. சேோபாலண்‌, பி. எ. பி, எல்‌, அவர்கள்‌, 
கிடைக்குமிடம்‌: சரண்வடுி மகால்‌ புசிசுகசாலை, 
தஞ்சாவூர்‌, விக ர, 4. 





துருக்கி--3 
(ப தலாவ.து உலக மகா யுத்தத்தின்‌ விளை 


வாக, அதுருக்க்‌ சாம்ராஜ்யத்தின்‌ அறிகுறி 
கூட அறவே மறைந்தது! துருக்கி சர்க்கார்‌ 
சிர்வாகரும்‌ சீர்குமலக்குது, சராகி முதவிய 
அரபு நாடுகன அப்போது கேச தேசங்களின்‌ 
கட்சியில்‌ இருக்கதால்‌, துருக்கிக்கும்‌ அரபு 
நாடுகளுக்கும்‌ யாதொரு தொடர்பும்‌ இல்‌ 
லாமற்‌ போயிற்று, | 
அருக்கியின்‌ தலாகரான கான்ன்டாண்டி 
கோபிளகூடப்‌ பகைவர்களின்‌ அதிகார த்‌ தக்கு 
உட்பட சேர்ந்தது. போரில்‌ புலிகளாகத்‌ 
இகழ்ஈ்கு அருக்கியர்களின்‌ தேசத்தில்‌ எங்கு 
பார்த்தாலும்‌ பிரிட்டிஷ்‌, பிரஞ்சு, இத்தாவி 
யத அருப்புகள்‌ இறுமாப்புடன்‌ ஈடமாடிக்‌ 
கொண்டிருந்தன. பிசிட்டிஷ்‌ இற்றர்கள்‌ 
அருக்கி சேசம்‌ எங்கும்‌ அட்டகாசம்‌ செய்து 
கொண்டிருந்கார்கள்‌. 
ிருகிகி இராணுவமும்‌ கிராயுதபாணியாக்‌ 
கப்‌ பட்டது. துருக்கி இளைஞர்‌ கட்சித்‌ தலை 
வாகளான என்வார பாஷா நமுகவியேோரர்‌ 
வெளி காடுகளுக்கு ஐடி அஞ்ஞாத வாசம்‌ 
செய்யலாயினர்‌, துருக்கி பார்னிமெண்டும்‌ 
கலைக்கப்பட்டது. அர்த காட்டின்‌ சிம்மா 
சனத்தில்‌ பிரிட்டிஷாரின்‌ பொம்மையான 
இரு சுல்தான்‌ விழற்றிருக்கார்‌. 
இவ்வாழுக, 7979-ம்‌ வருஷ ஆரம்பத்தில்‌ 
தருக்கி பாதாளத்தில்‌ விழுக்து கடந்தது 
என்பேோறே சொல்ல வேண்டும்‌, அப்போது 
*தரோப்பாவின்‌ கோயானி ' மரணமடைக்து 
விட்டதாகவே எல்லோரும்‌ கருஇினர்‌, இனி 
அருக்கி தலை தாக்குவது மிகக்‌ கடினம்‌ என்‌ 
றும்‌ கலக மக்கள்‌ மூடிவு செய்தனர்‌, 
அருக்கியின்‌ கிலைமை இப்‌ 
படி இருக்கையில்‌ சமா 
தான உடன்படிக்கையை 
உருவாக்குவதில்‌ பதுவை 
ந்சு வல்லரசுகள்‌, துருக்‌ 
க்குச்‌ சொந்தமான பிர 
செசங்களைப்‌ பங்கு போட்‌ 
டுக்‌ கொள்ள இரகசிய 
பபக்தங்களாச்‌ செய்து 
செொகொண்டிரு்கன. 
அருகி படுளவீழ்சர்‌ 
யுற்ற தெனினும்‌, தருக்கி 
அராஞர்களில்‌ சிலர்‌ மனத்‌ 
சுளாச்‌! அடையவில்லை. 
விதி விட்ட வழி விடட்டும்‌ 








ஸ்‌ ணை ரிரிய ிதி 





கான்‌ அடியின்‌ திறைய புன்‌ இருந்தும்‌, மாட்டை 
மணித சுபாவம்‌ விடவிள்ளை. 


என்று வாளாவிருக்கவில்லை, அவர்கள்‌ சங்கள்‌ 
காட்டை மறுபடியும்‌ உத்தாரசணம்‌ செய்வ 
தற்காக இரககியமாய்‌ வேலை செய்தனர்‌, 
ரச தேசதி்தினரின்‌ கிர்வாகத்தில்‌ இருக்க 
ஆயுசு சாலைகளிலிருக்கேகே இரகரியமாகப்‌ 
போர்த்‌ தளவாடங்களைச்‌ சேகரித்கணர்‌ர 


இவ்வாறு இஇரகரியமாசக வேலை செய்த 


தருக்கி தேச பக்தர்களாக்கு முஸ்தபா 
கெமால்‌ தலைவராக விளங்கினர்‌, எனவே 
அவணர ஆங்கிலேயர்கள்‌ வெறுத்தனர்‌. 


ஆங்கிலேயர்களின்‌ பொம்மையாக இருக்கு 
சுல்கானும்‌ வெறுத்தார்‌, எனினும்‌ அவர்கள்‌ 
முஸ்சபா கெமாலையும்‌ அவரது சகாக்களை 
யும்‌ பகிரங்கமாக எதிர்த்து கெருக்கடியை 
உண்டாக்கவும்‌ விரும்பவில்லை, 

கெமால்‌ தலை ஈகரில்‌ இருந்து கொண்டு 
“செசொநக்தரவு' கொடுக்காமல்‌ இருப்பதற்காக 
அவனர ச்‌ சுல்தான்‌ அன படோலவியாவில்‌ 
இராணுவத்தின்‌ இன்ஸடுபகடார்‌ ஜெனரலாக 
தியமித து, அங்கே போக உத்தரவிட்டார்‌. 


அப்போது அனடோலியாவில்‌ பெரிய 
படை எதுவும்‌ இல்லை. செமால்‌ பாஷாவைத்‌ 
சர்திரமாக எங்கேயாவது அனுப்பிவிட 
வேண்டும்‌ என்று உத்தேசத துடனேயே 
சுல்தான்‌ அவ்விதம்‌ செய்தார்‌. 

கெமால்‌ பாஷாவுக்கு விரோதமாகச்‌ சல்‌ 
தான்‌ செய்கு அர்த சூழ்சள்யே கெமாலுக்கு 
ஒரு வரப்பிரசாதமாக நூடிர்குது! அதனால்‌ 
தருக்கி சேத துக்கும்‌ மக்களுக்கும்‌ கி 
மோட்சம்‌ எற்பட்டது/ 





அனடோலியாவுக்கு அனுப்பப்பட்ட 
கெமாலும்‌ அவளரச்‌ சேர்ந்து ஒரு சிலரும்‌ 
அருக்கியர்களிடையே தேச வெறியை உண்‌ 
டாக்க முற்பட்டார்கள்‌. மிகவும்‌ ஜாக்கி தை 
யாகவும்‌ இரகசியமாகவும்‌ அருக்கி இராணுவ 
அதிகாரிகளைத்‌ தங்கள்‌ வசப்படுத்த இடை 
விடாது நமூயற்ரிததார்கள்‌. 

கல்தான்‌. பக்தர்கஸக்கும்‌ ஆங்கிலையர்‌ 
களுக்கும்‌ யாதொரு சக்சேசமும்‌ ஏற்படாமல்‌ 
இருப்பதற்காக சகெமாலதும்‌ அவரது ஈண்பர்‌ 
கரம்‌ தங்களைச்‌ சுல்சாணின்‌ பிரதிகிநிகள்‌ 
என்றே சொல்லிக்‌ ொொண்டிருக்குனர்‌. 


மணக னை 


ட்‌ ன ண சாகத்‌ | 


ட்‌ 
வன்க 
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துருக்கி த௲னைதைகராானண அங்காரானில்‌ உன்ன 


கண்காட்சி சான மண்டபம்‌ 

ஆனால்‌ அவர்கள்‌ சான்ஸ்‌ டாண்டி கோபி 
ளில்‌ இருர்து. அதாவது துருக்கி சுல்தானிட 
மிருக து வரும்‌ உத்தரவு எதையும்‌ கிறை 
வேற்றுவ இல்லை / 

அப்போது துருக்கியில்‌ ஆங்கிலேயர்கள்‌ 
புரிக து வரத குழ்சிளிசளால்‌ மனக்‌ கொதிப்‌ 
படைக்க அுருக்கியாகளிடையே கெமால்‌ 
பாஷாவின்‌ இரகியப்‌ பிரசாரம்‌ வெற்றி 
யடைஈது வரத.து. 

இச்‌ சந்தர்ப்பத்தில்கான்‌ எதிர்பாராத 
சில சம்பவங்கள்‌ நிகழ்ந்தன, அசி சம்ப 
வங்கள்‌ துருக்கியர்களின்‌ மனக்‌ கொழுப்பு 
உச்ச கி்யை அடையச்‌ செய்தன. 

ப்‌ ப] ம்‌ 

1079. வருஷம்‌ பிரிட்டிஷ்‌ சப்பல்‌ 
களில்‌ ஏராளமான இரீஸ்‌ துருப்புகள்‌ 
சென்று துருக்கியைச்‌ சேர்ந்த ஸ்மிரீனுவில்‌ 
இருரென்று இறங்கின. அவைகளுக்கு பிரிட்‌ 
டிஷ்‌, பிரஞ்சு. அமெரிக்க யுத்தக்‌ கப்பல்கள்‌ 
உதவியாக இருக்தன. 

கிரேக்கர்கள்‌ தருக கியில்‌ இதங்கிய 
உடனே அுருக்கியர்களை யெல்லாம்‌ ஈவிரக்க 
மின்.றிப்‌ படுகொம்ை மசய்ய ஆரம்பித்‌ 
தார்கள்‌, வெரு காலமாக அவ்விரு காடுகளுகி 

ம்‌ இருர்‌.து வரச பகையே கிரேக்கர்களின்‌ 
கொடுமைக்குக்‌ காசணம்‌, 

இூரக்கர்கள்‌ அவ்வாறு துருக்கி மீது படை 
பெயெறுத்‌ அப்‌ படுகொலை செய்திரா விட்டால்‌,-- 
அவர்களுக்கு பிரிட்டன்‌ நூதவிய வல்லரசுகள்‌ 
உதவி புரிக்திரா விட்டால்‌, துருக்கி வெகு 
ரீக்ரத்தில்‌ வீறு கொண்டு எழுக்திருக்குமா 
என்பது சக்தெகம்தான்‌. 


ப்பி 


௭ ரி 
ம இர டம்‌ மூ. உட 
ப்‌ ட்‌ 





இரீஸ்‌ துருப்புகள்‌ செய்த கொழு 
மைகள்‌ தான்‌, அருகில்‌ மக்களைத்‌ 
தங்களுடைய கிர்க்கதியான கிலை 
மையை கனகு அறிந்து கொள்ளும்‌ 
படி செய்தன. 

.... தரு காலத்தில்‌ தங்களுடைய 
சாம்சாஜ்யத்துக்கு உட்பட்டுப்‌ 
பணிக்கு .கடந்த கிரேக்கர்கள்‌ 
தங்கள்‌ சகோதர சகோதரர்களைப்‌ 
படுகொலை செய்யத்‌ துணிந்தது 
துருக்கியர்களுக்குச்‌ சொல்லொணா 
ஆத்திரத்தை உண்டாகியது. 
அதன்‌ பயனாக, கெமால்‌ பாஷா 
வின்‌ தேரிய இயக்கம்‌ நாறு மடங்கு 
அதிக பலம்‌ பெற்றது, 

அது வளாரயில்‌ கெமால்‌ பாஷா 
வின்‌ கட்டியில்‌ சேருவதா, வேண்‌ 
டாமா என்று தயங்கிக்‌ கொண்டி 
ருந்த துருக்கி இராணுவ அதி 
காரிகள்‌, கிரேக்கர்கள்‌ புரிக்த அட்‌ 
டூழியங்களைக்‌ கண்டு மனம்‌ அடித்து 


இடர்‌ மேற்படி இயக்கத்தில்‌ தீவிரமாகக்‌ 


கலர்து கொண்டார்கள்‌. 

கெமால்‌ பாஷாவின்‌ கை காளுக்கு 
காள்‌ ஓங்கி வருவதைக்‌ கண்ட சுல 

- தானுக்கு எங்கு இறுதியில்‌ தம்ம 

டைய அதிகாரத்‌ துக்கும்‌ பதவிக்கும்‌ ஆபத்து 
ஏற்பட்டுவிடுமோ என்ற பீதி உண்டாகியது, 
எனவே அவர்‌ துருக்கி மக்களின்‌ சேதசிய 
உணர்ச்சியை ஈன்கு அறிந்து கொள்ளாமல்‌, 
கெமால்‌ பாஷாவைக்‌ கைது செய்யும்படி 
உத்தரவிட்டார்‌. 

அவ்வளவுதான்‌ / சுல்தானுடைய விபரீத 
மான அர்த உத்தரவின்‌ விளைவாக, ருக்கி 
முழுதும்‌ மின்னல்‌ வேகத்தில்‌ பல ௪ம்‌ 
பவங்கள்‌ கிகழலாயின. . 

1219-ம்‌ வருஷம்‌ செப்டம்பர்‌ மாதம்‌ அன 
டோலியாவில்‌ தேர்ர்தெடுக்கப்பட்ட ருக்கி 
ஐனப்பிரதிரிதிகளின்‌ மகாசாமு நடந்தது. 
அதில்‌ கெமால்‌ பாஷாவின்‌ தலைமையில்‌ ஒரு 
கிர்வாக சப அமைக்கப்பட்டது, 

அசி சபையினர்‌ சில சிபக்தனைகள்‌ அடங்‌ 
கிய ஓப்பக்தம்‌ ஒன்றை கேச தேசப்‌ பிரதி 
நிதிகளிடம்‌ சமர்ப்பிக்கத்‌ தீர்மானித்தார்கள்‌. 
துருக்கியின்‌ சுதந்தி த்தைத்‌ தாமதமின்றி 
அங்கேரிக்க வேண்டும்‌ என்பதே அர்த 
கிபர்சளைகளின்‌ சாரமாகும்‌. 

கெமால்‌ பாஷா சபையின்‌ அணரிசசலைச 
கண்டு சுல்தான்‌கூட இகல்‌ கொண்டார்‌, 
தாம்கூடத்‌ துணியாத ஒரு காரியத்தில்‌ 
கெமால்‌ பாஷா கோஷ்டியினர்‌ சடுபட்டது 
சுல்தானுக்கு ஆச்சரியமாக இருந்தது. 

இவ்வளவு துணிச்சல்‌ உன்ன அவர்கள்‌ 
இன்னும்‌ என்ன செய்வார்களோ என்றும்‌ 
சுல்தான்‌ கதி கலங்கினார்‌. 


எனவே அவர்‌ உடனே புதிய பார்லீ 
சமெண்டைக்‌ கூட்டுவதற்கு நசைக்தார்‌. 


அதற்காகத்‌ துருக்கி காடெங்கும்‌ தேர்‌. தல்கள்‌ 
ஈடத தும்படியும்‌ உத்தரவிட்டார்‌. 





ரு 


ர்‌ 
[] [ 





உங்கள்‌ காரை ஓடநவதற்கு 
டேசலவு குறைவாக பிடிக்‌ 


எப்படியேனில்‌ நீங்கள்‌ டன்லப்‌ 
மோர்ட்‌ மாட்டி ஒட்டவேண்டும்‌. 
அழகான தோற்றமும்‌ அமைதி 
யன ஓட்டறும்‌ அலிக்கும்‌ இந்த்‌ 
டயர்கள்‌ உங்கள்‌ பணத்நீந்கு 
அந்நப்படியான மைல்கள்‌ பிர 
பாணந்தைத்‌ தகம்‌. மேலும்‌ 
இரிலுன்ளை நாக்குப்‌ பிடிக்கவள்ல 
ட்ரேட்‌ மோல்தாரானது அதீ 
பஷ்மான ரஸ்தா பிடிப்பையும்‌, 
வாக்கி விழாமல்‌ தடுக்கும்‌ 
நணந்தையும்‌ அளிக்ககல்லது, 
டன்லப்‌ போர்ட்‌ தான்‌ வேஸ்டு 
மென்று மேளங்கள்‌, 























உன்லப்‌ 


பார்ட்‌ பபர்கள்‌ 








பர்கா ப 


யீ 


௦2 





ராயா 
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நி டால்‌ மன்றி எ்பின்னீம்‌ &ீ எலிப்‌ 


ன க்தி பின, பனணனார்ம்‌ 


ய்ஸ்‌ ! ப குலா, ர பிரிய்ரிரயா_ ஆரி எம 3 
ரிவர்‌. பாராம, மூவி கணட : 
ர்கானிங்க்‌ சொணக்‌, 





நுன்புஜி 


உய்பனி வியிடெட்‌ 


ரனமா மார்க்கெட்‌, 


பய்யாாவ 7, 





நரக மாக்‌ ரக்த 


சித்திரம்‌ இ 






ச்‌ 





்‌ டப 
ப ரக ய ட கடி 
டட ட டவ டன்‌ ப 
ங்‌ ப 
ய்‌ 


கீ்னக்கஸோ கொடுத்து வளர்க்கப்படும்‌ குழந்தைகள்‌ கறு 
கறுப்போடும்‌, ஆரோக்கியமாகவும்‌, சழமுகமாயும்குக்கின்‌ 
நின. பிரசித்தி பெற்று கிளாக்கோ லெயாட்டரியில்‌ இக்‌ 
கீிரதையுடன்‌ ॥மநிலையாகர்‌ரேய்யப்பட்டுள்ள பால்‌ உணவு 
கனக்க, இதில்‌ ஆரோக்கியமான இரந்தத்த்ற்குத்‌ 
தேோையான இரும்புரந்துர்‌, நீடமான கைகால்களும்‌, 
பநிகளும்‌ எனரர்ரெய்ய உதவும்‌ வீடம்ன்‌ *டி"யும்‌ போக்‌ 
கப்பட்டிருக்கின்றன. உஷ்ணமான பிரதோங்களில்‌ புடடி 
கனில்‌ டைடுக்தொடுந்த மிகவும்‌ உகந்தது. அன்றியும்‌, 
கரற்றுப்புகாமல்‌ சில்‌ சேய்த டின்களில்‌ தீடைப்பதால 
அனி நுணந்தை இழப்பதில்லை, 


க்ளாக்ஸோ குழந்தைகளின்‌ பால்‌ உணவு 
க்ள$்‌ல லெபாட்டரில்‌ (இந்தியப்‌ லிட்‌. பம்பாய்‌ கல்கத்தா ம்தான்‌ 


ம்ரராப்ப 


ப்பி 








ர்ப்பிட கத்தமான எண்ணெயை குலப்‌ 
| பொருளசகக்‌ கொண்ட, கேளா 














ஸான்டலவுட்‌ ணோப்பிலுனள சக்கணா 
எண்ணேய்‌ சருமத்தை வளர்ிப்போமடு 
உண்மையான அழகிற்கு அவசிய 
மசண சுதகதபபையும்‌. உயிையும்‌ 
்‌ உங்கள சருமத்திற்கு அளிக்கிறது 
கண்‌ மிருதுவான கரீம்‌ போண்ற 

நுணா நீடித்த பரிமனத்துடண்‌ உக்கள 
சருமத்தினுனள்‌ கன்றாக வேலை செய்து 
அஸத்‌ மிருதுவாகவும்‌ வழவழப்‌ 
பாகவும்‌ செய்கிறது. 








கோனா ஸோப்‌ இன்ஸ்டிட்யூட்‌, கோழிந்கோடு. 


டிபார்ட்மெண்ட்‌ ஆப்‌ இன்டஸ்ட்சீஸ்‌ அடணாப் காமர்ஸ்‌, 
குவர்னடமேன்ட்‌ ஆப்‌ மதருண்‌. 
காக உ [உ யப 





ஸ்‌ பூட்டுத்தையல்‌ ச கழலும்‌ தையல்‌ கொக்க்‌ 

ஸ்‌ ஒரோ ஊம்‌ ஸ்‌ மாநி நயங்கீத்நுணியைத்‌ தருவது, 
வ்நக்கும்போதுமவெக மாயும்‌ மேன்மையாயும்‌ இருப்பதீல்ரடற்று 
வுங்கும்‌ இது எல்லா விதமான உடைகளையும்‌ நயாம்க்க ஏற்ற 
ளாறு டேய்லர்களுக்கும்‌. உடை தயாரிப்போருக்கும்‌ கஉதலிலொறு 
அமைக்கப்பட்டது. முக்கியமாக ஜோட்டல்கள்‌, லாண்டர்கள்‌. 
ஆல்பந்தீரிகள்‌, பன்கெகள்‌ இவற்றிற்கு ரிபாசிகரோய்யபபட்டது. 


| கடினமற்ந இயக்கந்தித்தம்‌, மறுந்யான தையலுக்கும்‌ சழ 
லம்‌ நையல்‌ கோக்க 4 துணியைப்‌ போருத்ந்த்தநம்‌ சாத 
னம்‌ நொடியில்‌ மாற்றி அமைக்கக்கூடிங்து-- கயிறு! 
கருியினுளோ தூக்கீ அமைக்கக்‌ கூடிய மித்யடி, பாக்கட்‌ 
| நிகரசத்‌ தனிர மற்றடட்டுத்‌ தையல்‌ பேளைகளுக்கும்‌ மற்‌ 
| நும்பல பலைகளுக்கும்‌ மிக உதந்தறு. 


௦ 


௪ ஸிங்க்‌ மானுபாக்சரிங்‌ கம்பெனியின்‌ ஒரு டபேட்‌ மாரிக்‌ 





ட்டி மட ரக 


ப்ப்‌ 


11] 


நீங்கள்‌ பபண்‌ சா ணா பெ தரவு மாத்‌ உந்ந ர கந்‌ 1. ண்ரார்யாரி 
ஈத்நிகோ, நோழினளிபலோ இருக்கிக்‌? நீவ்கூன்‌ கூட இந்து 
குயமாண "சவ உத்‌” பூநளிரடு இட்டந்நின்‌ பிருகமாயம்‌ உங 
கள்‌ அஆபுட்கானத்நிற்ருப பெண்ணான பேறமுடி யும்‌. 


இப்போதே தொடங்குங்கள்‌, லா? 1 
ர்ச்‌ வருடங்‌ ணுக்கு ப ஈநாமரிந்ம்‌ ண்ட 
வஸ்‌ ஒரு பண்ணிரணடு வருண நள 
ஊன்‌ ொளிங்கு கர்டியிபிகட்‌ விதம்‌ 
வாங்குங்கள்‌. தோகை சூ. 1ம்‌ எண்று 
கனந்துக்கொள்பளோமழ்‌, இத்த எார்டி 
பிர்கட்ங்கள்‌ ரிம்‌ நுதல்‌ ஒவ்வோரு 
்ச்தற்நிலூம்‌ காலாவநியோடு வரும்‌, 
மாதம ஒரு ஊர்டியிெட்‌ விதம்‌ மாத்தி 
சூ. 78 போணனண்‌ பேறுங்கள்‌, அசன்‌ 


தொகை ரூ. 180. இரும்ப முதனிறு 
பேங்து விறுங்கள்‌. இப்படியாக 1043. 


போதல்‌. உங்களு௩்கு மாதாமாதம்‌ இடிங்‌ 
காக. ரூ.1 ஊருமாணம்‌ இணைக்கும்‌, 


இநனுடன்‌ அசன்‌ நோணகளின்‌ மொத்‌ 
தம்‌ சூயாங்‌ 81,800 உங்கள்‌ ஊார்சூ 
தாார்களும்கும்‌ ஸனக்கலாம்‌.. நஇண்டது 
ஆரய்யித்து பாரதம்‌ ஒரு ஊார்டியிகட்‌ 
விதம்‌ அடுந்த பன்னிரண்டு ஆண்டு 
களுக்கு வாய டுவ ல ண, 


எதிர்கால நலனை உத்தேரித்துப்‌ 


பார்ப்பவர்களுக்குப்‌ பரதுகாப்பு, 


ஜிந்நியா நேகுகம்‌ பேசியல்‌ உமிகு க சசியிடு, நீழிமழ்நிரி யாரியாகமம்‌, 
கார்டி மாலில்‌, கில்ளா 


வா றால்‌ 








பிபயாகண மா ணா 


ண்‌ 
[] ர்‌ ்‌] , 
௬. உங்கள்‌ புன்னகை 
ப்‌ ண்‌ ராஸ்‌ க்‌ க. அ பத டட த ன்‌ ப | ௪ 
தர்க்க வ ட பிரகாசிக்க 


அணி யாம்‌. இதயம்‌ [] ண்னாா்பா்‌ டஃப்‌ பி 
உங்களுக்கு உதவட்டும்‌! பற்‌. வவறு 
களுக்குக்‌ க௫ ௪ ண டாகும்‌ இக்கட ட்டு 








॥. மண பான்‌ இதுக குகணின்‌ பகுத்து கத 
தீம்‌ மிசல்வுமாறா சிஸ்டம்‌ இத்‌ பிரகஷிண்‌ 
அஞ்சல கள்‌ சோணயாக்கப்பட்‌ ூரும்கீண்‌ நண, 
ரிரணிண்‌ ன்ப ழூ, பறி கூரீனா 4 களாக ரி த்‌ 
என்க ர்‌ சப/ உதவு நுது. ணிய இத யிரவ் கண்‌, 

* நுவர்களுக்கும்‌. செரிய களுக்கும்‌. எ.ஜி.ர 
ஸ்ப்ச்ணு அன்ரன்‌ தயாரிக்கப்பட [ தாரி துங்பூ புக 
நம்பு எக | க ண்ற்க்றின்‌ வர்‌ பியா ட ஈக்குப்பதிகன்‌ சன, 


ணட ரிட்‌ சிகள்‌ ; று ள்‌. ஸ்‌ யாராரிளான்‌. ணன்‌ க்‌ 
பெ ரன்ன |! இடந்யா சிட்‌... இர்சரிஸ்‌ யாம க. நிரிசிர்‌, 
யயர்யாவ மரி மு. இிரிதா உண்‌, 


ணை பு ஸ்‌. ரீ) உபயோகியுங்கள்‌ 


சரீயான சருளில்‌ அமைந்துள்ள நைலான்‌ டூத்‌ பிரஷ்‌ 


ணா ண பப: ராரா 









ட்ச்த்த்‌ [2] 


ப்ரீ 


ப்பி 


மணை மிளா பிகேதிடம்‌ இனாம்‌ 
சான மிையில்‌ முநன்‌ நாமாக சனர்ற்‌ 
னந அனிம்ரின்றன. மிடவும்‌ ரிந்கனமான 
நநையின்‌ நற்மான ந ழுக்குமந்ந ஆம! 
க்கம்‌. ஸென்‌ இரினாம்‌ பிசெடுந்க 
நேர்த்தியான சஃசிகிருழ்நு மிமலும்‌ டரமை 
மாம்‌ முர நீட்டப்பட்டும்‌ தயாரிப்‌ இனி 


பழக்க நன. 


படப்‌ [] ப்பட பப்பு 





























இனிய ம ேரியா, 
டைபாய்ட்‌, வயிற்றுக்‌ 
கடுப்பு, காலரா மறறும்‌ 
அகேக வியாதிகளைப்‌ 
பசப்புகின்‌ றன! 

௪, சொசு, சாப்பு, சடட்டைப்பூச்சி இளை துரித 
மாச விருத்தியாடுன்றன. சேதிறின்‌ வாழும்‌ 
இரச ஜர்‌.துச்சன்‌ உங்கள்‌ விட்டிற்கு ள்ல 
இருமிகளைக்‌ கொண்டுவர்‌.து உங்கள உயிர்‌: 
உைவச்‌ சக்‌ கூடும்‌, சே சயின்‌ 6000 0045 யுதனக 
மனிசமானண ்ருமிகள காணப்பட்டன | 111 ந 
பூச்சி கி திய தாயும்‌ சாதுபோலவும்‌ ட அஜி, (பக 
மளிச்சபோறிலும்‌, பன உங்கள்‌ உயிருக்கு 
ஆப்த விப்னிக்சலாம்‌, 

ள்ங்வாப்‌ பூச்சிகளையும்‌; அப்து உங்களிடையே 
கோயைப்‌ பாப்புமுன்‌ கெ ரல்தூங்கள] ப்னிட்டி 
விருக்கும்‌ ம்‌ கொடிய இடகாடினிகன்‌ எல்லாப்‌ 


பூச்சிகளையும்‌ அரிதமாகவும்‌ திச்சயமாகலம்‌ 
ப ன்கணைக்கடக்கன்‌ 






“ வ்டாண்டர்ட்‌- வாக்‌ 
(கம்பெனி 'அ்சதிநினம்சிின்‌ 2 


[21. 





[0 ஏல்‌. தயாரிப்புகள்‌ 





வைத்தியர்களால்‌ பற்பம்‌ சிபார்சு செய்யப்பட்டு வரு 

இன்றுதுடன்‌, தம்பிக்கையாக உயர்தரமான பயனளரிப்‌ 

பதின்‌ ஸ்திரமான கீர்த்தி பெற்று அிணங்குின்றுலா. 
1. காட்லிலர்‌ ஆயிலுடன்‌ டிய மால்ட்‌ சங்ஸ்டிராம்ட்‌ 


 தகிரைய்‌ வீரப்‌ ப. ரொடிருமின்‌ 8, க்சுகொக்கெட்‌ 
3. ஜடியால்‌ 6. பிெளட்டடின்‌ 8, அவிடீடோமால்ட்‌ 
ய. பெகொராம்‌ 1... விடோொபெரின்‌ 10, அணைபர்ஈடி காட்கிளர்‌ ஆயில்‌ 


தியா ளிப்புா மின 1 
மைரர்‌ இண்டனள்டிரியல்‌ & டெஸ்டிங்‌ லாபரேடரி வீட்ட 
மல்லைணவாரம்‌, ப்பங்களுர்‌, 








்‌ ணி ற்ப 
| பெப்ல்ட அணி 


க்யான்‌ இய னி 





னலிகள்‌, ௬ளுக்குகள்‌ ஆகியவற்றை 
ஜாம்பக்‌ எவ்வனவு வ்னாவாகக்‌ 
கணப்பரடுத்துகிறது. பாருங்கள்‌ ! 


ஜாம்‌ஃ-பக்‌ கலிகை ஆயிண்ட்மெண்டைஉங்கள்‌ 
தசைக்குள்‌ ஈன்றாகத்‌ தேய்த்து விடுங்கள்‌. 
அங்கே உள்ள ரோேோவு,வலி, பிடிப்பு இவை 
களை ஜாம்‌ -பக்கிதூன்ன சிறந்த இளஷதத்‌ 
தலங்கள்‌ செளி யேற்றி விறகின்‌ றன, 
குளுக்கிலிருக்‌, து ஜாம்‌ . பக்‌ கங்களை விடுவிக்கிறது, ஜாம்‌ பக்‌ உங்கள்‌ சணாகளைக்‌ 
கட்டாகவும்‌, ணவ இருக்கச்‌ செய்கிறது, ஈமைச்சல்‌, மற்றும்‌ இதர சரும, 
7 மண்ணட கோய்கள்‌, மூலம்‌ ஆகியவற்றிற்கு ஜாம்‌ - பகி 
அதி அற்புதமான கிவாரணியாரமும்‌. வெட்டுக்‌ காயங்கள்‌, 
செப்புக்‌ காயங்கள்‌, சேற்றுப்‌ புண்‌, ரணங்கள்‌, மண்‌ 
குடர்‌ சொறி, அராத ரணக்கள்‌, பூரிரிக்கடி முதலிய 
வற்றை ஜாம்‌ -பக்‌ விரைவாகக்‌ குணப்படுதிதுகிறுது. 
ஜாம்‌ - பக்‌ உலகத்தின்‌ சிறந்த சதம்‌ ஆயிண்ட்மெண்ட 
மிருகக்‌ கொழுப்பு கலப்பற்றது என்பது கத்தாவாதம்‌ 
சன. எஜண்டுகள்‌: மெளர்ள்‌. தாதா ௬ சகோ. பீ. டி. மீதரான்‌ 





மாய்‌ மறையச்‌ 
செய்கிறது, 





வம எ பட... வநுதாமனானானககா எ 


மீண்டும்‌ பாத்‌ விலைக்கு குறைவான சலுகை! 
1௦ நாட்களுக்கு மட்டும்‌ 
புகழ்‌ வாய்த்த ஸ்விண்‌ பாக்டரிவில்‌ தயாரித்து 
கல்‌ கடிகாரங்கள்‌, 





ந ஓன்ொன்றும்‌ ஐந்து எட 
2/ உத்நின தம்‌ கொண்டன. 


ரிகனன்‌ நந்போத்‌ 
ப்‌ டவ நரி யு 


வ்கி 
ஜெர்மன்‌ பாக்கெட்‌ வாட்ச்‌ 24/௪ 11/* 
ப. உயர ரகம்‌ 24/- 14/- 
இங்கிலீஷ்‌ அலாரம்‌ டைம்பீன்‌ 40/- ம்கி/- 





[த 


ய்‌தி/- 
ம்‌ /* 


| 1311] 
ட ்‌ 111) ந 


15 ஜாவல்‌ ரோல்டு கோல்டு 98/48. 
19 ஜாலல்‌ 20 மைக்ரோன்ஸ்‌ 11//- 52/4 


டப்ப ஜ்‌ ட்‌ ௩ அட்ச 

ன்க்ரி | டவ 1 இத்‌ 
வீசாஜ்‌ 

ப ஜா௮ல்‌ க்ரோம்‌ கேன்‌ க்க்‌/- ச்சிட 


ப ஜாவில்‌ ரோல்டு கோல்டு 54/5 தார 
இரண்டு கடிகாரன்கண்‌ ஆரிடம்‌ செய்யவள்‌ 
களுக்கு இயற்‌ செலவு இனகவசம்‌, 


111 1/11110 


பட்்டிட்கய்இ ச்‌ இரப்ப. 



























பற்கள்‌ பிரகாசமும்‌ 
பழ்ர்சாக்கமூம்‌ பெெதி 
அ சறுகள்‌ வரவி, 
அலி | னும்‌ இருப்பதற்கு 
| நீம்‌ பந்‌ பல்க கய 
 எல்மாயவ்‌ கலா, 
ட்‌! ச்ஸ்‌ கம்பின்‌ தி 
னி) உயர்‌ நணவஙிக்ளை 2 
| கஸ்ட/// இர 


ர? ய்‌ ப்‌ 


111111) 


ம்க்ராஸ ஆ பிஸ்‌ 2: 


2/149, பிராட்வே 
ஸி. டி., பாதராஸ்‌ 





பீ. 


அந்த வயிற்று வைய இப்போதே 
குணப்படுத்திக்‌ கொள்ளுங்கள்‌! 


அல்கக்யப்படுத்தப்‌ பட்ட அதிரணம்‌ ஆபத்தை உண்டாக்கும்‌. 


கடங்கராடல்குப்‌ பித்தணதள்‌ சாப்பிட ருடியாதபடி அதி ரணம்‌ கங்க 
ஸூக்கு எற படுகிறுது எண்டுள்‌ நீங்கள்‌ பாதி உளிருடணன்‌ தாண்‌ அருகி 
ர்கவ்‌ எண்று அர்த்தம்‌. மாக்ணீண்‌ பிராண்ட்‌ ண்டமக்‌ பவுடர்‌ உங்களு 
க்கு உட துணியணில்குமயாராக? அது னகம்‌ ம்ம தி துருள்‌ ண ஆிசல்கணா க 
கனா மக்களுக்கு உ தணியரித்‌ இருக்கிறது, 
அளி ரண த இிணுள்‌ உண்டாகும்‌ நோயை சினனினாடிகளுக்‌ கன்னக்‌ வ 
ஓ பீடசண்‌ பருந்து ருணப்பறுித்தும்‌. அதி ரண த்துக்குளகாரண தேக 
திளைவைச்‌ சரிப்படுத்தி உதவுவதற்கு மருத்து ஒரு தவர க்கு உட்கொ 
ன்ன வேண்டும்‌, அனக்ஷையப்பறித்தப்பட்ட அஜி ரணம்‌ ஆபறத்தாணது, 
ஈயகமிருக கட்டும்‌. இன்ணறைய அசென கியம்‌ தாரனவய நோயாக மாறி 
இறு தியின்‌ ஆப த்தானாதும்‌ குணப்படுத்த இயனாததுமபானண தக. திக 
யை உண்டாக்கவிளிடும்‌. யாக்ணீன்‌ பிசசண்ட்‌ மடம்‌ பவுடசிடம்‌ தம்ளிக்‌ 
ங்க ண வாகுது ச.்‌்ட்ககொண்டு ருசிகர யுண்டங்களை பிண தும்‌ ச்சாய்பி 
ட்இ மகிழுங்கள்‌, உங்களுக்கு இஷ்டமானபடி னிதனிதமாகள்‌ சாப்‌ 
பிடனாலள்‌. அயப்பயோதுதான்‌ வாழ்க்கை வாழூல்‌ கூடியதாக இருக்றும்‌. 


ரீட்‌ 
றி நற 


கடக ௫ 


ப்‌ அதி 


ர்ந்ரானாராுயி 
கூர்‌ புராந்க எரி 
அதிப பண்‌ 





ஞாபயகமிருக்கட்டும்‌, மல்லீன்‌ பிராண்ட்‌ மடமக்‌ பட்சி 
உனகபிரகித்தி மெெறிதுது. எனபவ அதேதேகம்‌ பேரி அணதக்‌ 
காப்பியடிக்கும்‌ பாசிக்கிருர்கள்‌, *அெெல்ன மி.யாக்னிண்‌”” 
என்வற ைகயோய்பம்‌ இரருக்கிகுதா எண்‌ துயார்திது உண்‌ 
ஊணயம்யபசண சக்ணகயே வாவ்குங்கண்‌ , 


மிக்ளீன்‌ பிராண்ட 
ஸ்டம்க பவுடா 


னியிடெட்‌, மான ஷ்மி கோனினூல்கு எ.இரின்‌, வாசிடன்‌ ரோட்‌, பம்பாண்‌ ண. 
எகா ॥உ ஈக்கு 










அத்நூதன.. ” 
சாதனங்கள்‌ இ 


அதி நாகனமான சாசனங்களும்‌ கவின 
நுறைகளற மே பயார்ஸசடேடோன்‌ டயர்களை 
அமைப்பதில்‌ கையாளப்‌ படுகின்றன. 
நித்தகைய முக்கியமான வசதிகளே 
மிகக்‌ குறைந்த செலவில்‌ அதிகமான 
மைல்கள்‌ உணமழக்கக்கூடிய டயர்களை 
இன்று அரரிபபதற்கு மிகவும்‌ கஉகுவு 
கின்றன.  பயர்ஸ்டோன்‌ உங்களுக்கு 
உறுதி பர்்சோபண்து, கும்பகம்‌ இவற்றை 
திசசயப படுத்துகிறது. 


க மைல்கள்‌, சுகம்‌, நாகரீகப்‌ 


பாங்கு, பணத்‌ த்ற்குறிய மத்ப்பு ஆகிய 





பயன்கள்‌ பயர்ள்டோன்‌ டயர்கள்‌ 


ப அணக. க அ. வ அ ணடைபா 


வாங்கும்போது நீங்கள்‌ அடைகிறீர்கள்‌. 





கம்‌ ஒப்பிடு டயர்‌ இது ஒன்றே" 





ம அதா: 


04 





£. 1. 8. 11. கம்பெனி லிமிடெட்‌ 








ம்ம்‌ ஜல 33 
ன்னை - நாகப்பட்டினம்‌ - பினுஙைகு 


சென்சீனயிலிருந்நு 
1.சம்பர்‌ 24-ம்‌ தேதி யன்றும்‌ 


நாகப்பட்டினத்திலிருந்து 
்‌ னு ட்‌ இ _ ௪. த ட . ளி 
டு. சம்பர்‌ 2-ம்‌ நதி யன்றும்‌ 


மெறகண்ட கப்பல்‌ புறப்படலாசமென 


னா நதி அ ப குக ப்த்க்‌ த ரந | எவ இதக்‌ 
எதாரபாரகபைபடுகிற து 


பிரயாணிகளும்‌, மற்றும்‌ நார்நா சாமான்களும்‌ 
பினுங்கு வரை மட்டும்தான்‌ ஏற்றிர்‌ செல்லப்படும்‌ 


ட 
இகர விவரங்களுக்கு தயவு செய்து விண்ணப்பிக்கவும்‌ 


பின்னி ௪கோ., (மதராஸ்‌) லிட்‌.| மதுரா கம்பேனி லிமிடேட்‌ 


॥. அரமனக்கார மேரு .  முருல்‌ ஸ்‌ பிச்‌ போராட்‌, 
பாசுர ளம்‌, நாகபபடடினம்‌ 





பிரிக்கும்‌, எரரறுந்சம்‌ ராம ஐஞும்சங்கம்‌ ௪ ம்‌. கரம்சர்ப றியா மாறு நற்‌ ரங்கு" நவில்‌” ர டதாக 
118-119. இகர்சுறக (0கரர்சும, ிருரறுகரயக]1]கக நீரியுஜர்‌ ரீந்குகம்‌, ந]றுகபப்ப, நிசிரம்ரகக 


இணையில்லாத சிறந்த ௬ுத்தமான வாசன 
ப்ச்ப்‌ 
தரத்தின்‌ மேன்மையில்‌ மைகசூர்‌ சந்தணத்‌ 
தைலம்‌ ஒன்றே உலகப பிரசித்தி பெபறுறது 
என்பதை யாவரும்‌ ஈன்கு அறிந்ததே. 


மைகஞா்‌ சர்க்காரின்‌ முத்திரையுடன்‌ ஸீல்‌ 
வைக்கப்பட்ட அசல்‌ புட்டிகளையே கேட்டு 


உணமையான சரக்கையே வாங்குங்கள்‌, 


அுிகாரம்‌ பெற்று விற்பனை எறுண்டுமணாம்ப்‌சோ அல்லைது 
பிதரில்‌ எங்கள்‌ பாக்டரிக்ேசோ உங்கள்‌ ஆரிடசை அனுப்புங்கள்‌. 


ப்ச்ப்‌ 


கவர்ன்மெண்ட்‌ சந்தண ஆயில்‌ பாக்டரி, மைசூர்‌ 


அச வைகையை வைய வைகை ைகைை வைகையை டடம 1 ட வய ப பப பபப. 





நபம. 790. ந. சீச்சச 





நசழர்சர்சாளர்‌ மர ர ஈசமாறரறசா ௩ ம எறர்மா 







- டடக்‌ ்‌ க ற ன்‌ ஜி ்‌ வன்‌ பவன்‌ படா ரி ] தீர 47/ ப்ரீ ரிசப] 1/0 1 // ந 
2220011110 அத தத்தி பயப்‌ வது எ ன வைகை க வக வகை 
சீவ்றைவ்‌ எசம்யப்பு 
பட்டின... 






கண, க்‌ 
ட்ப இர டாடற ர 


பாடப்‌ ன ண ணம காது 
ட்ட! 


படட்கட உங்ப 


சக டட. 
நரக ண காம ௨ 


இரகக உ உக்க நத னள 


ப 
ர கப்‌ 
டட 





து ணரிககிள அகித்துத்துவவக்காமல வெண்மையாகவும்‌ பிரகாசமாககும்‌ 
சைவ செசெய்கிறுது 





ரசிகரா ரந 


